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1. SAFETY

INFORMATION

For your safety and correct

operation of the appliance,
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the appli-
ance even if you move or sell it.
Users must fully know the oper-
ation and safety features of the
appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

» The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

* Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check

that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

» Connect the extractor to the

exhaust flue through a pipe of

minimum diameter 120 mm.

The route of the flue must be

as short as possible.

Regulations concerning the dis-

charge of air have to be fulfilled.

Do not connect the extractor

hood to exhaust ducts carrying

combustionfumes (boilers, fire-
places, etc.).

If the extractor is used in con-

junction with non-electrical

appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.

When the cooker hood is used

in conjunction with appliances

supplied with energy other than
electric, the negative pressurein

the room must not exceed 0,04

mbar to prevent fumes being

drawn back into the room by the
cooker hood.

* The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes fromappliances
burning gas or other fuels.

* Ifthe supply cord is damaged, it
must be replaced from the man-
ufacturer or its service agent.

» Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

» With regards to the technical
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and safety measures to be
adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Before installing
the Hood, remove the pro-
tective films.

* Useonly screws and small parts

in support of the hood.
WARNING: Failure to install
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do not flambé under the range
hood:; risk of fire.

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and personswith reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
andknowledgeifthey have been
given supervision or instruction
concerning use ofthe appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shallnot play withthe appliance.
Cleaningand usermaintenance
shall not be made by children
without supervision.

« Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

» The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
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or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
AAccessibIe parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

* Clean and/or replace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

» There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used at the same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

« The symbol £ on the product or
on its packaging indicates that
this product may not be treated
as household waste. Instead it
shall be handed over to the ap-
plicable collection point for the
recycling of electrical and elec-
tronic equipment. By ensuring
this product is disposed of cor-
rectly, you will help prevent po-
tential negative consequences
for the environment and human
health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste
handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office,
your household waste disposal
service or the shop where you
purchased the product.



2. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

» Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

» Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.

» Adjust the flame intensity to direct it
onto the bottom of the pan only, making
sure that it does not engulf the sides.

* Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING

- The Activated charcoal filter is not
washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately
every 4 months of operation, or
more frequently for particularly heavy
usage (W).

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in a dishwasher

).

y4

+ Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.




4. CONTROLS

SN 00[0I010
| | | | |
A B c D E

Button

Function

Led

A

Turns the motor on/off at speed one.

Fixed.

With the motor turned off:
Saturation of the grease filters takes place after 100 hours of continuous
operation of the hood.

Flashes once a
second.

With the motor turned off:

Flashes once

Saturation of the activated charcoal filters takes place after 200 hours of | every 0.5
continuous operation of the hood. seconds.

B Turns the motor on at speed two. On.
Press and hold the button for approximately 2 seconds, with all the loads | Flashing.
turned off (Motor+Lights), to turn the Activated Charcoal Filter alarm on. LED
(A) flashes twice to confirm.

To turn the alarm off, press the button again and hold for at least 2 seconds.
The relevant LED flashes once (A).

(o3 Turns the Motor on at speed three. On.
Press and hold the button for approximately 2 seconds, with all the loads | Flashing.
turned off (Motor+Lights), to reset the Filter saturation alarm. LED A flashes
three times.

D Turns the motor on at INTENSIVE speed. Flashing.
This speed is timed to run for 6 minutes. At the end of this time, the system
returns automatically to the speed that was set before. If it is activated with
the motor turned off, it will switch to OFF at the end of the time. To deactivate
it, press button D once more or press button A.

With all the loads turned off (Motor+Lights), press and hold D for approximately | Flashing.
2 seconds to enable the remote control. Button A flashes twice.
With all the loads turned off (Motor+Lights), press and hold D for approximately
2 seconds to disable the remote control. Button A flashes once.
E Turns the lights on/off at maximum strength. On.




5. REMOTE CONTROL
(OPTIONAL)

This appliance can be commanded using

a remote control, powered by a CR2032

type 3 V battery (not supplied).

» Do not place the remote control near
heat sources.

+ Do not discard the batteries with normal
waste, they must be put into the specific
containers.

| ® | Turns the motor On and Off.

-
0- | Lights On / Off.

& | 2 | Enables/Disables the Intensive function.

(CRRCHE

Increases the working speed each time
it is pressed.

Decreases the working speed each time
it is pressed.

6. LIGHTING

* For replacement contact technical sup-
port (“To purchase contact technical
support”).
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1. SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN

Zu lhrer eigenen Sicherheit

und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabel mussen von ei-
nem zustandigen Fach-
mann angeschlossen wer-
den.

» Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kdnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

« Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen gréleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

* Sicherstellen, dass die Netz-
8

spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung
entspricht. Das Typenschild
ist im Inneren der Haube an-
gebracht.
Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen Uber Verkabelungs-
systeme installiert werden.
FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschlielen. Der Verlauf
des Rauchabzugs muss sokurz
wie moglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fur eine ausreichende
BelUftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht Uber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.



* Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevor die
Haube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen.
 Nurflurdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

AWARNUNG: Die mangeln-
de Verwendung von Schrau-
ben und Befestigungsele-
menten gemal® der vorlie-
genden Anleitung kann zu
Stromschlaggefahr fuhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

» Aufkeinen FallunterderHaube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgeflhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

» Kinder mussen beaufsichtigt

werden, damit sichergestellt

wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

Dieses Geratdarfnichtvon Per-

sonen (einschliellich Kindern)

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen

Fahigkeiten oder mangels

Erfahrung und/oder mangels

Wissen benutzt werden, auller

sie werden aufmerksam beauf-

sichtigt und eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mit Kochgeraten sehr
heil3 werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenenIntervallenzureinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.



* WenndieAbzugshaube gleich- | ¢ Fritteusen missen wahrend des Ge-
zeitig mit Geraten verwendet brauchs standig Gberwacht werden:
. . Uberhitztes Ol kdnnte sich entziinden.
wird, die Gas oder andere "
Brennstoffe_benutzen, muss 3. REINIGUNG
im Raum eine ausreichende UND WARTUNG

Beluftung vorhanden sein (gilt - Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-

nicht fir Gerate, die nur Luft in bar, noch regenerierbar und muss
den Raum ablassen). bei normalem Betrieb zirka alle 4
 Schutzschild bei Rissbildung Monate oder auch &fter ausgewech-
ersetzen. Das Symbol hd am selt werden, je nach Intensitdt des

Gebrauchs (W).

Produkt oder auf der Verpa-
ckung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmuillentsorgtwerden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
SammeISte“.e fur elek:mSChe - Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder
und elektronische G_erate ab- bei intensiver Nutzung 6fter zu reinigen
gegeben werden. Mit der vor- und kénnen in der Splilmaschine ge-
schriftsmaldigen Entsorgung splilt werden (Z).

des Gerates tragt der Benutzer
dazu bei, schadliche Auswir-
kungen auf Umwelt und Ge-
sundheitzuvermeiden. Weitere
Informationen zum Recycling Z
dieses Produktes konnen bei

der zustandigen Behorde, der | . pie Haube mit einem feuchten Lappen
ortlichenAbfallbeseitigungoder  und einem neutralen Reinigungsmittel
beidem Handler,derdas Gerat =~ abwischen.

verkauft hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3lich
fir den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdiinste zu beseitigen.

+ Die Haube darf nur fur die ihr zugedach-
ten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

* Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht iber den Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.
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4. BEDIENELEMENTE

SN 00[0I010
| | | | |
A B c D E

Taste

Funktion

LED

Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus.

Bleibend.

Bei abgestelltem Motor:
Die Sattigung der Metallfettfilter erfolgt nach 100 durchgehenden
Betriebsstunden der Abzugshaube.

Blinkt einmal
pro Sekunde.

Bei abgestelltem Motor:
Die Sattigung der Aktivkohlefilter erfolgt nach 200 durchgehenden
Betriebsstunden der Abzugshaube.

Blinkt einmal
alle 0,5
Sekunden.

Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Eingeschaltet.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrickthalten der Taste bei abgeschalteten
Verbrauchemn (Motor+Licht) wird der Alarm furr Aktivkohlefilter aktiviert und die
LED (A) blinkt zweimal.
Zum Abstellen die Taste ereut 2 Sekunden lang driicken, die entsprechende
LED blinkt ein Mal (A).

Bleibend.

Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Eingeschaltet.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrtickthalten der Taste bei abgeschalteten
Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset des Alarms fir Filtersattigung
und die LED A blinkt drei Mal.

Bleibend.

Schaltet den Motor bei INTENSIVGESCHWINDIGKEIT ein.

Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser Zeit
kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zurtick. Wird sie
bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der Zeit zum Betriebsmodus
OFF Uibergegangen. Zum Abstellen die Taste D oder die Taste A erneut drlicken.

Bleibend.

Bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird durch zirka 2 Sekunden
langes Driicken der Taste D die Fernbedienung aktiviert und die Taste A
blinkt zweimal.

Bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird durch zirka 2 Sekunden
langes Gedruckthalten der Taste D die Fernbedienung deaktiviert und die
Taste A blinkt einmal.

Bleibend.

Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitat ein/aus.

Eingeschaltet.
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5. FERNBEDIENUNG
(OPTION)

Dieses Gerat kann per Fernbedienung,

die mit einer 3V-Batterie vom Typ CR2032

(nicht mitgeliefert) versorgt wird, bedient

werden.

+ Die Fernbedienung nicht in der Nahe
von Warmequellen ablegen.

« Altbatterien dirfen nicht in die Umwelt
gelangen. Sie missen Uber spezielle
Sammelbehalter entsorgt werden.

- ® |On/ Off Motor.
-
‘0: | On/ Off Beleuchtung.

&, | 20 | Aktiviert / deaktiviert die
1~ | Intensivgeschwindigkeit.
[CRRCEE
Erhoht bei jedem Driicken die
Betriebsgeschwindigkeit.

Vermindert bei jedem Drlicken die
Betriebsgeschwindigkeit.

6. BELEUCHTUNG

LED-Strahler
 Firden Austausch der LED-Strahler wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst.
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@ 1. CONSIGNES DE
SECURITE

@Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de I'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion I'appareil. Toujours conser-
ver ces instructions avec I'appa-
reil, méme en cas de cession
ou de transfert a une autre
personne. Il est important que
les utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité
de l'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peutétre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

 La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

« Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

» Assurez-vous que la tension

du secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque des
caractéristiques apposée a
l'intérieur de la hotte.
Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
l'installation fixe conformément
aux normes sur les systémes
de cablage.
Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
ReliezI'aspirateurdu conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diametre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernantl’évacuationdel'air.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfumeéesde com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).
Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (par ex. fonc-
tionnant au gaz), veillez a ce
que la piéce soitadéquatement
ventilée, afin d’empécher le
retourdufluxdesgazd’évacua-
tion. Si vous utilisez la hotte de
cuisineenmémetempsquedes
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, lapression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piece ou se trouve la hotte.
13



* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
évacuation des fumées des
appareils de combustion ali-
mentésaugazouavecd’autres
combustibles.

* Si le cordon d’alimentation est
endommage, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d'un service apres-
vente agrée.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en
vigueur et dans une position
accessible.

« En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour I'évacuation
des fumées, veuillez vous
conformer scrupuleusement
aux reglements établis par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer
les films de protection.

« Utilisezexclusivementdes vis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation non
conformes a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous
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la hotte : sous risque de déve-
lopper un incendie.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et aprés avoir regu des instruc-
tions surlamaniere d’utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que celacomporte.
Assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec cet appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien
de la part de l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne
soient surveillés.

« Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
appareil.

Cet appareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréschaudes
durant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.



* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Nettoyage et Entre-
tien.

Veillez a ce que la piéce béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appareils
utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniquement dans la piece).

Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
meénager normal. Lorsque
ce produit doit étre éliminé,
veuillez le remettre a un centre
de collecte prévu pour le recy-
clage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des consequences
potentiellement négatives pour
Fenvironnementetpourlasante,
quirisqueraientde se présenter
en cas d’élimination inappro-
priée. Pour toute information
supplémentaire surlerecyclage
de ce produit, contactez votre
municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous
avez acheté ce produit.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-

tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été concgue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
Régler lintensité du feu de maniére a
lorienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu’il ne
déborde pas sur les cotés.

Controler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

- Le filtre a charbon actif ne peut étre
ni lavé ni régénéré et il doit étre
remplacé environ tous les 4 mois
de fonctionnement ou plus souvent
en cas dutilisation particulierement
intense (W).

- Nettoyer les filires a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d’utilisation particu-
lierement intense. Ces filtres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).

y4

* Nettoyer la hotte avec un chiffon humide

et un détergent liquide neutre.
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4. COMMANDES

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Touche | Fonction Led

A Démarre/coupe le moteur a la premiere vitesse Fixe.

Le moteur étant arrété: Clignote 1 fois
la saturation des filtres a graisse a lieu aprés 100 heures de fonction- | par.

nement continu de la hotte.

Le moteur étant arréteé: Clignote 1

la saturation des filtres antiodeur (charbon) a lieu aprés 200 heures de | fois toutes les
fonctionnement continu de la hotte. demi-.

B Démarre le moteur a la deuxiéme vitesse. Allumée.
Garder la touche appuyée pendfant environ 2 secondes, lorsque toutes les | Clignotante.
charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), I'alarme des filtres a charbon actif
se déclenche. La led correspondante (A) clignote deux fois.

Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche pendant encore 2
secondes. La led correspondante clignote une fois (A).

Cc Démarre le moteur a la troisieme vitesse. Allumée.
Garder la touche appuyée pendant lenviron 2 secondes lorsque toutes | Clignotante.
les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage) pour effectuer le reset de
'alarme de saturation des filtres. La led A clignote 3 fois.

D Démarre le moteur a la vitesse INTENSIVE. Clignotante.
Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Aprés ce délai, le systéeme retourne
automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée. Si activée a partir
du moteur éteint, a la fin du délai préfixé le systeme passe en mode OFF.

Pour le désactiver, appuyer de nouveau sur la touche D ou sur la touche A.

Lorsque toutes les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), garder | Clignotante.
I'appui sur la touche D pendant environ 2 secondes pour valider la télé-

commande. La touche A clignote 2 fois. .

Lorsque toutes les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), garder

'appui sur la touche D pendant environ 2 secondes pour invalider la
télécommande. La touche A clignote 1 fois.

E Allume/Eteint I'éclairage a lintensité maximum. Allumée.
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5. TELECOMMANDE
(FOURNIE SUR
DEMANDE)

Cet appareil peut étre commandé via une

télécommande, alimentée avec une batterie

3 V type CR2032 (non fournie).

* Ne pas ranger la commande a proximité
de sources de chaleur.

* Ne pas jeter les batteries dans la nature,
mais les déposer dans les bornes de
collecte.

{ ® | On / Off Moteur.
Lot |-

0- | On/Off Eclairage.

¢ | 22 | Active / Désactive la fonction Intensive.

O 0|

Augmente la vitesse de fonctionnement a
chaque appui.

Diminue la vitesse de fonctionnement a
chaque appui.

6. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service aprés-vente (« Pour l'achat,
S’adresser au service aprés-vente »).
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INLJ

1. VEILIGHEIDSINFORMA-
TIE

® Lees voor uw eigen veiligheid

en voor een correcte werking
van het apparaat eerst deze
handleiding aandachtig door,
alvorens het apparaat te instal-
leren en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij het
apparaat, ook wanneer u het
verkoopt of overdraagt aan der-
den. Gebruikers moeten volledig
op de hoogte zijn van de werking
en de veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

* Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

* De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat
en de afzuigkap is 650 mm
(sommige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de paragraaf
over de werkafmetingen en de
installatie).

* Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moet daar rekening mee wor-
den gehouden.
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« Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

* Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

» Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt.

« Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
eenminimale diametervan 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.

« Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.

» Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt, mag de onder-
druk in het vertrek niet groter
zijn dan 0,04 mbar om te voor-
komen dat de damp opnieuw



door de afzuigkap in het vertrek
gezogen wordt.

* De lucht mag niet worden afge-
voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
door apparaten op gas of ande-
re brandstoffen.

* Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst wor-
den vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Met betrekking tot de techni-
scheenveiligheidsmaatregelen
voorde rookgasafvoeris hetbe-
langrijk datderegels diedoorde
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-
der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

» Ermag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-

vaar.

* Het apparaat mag worden
gebruikt door kinderen ouder
dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuiglij-
ke of geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren
die ermee samenhangen. Zorg
ervoordatkinderen nietmet het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze onder
toezicht staan.

« Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zZijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

* Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onder kinderen) met geestelij-
ke, lichamelijke of zintuiglijke
beperkingen, of door personen
zonder ervaring en kennis, ten-
Zij ze onder toezicht staan of
worden geinstrueerd over het

ebruik van het apparaat.
Tijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.
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De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (niet van toepassing
op apparaten die alleen lucht
in de ruimte blazen).

Het symbool Z op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen
in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

. GEBRUIK

De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.
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3. REINIGING EN

ONDERHOUD

- Het actieve koolstoffilter is niet afwas-
baar of regenereerbaar en moeten
ongeveer om de 4 maanden worden
vervangen, of vaker bij zeer intensief
gebruik (W).

=]

- De veffilters moeten om de 2 maanden
worden schoongemaakt, of vaker bij
zeer intensief gebruik. Ze kunnenin de
afwasmachine worden gewassen (Z).

y4

* Maak de afzuigkap schoon met een

vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.



4. BEDIENINGEN

o (o)
\ \ \ | |
A B C D E
Toets | Functie Led
A Schakelt de motor op de eerste snelheid in/uit. Permanent.
Bij uitgeschakelde motor: 1 maal knip-
De veffilters raken na 100 uur continue werking van de afzuigkap verzadigd. | peren per
seconde.
Bij uitgeschakelde motor: 1 maal knip-
De geurfilters (met koolstof) raken na 200 uur continue werking van de | peren
afzuigkap verzadigd. per 0,5
seconde.
B Schakelt de motor op de tweede snelheid in. Aan.
Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle i belas- | Knipperend.
tingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van de actieve
koolstoffilters ingeschakeld en knippert de led (A) twee keer.
Houd de toets nog eens 2 seconden ingedrukt om het alarm uit te schakelen.
De bijbehorende led knippert één keer (A).
C Schakelt de motor op de derde snelheid in. Aan.
Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle | Knipperend.
belastingen uit zijn (motor+lamp), dan wordt de reset van het alarm van
de verzadiging van de filters uitgevoerd. De led A knippert drie keer.
D Schakelt de motor op de HOGE snelheid in. Knipperend.
Deze snelheid is ingesteld op 6 minuten. Na deze periode keert het
systeem automatisch terug naar de eerder gekozen snelheid. Als deze
functie bij uitgeschakelde motor wordt geactiveerd, wordt de afzuigkap
na deze periode in de OFF-stand gezet. Druk opnieuw op de toets D
of op de toets A om de functie uit te schakelen.
Als alle belastingen uit zijn (motor+lamp) en de toets D ongeveer 2 secon- | Knipperend.
den ingedrukt wordt gehouden, wordt de afstandsbediening ingeschakeld
en knippert de toets A tweemaal.
Als alle belastingen uit zijn (motor+lamp) en de toets D ongeveer 2 secon-
den ingedrukt wordt gehouden, wordt de afstandsbediening uitgeschakeld
en knippert de toets A eenmaal.
E Schakelt de lichten op de hoogste lichtsterkte in/uit. Aan.
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5. AFSTANDSBEDIENING
(OPTIE)

Dit apparaat kan worden bediend met een

afstandsbediening, gevoed met een 3 V

CR2032-batterij (niet inbegrepen).

» Plaats de afstandsbediening niet in de
buurt van warmtebronnen.

* Laat de batterijen niet in het milieu
terechtkomen. Werp ze in daarvoor
bestemde containers.

| ® | Aan/uit motor.
-

0- | Aan/uit verlichting.
PR P Schakelt de functie van de hoge snelheid
- in / uit.
[CRRCEE
Verhoogt de werkingssnelheid bij elke
druk.

Verlaagt de werkingssnelheid bij elke
druk.

6. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).
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@ 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD

® Porsu propiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
competente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafo que
resulte de unainstalacion o uso
inadecuado.

* La distancia minima de seguri-
dadentrelaplacadecoccionyla
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones detrabajo e instalacion).

« Sienlas instrucciones de mon-
tajedelaplacadecoccidnagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Los dispositivos de desco-

nexion deben instalarse en la
instalacion fija de acuerdo con
las regulaciones para sistemas
de cableado.
Para los aparatos de la clase
I, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatieneunaconexionatierra
adecuada.
Conectelacampanaalachime-
nea con untubo de undiametro
minimo de 120 mm. Eltrayecto
de humos debe serlomas corto
posible.
Deben observarse todas las
normas relativas al escape de
aire.
No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustién (p. ej. calderas,
chimeneas, etc.).
Si la campana se utiliza en
combinacién con equipos no
eléctricos (por ejemplo, apara-
tosdegas),debe asegurarseun
grado suficiente de ventilacion
en el local para evitar el retorno
del flujo de gases de escape.
Cuando la campana extractora
se utiliza en combinacion con
aparatos no eléctricos, la pre-
sionnegativaenellocalnodebe
ser superior a 0,04 mbar para
evitar que los humos vuelvan
al local a través de la campana
extractora.
El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
23



combustion de gas u otros
combustibles.

« Siel cable de alimentacion esta
danado, debe serreemplazado
porelfabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumplala nor-
mativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplir escrupulo-
samente las normas estableci-
dasporlas autoridadeslocales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamentetornillosy he-
rramientas que seanadecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujeta-
dores de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por nifios a partir de los
8 aflos y por personas con
capacidades psico-fisico-sen-
soriales reducidas o con una
experiencia y conocimientos
insuficientes, siempre que sean
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cuidadosamente supervisados
e instruidos sobre coémo utilizar
el aparato de forma segura y
sobre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpiezay el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
llevados a cabo por nifios, a
menos que sean supervisados.
» Supervise a los nifios, asegu-
randose de que nojueguencon
el aparato.
Elaparato no debe ser utilizado
por personas (incluyendonifios)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.
Las piezas accesibles pue-
den calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos
de cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengasuotros
combustibles (noaplicable alos
aparatos que solo descargan
aire en el local).

« El simbolo £ en el producto o



2

en su embalaje indica que este
producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudara a evi-
tar las posibles consecuencias
negativas para el medio am-
biente y la salud que podrian
derivarse de una eliminacion
inadecuada de este producto.
Para obtener informacion mas
detallada sobre el reciclaje de
este producto, pongase en
contacto con el Municipio, el
servicio local de eliminacion
de residuos o la tienda donde
adquirio el producto.

. USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso doméstico,
para eliminar los olores de la cocina.
Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla s6lo a la parte inferior del re-
cipiente de coccion, asegurandose de
que no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

3. LIMPIEZA'Y

MANTENIMIENTO

- Elfiltro de carbon activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
cada 4 meses de funcionamiento apro-
ximadamente, o con mayor frecuencia
si se utiliza muy frecuentemente (W).

=]

- Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de operaciéon, o con
mayor frecuencia si se utilizan muy
frecuentemente y se pueden lavar en
el lavavajillas (Z).

V4

Limpie la campana con un pafo humedo
y un detergente liquido suave.
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4. MANDOS

o (9
\ \ \ | |
A B (o3 D E
Tecla |Funcioén Led

A Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo.

Con el motor apagado: Parpadea

La saturacion de los filtros antigrasa se produce después de 100 horas | 1 vez por
de funcionamiento continuo de la campana. segundo.
Con el motor apagado: Parpadea 1
La saturacion de los filtros antiolor se produce después de 200 horas | vez cada 0,5
de funcionamiento continuo de la campana. segundos.

B Enciende el motor a la segunda velocidad. Encendido.
Manteniendo presionado el botén durante unos 2 segundos, cuando todas | Parpadeante.
las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se activa la alarma de los filtros de
carbén activo y se muestra un doble parpadeo del led (A).

Para desactivarlo, se presiona de nuevo el botén durante otros 2 segundos
visualizando un solo parpadeo del led correspondiente (A).

C Enciende el motor a la tercera velocidad. Encendido.
Manteniendo presionado el boton durante unos 2 segundos, cuando | Parpadeante.
todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se reinicia la alarma
de saturacion de los filtros y se muestra un triple parpadeo del led A.

D Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA. Parpadeante.
Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez terminado el
tiempo, el sistema retorna automaticamente a la velocidad anteriormente
seleccionada. Si se activa con el motor apagado una vez terminado el
tiempo pasa al modo OFF. Para desactivarlo, se presiona de nuevo la
tecla D o la tecla A.

Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), manteniendo la | Parpadeante.
tecla D presionada durante unos 2 segundos, se habilita el mando remoto,
visualizando un doble parpadeo de la tecla A.
Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), manteniendo la
tecla D presionada durante unos 2 segundos, se deshabilita el mando
remoto, visualizando un solo parpadeo de la tecla A.
E Enciende/Apaga las luces a la maxima luminosidad. Encendido.
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5. MANDO REMOTO
(OPCIONAL)

Esta unidad puede ser controlada por

medio de un mando remoto, alimentado

por una bateria de 3 V tipo CR2032 (no

incluida).

* No coloque el mando remoto cerca de
fuentes de calor.

* No abandone las baterias en el medio
ambiente, depositelas en los recipientes
previstos.

- ® | On /Off motor.
-
0- | On /Off luces.

& | 2 | Activa / Desactiva la funcion Intensiva.
(CERCHE

Incrementa la velocidad de ejercicio a
cada presion.

Decrementa la velocidad de ejercicio a
cada presion.

6. ILUMINACION

» Para la sustitucién ponerse en contac-
to con la Asistencia Técnica (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).
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G 1. INFORMAGOES DE
SEGURANGA

Para sua seguranga e fun-

cionamento correto do apa-
relho, agradecemos que leia
este manual com atengéo, antes
da instalagdo e colocacdao em
funcionamento do aparelho.
Conserve estas instrugdes sem-
pre junto do aparelho, mesmo
em caso de cedéncia ou trans-
feréncia a terceiros. E importan-
te que os utilizadores tenham
conhecimento de todas as ca-
rateristicas de funcionamento e
de seguranga do aparelho.

AA ligacdo dos cabos deve
ser realizada por um técni-
co competente.

» O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacdo ou utilizagdo incor-
reta ou impropria do aparelho.

« Adistanciaminimade seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderaoserinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensdes de
trabalho e a instalagéo).

» Senasinstrugbesdeinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessariorespeita-la.

» Verifigue se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas
aplicada nointeriordo exaustor.
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* Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalagao elétrica fixa, em
conformidade com alegislacao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispde de
um sistema eficaz de ligagao
a terra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mmde didmetro. O
caminho percorrido pelo fumo
deve ser o mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposi¢des da legislacao
emmatériade evacuagaodear.

* N&o ligue o exaustor a condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustéo (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida contaanecessidade
deassegurarumgrau suficiente
deventilagdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativanoaposentonaodeve
ultrapassar0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-



das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

» Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posicao acessivel.

* Em relacdo as medidas técni-
cas e de seguranga que € ne-
cessariorespeitar paraevacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais. _

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecao.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a néo
utilizacdo de parafusos ou
elementos de fixacdo em
conformidade com estas
instrugées pode causar
riscos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).

» Nao cozinhe flamejados debai-
X0 do exaustor, porque harisco
que incéndio.

« Esteaparelho pode ser utilizado
por criangas comidade igual ou

superiora8anos e porpessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstru¢ao sobre a utilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendamos perigosque o
seu uso comporta. As criangas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutengéo
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a hao
ser sob vigilancia.

» Vigie as criangas, certificando-
-se de que n&o brinquem com
o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizacado dos aparelhos de
cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
cao e limpeza.

* Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
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simultaneamente com apare- | inflamaveis.

lhos que utilizem gas ou outros

combustiveis (ndo aplicavel a 3. LIMPEZA E
aparelhos que apenas descar- MANUTENCAO

regam ar no aposento). - Ofiltro de carvéo ativado nao é lavavel
. ; = _ e ndo pode ser regenerado. Deve ser
OSImbOIOgCOIOcadO no pI’OC_IU substituido cada 4 meses de funcio-
toounasua embalagem indica namento, ou com maior frequéncia
que o produto ndo pode ser no caso de uso muito intenso (W).

eliminado como lixodoméstico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva préprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminagao cor-
reta deste produto contribui - Os filtros antigordura devem ser lim-

para evitar os possiveis efeitos pos cada 2 meses de funcionamento,
negativos paraomeioambiente ou com maior frequéncia no caso de

. . . uso muito intenso, e podem ser lava-
e a salde que seriam criados dos na maquina de lavar louga (Z).

pela manipulacdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre olocal onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegacao
local, os servigos municipais ou Z
a loja onde comprou o produto.

» Limpe o exaustor com um pano humido
2. UT|L|ZAQAO e detergente liquido neutro.

+ O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

+ Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o didmetro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

* As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e O6leos exces-
sivamente aquecidos sao facilmente
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4. COMANDOS

o (9
\ \ \ | |
A B (o3 D E
Tecla |Funcioén Led

A Liga/desliga o motor a velocidade I. Fixo.
Com o motor desligado: Intermitente
A saturacdo dos filtros antigordura ocorre apos 100 horas de funciona- |- pisca 1 vez
mento continuo do exaustor. por segundo.
Com o motor desligado: Intermitente -
A saturagdo dos filtros antiodor (de carvao) ocorre apés 200 horas de | pisca 1
funcionamento continuo do exaustor. vez cada meio

segundo.

B Liga o motor a velocidade II. Aceso.
Se mantida pressionada durante cerca de 2 segundos, quando todas | Intermitente.
as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o alarme dos filtros de carvéo
ativado dispara e o led (A) pisca duas vezes.
Para desativar o alarme, pressiona-se de novo a tecla 2 segundos,
observando-se, entdo, uma piscadela do led respetivo (A).

Cc Liga o motor a velocidade Il1. Aceso.
Se mantida pressionada durante cerca de 2 segundos, quando todas as | Intermitente.
cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o sistema fara o reset do alarme
de saturagéo dos filtros e o led A piscara trés vezes.

D Liga o motor a velocidade INTENSIVA. Intermitente.
Esta velocidade é temporizada e dura 6 minutos. Decorrido o referido
tempo, o sistema regressara automaticamente a velocidade selecionada
anteriormente. Se for ativada com o motor desligado, ap6s decorrido o
tempo de atuagdo, a fungdo desliga-se. Para desativar, pressione de
novo a tecla D ou a tecla A.
Quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), a pressédo da | Intermitente.
tecla D durante cerca de 2 segundos ativara o telecomando e a tecla
A piscara duas vezes.
Quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), a pressdo da
tecla D durante cerca de 2 segundos desativara o telecomando e a
tecla A piscara uma vez.

E Acende/Apaga a luzes no maximo de intensidade. Aceso.
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5. TELECOMANDO
(DE OPCAO)
Este aparelho pode ser comandado através
de um telecomando que funciona com
uma pilha de 3 V do tipo CR2032 (nZo
incluida).
» Nao coloque o telecomando préximo de
fontes de calor.
* Nao deite as pilhas usadas no lixo.
Coloque-as nos coletores proprios para
este tipo de residuos (pilhdo).

- ® | Motor On/Off.

-
20:  |Luzes On/ Off.

& | 2 | Ativa / Desativa a funcéo Intensiva.

(CERCHE

Aumenta a velocidade de funcionamento
cada vez que é premida.

Diminui a velocidade de funcionamento
cada vez que é premida.

6. ILUMINAGAO

+ Para substituicdo, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@ 1. INFORMAZIONI
SULLA SICUREZZA

Per la propria sicurezza e

per il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega di
leggere attentamente questo
manuale prima dell’installazione
e della messa in funzione. Te-
nere queste istruzioni sempre
insieme all'apparecchio, anche
in caso di cessione o trasferi-
mento a terzi. E importante che
gli utilizzatori conoscano tutte le
caratteristiche di funzionamento
e sicurezza dell'apparecchio.

Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

» lIfabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* Ladistanzaminimadisicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modellipossono essereinstalla-
tiaun’altezzainferiore; vedereil
paragraforelativo alle dimensio-
ni di lavoro e all'installazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
quella sopra indicata, € neces-
sario tenerne conto.

* Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento

devono essere installati nell’'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.
Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.
Collegare la cappa alla canna
fumaria con untubo didiametro
minimo di 120 mm. |l percorso
dei fumi deve essere il piu corto
possibile.
Devonoessererispettatetuttele
normative riguardantilo scarico
dell’aria.
Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportanofumidicombustione
(peres. di caldaie, caminiecc.).
Se la cappa € utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina é
utilizzata in combinazione con
apparecchinon alimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivengano riaspiratinel
locale dalla cappa.
L'aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato per lo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
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alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* llcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
e importante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

A AVVERTENZA: prima diin-
stallare la cappa, rimuovere
le pellicole di protezione.

 Usare solo vitie minuteriaditipo
idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: la manca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

» Nonosservaredirettamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d’'ingrandimento....).

» Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

» Questoapparecchiopudessere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
conridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, pur-
ché attentamente sorvegliati
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e istruiti su come utilizzare in
modo sicuro l'apparecchio e
sui pericoli che cid comporta.
Assicurarsi che i bambini non
giochino con I'apparecchio.
Puliziae manutenzione daparte
dell’'utente non devono essere
effettuate da bambini, a meno
che non siano sorvegliati.
Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.
L’apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.
A Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

» Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa é utilizzata
contemporaneamente ad appa-
recchi che utilizzano gas o altri
combustibili (non applicabile
ad apparecchi che scaricano
unicamente I'aria nel locale).

« Il simbolo £ sul prodotto o sulla
suaconfezioneindicacheil pro-



2

dotto non pud essere smaltito
come un normale rifiuto do-
mestico. Il prodotto da smaltire
deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta
per il riciclaggio dei componenti
elettrici ed elettronici. Assicu-
randosi che questo prodotto
sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire poten-
ziali conseguenze negative per
ambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inadegua-
to. Per informazioni piu detta-
gliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare il Comune,
il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove &
stato acquistato il prodotto.

. USO

La cappa aspirante & progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.

Non usare maila cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.
Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolarelintensita dellafiammainmodo
dadirigerlaesclusivamente versoil fondo
del recipiente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIA E

MANUTENZIONE

- Il filtro al carbone attivo non & lavabile
né é rigenerabile e deve essere so-
stituito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di

utilizzo molto intenso (W).

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

y4

* Pulire la cappa utilizzando un panno

umido e un detergente liquido neutro.
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4. COMANDI

o (&)
\ | | | |
A B C D E
Tasto |Funzione Led

A Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso.

A motore spento: Lampeggio
La saturazione dei filtri antigrasso avviene dopo 100 ore di funzionamento | 1 volta al
continuo della cappa. secondo.

A motore spento: Lampeggio 1
La saturazione dei filtri antiodori (carbone) avviene dopo 200 ore di|volta ogni 0,5
funzionamento continuo della cappa. secondi.

B Accende il motore alla seconda velocita. Acceso.
Tenendo il tasto premuto per circa 2 secondi, quando tutti i carichi|Lampeggiante.
sono spenti (Motore+Luce), si attiva I'allarme dei Filtri al Carbone attivo
visualizzando un doppio lampeggio del Led (A).

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto per altri 2 secondi visualizzando
un lampeggio singolo del relativo Led (A).

Cc Accende il motore alla terza velocita. Acceso.
Tenendo premuto il tasto per circa 2 secondi, quando tutti i carichi sono | Lampeggiante.
spenti (Motore+Luce), si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri
visualizzando il triplo lampeggio del Led A.

D Accende il motore alla velocita INTENSIVA. Lampeggiante.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il sistema
ritorna automaticamente alla velocita precedentemente selezionata. Se
attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla modalita OFF.

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto D o il tasto A.
Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), tenendo il tasto D |Lampeggiante.
premuto per circa 2 secondi, si abilita il telecomando visualizzando un
doppio lampeggio del tasto A.
Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), tenendo il tasto D
premuto per circa 2 secondi, si disabilita il telecomando visualizzando il
singolo lampeggio del tasto A.
E Accende/Spegne le luci alla massima luminosita. Acceso.
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6. TELECOMANDO
(OPZIONALE)

Questo apparecchio pud essere comandato

per mezzo di un telecomando, alimentato

con una batteria da 3 V del tipo CR2032

(non inclusa).

+ Non riporre il telecomando in prossimita
di fonti di calore.

* Non disperdere le pile nellambiente,
depositarle negli appositi contenitori.

& |On / Off Motore.
-
20: | On/ Off Luci.

¢ | 2 | Attiva / Disattiva la funzione Intensiva.
[ORECEE
Incrementa la velocita di esercizio ad
ogni pressione.

Decrementa la velocita di esercizio ad
ogni pressione.

7. ILLUMINAZIONE

* Perla sostituzione contattare I' Assistenza
Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi all'as-
sistenza tecnica”).
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1. SAKERHETSINFORMATION

For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrant innan apparaten instal-
leras och tas i bruk. Forvara
alltid denna bruksanvisning till-
sammans med apparaten, sa
att du kan lamna over den till
ev. ny agare. Det ar viktigt att
anvandarna kanner till appara-
tens samtliga funktions- och
sakerhetsegenskaper.

A Anslutningen av elkablarna
ska utféras av en behorig
tekniker.

« Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

» Min. sékerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hdjd,;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

* Om installationsanvisningarna
for gasspishallen anger ett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

« Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

 Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldrag-
ningsbestammelserna.

» Forapparateriklass|, sakerstall
38

att bostadens elsystem har en
ldmplig jordanslutning.

* Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan darmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* Folj gallande lagstiftning anga-
ende utsugning av luft.

* Anslut inte koksflakten till rok-
gaskanaler for forbranningsrok
franvarmepannor, dppnaspisar
0.S.V.

* Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i lokalen via
kodksflakten.

* Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra brans-
ledrivha apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* Foljnoggrantforeskrifternafran
de lokala myndigheterna nar



det galler de tekniska och sa-
kerhetsmassiga atgarder som
ska vidtas for avledning av rok.

A VARNING: Ta bort skydds-

filmen innan du installerar
koksflakten.

* Anvand endast skruvar och
beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte
installeras skruvar och be-
slag som dverensstammer
med dessa anvisningar
kan det leda till risk for
elektrisk stot.

* Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forstorings-
glas 0.s.v.).

* Flambera inte under koksflak-
ten. Det finns risk for eldsvada.

» Dennaapparatfaranvandasav
barn (éver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under férutsattning
att de évervakas av nagon som
kan ansvara for deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoring och
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.

 Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Denna apparat far inte anvan-

dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, om de inte Overvakas
och instrueras.
A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.
dyl.

* Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnittUnderhall
och rengoring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen). )

- Symbolen £ pé& apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
l[dmnas in pa en uppsamlings-
plats for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att apparaten
hanteras pa ratt satt bidrar du
till att férebygga eventuella ne-
gativa miljo- och halsoeffekter
som kan uppsta om apparaten
bortskaffas som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningarom
atervinning av apparaten bordu
kontakta lokala myndigheter,
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sophamtningstjansten eller
affaren dardukdpte apparaten.

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att aviagsna matos
i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad for.

+ Se ftill att det aldrig uppkommer hoga
lagor under koksflakten nar den ar igang.

+ Justera lagans styrka sa att den endast
ber6r kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

* Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den &verhettade
oljan kan ta eld.

3. RENGORING OCH
UNDERHAL

- Det aktiva koffiltret kan varken diskas
eller regenereras. Filtret ska bytas
cirka var 4:e manad eller oftare vid
intensiv anvandning (W).

- Fettfiltren ska reng6ras varannan
manad eller oftare vid intensiv anvand-
ning. De kan diskas i diskmaskin (Z).

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och ett neutralt flytande rengdringsmedel.
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4. REGLAGE

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Knapp | Funktion Lysdiod

A Slar pa/stanger av motorn pa den forsta hastigheten. Tand med fast

sken.
Nar motorn ar avstangd: Blinkar en
Efter 100 drifttimmar med kontinuerlig koksflaktsfunktion ar fettfiltren | gang per
mattade. sekund.
Nar motorn ar avstangd: Blinkar en
Efter 200 drifttimmar med kontinuerlig koksflaktsfunktion ar luktfiltren (med | géng var 0,5
aktivt kol) mattade sekund.

B Slar pa motorn pa den andra hastigheten. Tand.
Tryck pa knappen i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar (motor + |Blinkande.
belysning) ar avstangda, for att aktivera larmet for filter med aktivt kol.

Lysdioden (A) blinkar tva ganger.
For att avaktivera det trycker du pa nytt pa knappen i ytterligare 2 sekunder
tills en enkel blinkning av tillhérande lysdiod visas (A).

(o3 Slar pa motorn pa den tredje hastigheten. Tand.
Tryck pa knappen i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda | Blinkande.
(motor + belysning), for att nollstalla larmet for mattade filter. Lysdioden
A blinkar tre ganger.

D Slar pa motorn pa den INTENSIVA hastigheten. Blinkande.
Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden har forflutit atergar
systemet automatiskt till den tidigare valda hastigheten. Om den har
aktiverats med avstangd motor gar systemet till Iaget OFF nar tiden har
forflutit. FOr att avaktivera den trycker du pa knappen D eller A en gang till.

Tryck pa knappen D i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda | Blinkande.
(motor + belysning), for att aktivera fjarrkontrollen. Lysdioden for knappen
A blinkar tva ganger.
Tryck pa knappen D i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstéangda
(motor + belysning), for att avaktivera fjarrkontrollen. Lysdioden fér knappen
A blinkar en gang.
E Tander och slacker belysningen med max. ljusstyrka. Tand.
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5. FJARRKONTROLL
(EXTRA TILLBEHOR)

Denna apparat kan styras med en fjarr-

kontroll som matas med ett 3 V-batteri av

typ CR2032 (ingar ej).

* Placera inte fjarrkontrollen i narheten av
varmekallor.

» Kasta inte batterierna i naturen, utan i
avsedda behallare.

& | On / Off motor.
-

0- | On/ Off belysning.

& | 2 | Aktiverar / Inaktiverar intensivfunktionen.
[CERCEE
+ | Okar motorhastigheten vid varje tryck.

= | Sanker motorhastigheten vid varje tryck.

6. BELYSNING

» For byte kontakta servicecenter ("FOr
inkdpet vand dig till ett servicecentra”).
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1. SIKKERHETSINFORMA-
SJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tas i bruk. Veiledningen skal
alltid felge med apparatet, ogsa
hvis det overdras til tredjeperson.
Det er viktig at brukerne kjenner
til alle apparatets drifts- og sik-
kerhetsegenskaper.

ATiIkoblingen av kablene
ma utfgres av en kvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som
skyldes feil installasjon eller
bruk.

* Minste sikkerhetsavstand
mellomplatetoppogkjokkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvisinstallasjonsinstruksjonene
forgassplatetoppenspesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor,maduoverholde dette.

 Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen
oppgitt pa merkeplaten pa
innsiden av kjgkkenviften.

* Det er n@dvendig a installere
hovedbrytereidetfasteelektriske
systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

» For apparater i klasse | ma

du kontrollere at hjemmets
stramnett er jordet.

« Koble kjgkkenviften til rgkrgret
med et rgr med en diameter pa
min. 120 mm. Raret ma veere
sa kort som mulig.

* Folg alle bestemmelsene for
luftutiap.

* lkke koble kjgkkenviften til
regkkanaler for utslipp av
forbrenningsrgk (f.eks. fra
kieler, peiser, osv.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks.
gassapparater), ma det
garanteres en god ventilasjon
i rommet for & unnga retur
av forbrenningsgassen. Nar
kigkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative
trykket i rommet overstige 0,04
mbar for & unnga en retur av
rokene.

* Luftenmaikke fgres utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

* Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett
tilgjengelig stikkontakt som
er i samsvar med gjeldende
bestemmelser.

* Falg ngye forskriftene fra
de lokale myndighetene
vedrgrende tekniske og
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sikkerhetsmessige tiltak for
rokutslipp.

A ADVARSEL.: Fjern beskyt-
telsesfilmene far kjgkkenvif-
ten installeres.

* Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjigkkenviften.

A ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslag i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

* lkke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstarrel-
sesglass, osv.).

* Ikke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

 Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soneruten erfaringogkunnskap
makun bruke apparatetdersom
de far tilsyn eller oppleering i en
sikker bruk av apparatet og fare-
ne knyttet til bruken. Ikke la barn
leke med apparatet. Rengjaring
og vedlikehold somerbrukerens
ansvar, ma ikke utfares av barn
med mindre de er under tilsyn.

* Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet il
brukav personer (inkl. barn)med
nedsatte fysiske, sensoriske el-
ler psykiske evner, ellerpersoner
uten erfaring og kunnskap i bruk
av apparatet med mindre de er
overvaket og oppleert.

A De tilgjengelige delene kan
bli veldig varme nar plate-
44

topper/komfyrer er i bruk.

» Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold og
rengjaring.

* Det ma vaere en god utlufting i
rommetnarkjokkenviften brukes
samtidig med apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer (gjelder ikke
apparater som kun farer luften
ut i lokalet).

« Symbolet X pa apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Ap-
paratet ma leveres til etinnsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materia-
le.Ved akassere dette apparatet
pa riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehelsen
som kan forarsakes av en feil-
aktig avfallshandtering av dette
apparatet. For mer informasjon
om gjenvinning av dette appa-
ratet, kontakt kommunen, reno-
vasjonsselskapet eller forhand-
leren hvor apparatet ble kjgpt.

2. BRUK

* Kjokkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjokkenet.

* Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

» Ga aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjgkkenviften
er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker



utover kantene.
» Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

3. RENGJGRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kulffilteret kan ikke vaskes
eller regenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved

hyppig bruk (W).

- Fetffiltrene m& rengjeres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

y4

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kigkkenviften.
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4. KONTROLLER

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Knapp | Funksjon LED

A Slar motoren pa/av ved den ferste hastigheten. Tent konstant.
Nar motoren er slatt av: Blinker
Etter 100 timers kontinuerlig drift av kjgkkenviften er fettfiltrene mettet. |én gang i

sekundet.

Nar motoren er slatt av: Blinker én
Etter 200 timers kontinuerlig drift av kjgkkenviften er luktfiltrene (med |gang hvert
aktivt kull) mettet. halve sekund.

B Slar motoren pa ved den andre hastigheten. Tent.
Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker.
av for & aktivere alarmen for de aktive kullfiltrene, og LEDen (A) blinker
to ganger.
Trykk pa knappen igjen i 2 sekunder for & deaktivere alarmen, og tilhgrende
LED blinker kun én gang (A).

Cc Slar motoren pa ved den tredje hastigheten. Tent.
Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt av | Blinker.
for & tilbakestille alarmen for mettede filter, og LEDen A blinker tre ganger.

D Slar motoren pa ved den INTENSIVE hastigheten. Blinker.
Kjgkkenviften fungerer med denne hastigheten i 6 minutter. Nar tiden er
utlept, gar systemet automatisk tilbake til den tidligere valgte hastigheten.
Hvis denne hastigheten aktiveres mens motoren er slatt av, slas systemet
av nar tiden er utlept. Trykk igjen pa knappen D eller A for & deaktivere
funksjonen.
Trykk pa knappen D i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker.
av for & aktivere fjernkontrollen, og LEDen i knappen A blinker to ganger.
Trykk pa knappen D i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt
av for a deaktivere fiernkontrollen, og LEDen i knappen A blinker én gang.

E Slar belysningen pa/av ved maks styrke. Tent.
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5. FJARRKONTROLL
(EKSTRAUTSTYR)

Dette apparatet kan styres med en fiern-

kontroll med et 3 V CR2032 batteri (folger

ikke med).

+ Ikke plasser fiernkontrollen i naerheten
av varmekilder.

* Ikke kast batteriene i naturen, men i de
bestemte beholderne.

{ O | Motoren startes eller stanses.

Lot |-

0- | Belysningen slas pa eller av.
Aktiverer / Deaktiverer

&2 h ;
intensivfunksjonen.
[CRECEE
+ Oker driftshastigheten hver gang det

trykkes pa knappen.
Reduserer driftshastigheten hver gang
det trykkes pa knappen.

6. BELYSNING

» Kontakt kundeservice for utbytting ("Kon-
takt kundeservice for kjgp”).
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@
1. TURVALLISUUSTIETOJA

® Lue tama kayttdopas huolel-
lisesti ennen laitteen asenta-
mista ja kayttda oman turvalli-
suutesi ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
myos, jos se myydaan tai luo-
vutetaan kolmansille osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat tunte-
vat laitteen toiminta- ja turvalli-
suusominaisuudet.

A Johtojen litdnnén saa tehda

vain pateva teknikko.

» Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkutmallitvoidaan
asentaa alemmas, katso tyo- ja
asennusmittoja koskevaa kap-
paletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

* Tarkista, etta sahkoverkon janni-
te vastaalliesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.

* Erotuskytkimet on asennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on

tarkistettava, etta kodin sahko-
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verkossa on sopiva maadoitus.

« Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on va-
hintdan 120 mm. Savun poisto-
reitin on oltava mahdollisimman
lyhyt.

» Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.

« Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
[@ammityskattilat, takat jne.).

» Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdes-
sa muiden kuin sahkdlaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta hoy-
ryja huoneeseen.

* limaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

» Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen ja
saavutettavissa olevaan pisto-
rasiaan.

» Savunpoistoakoskevienteknis-
ten ja turvallisuuteen liittyvien
toimenpiteiden suhteen on



noudatettava tarkkaan paikal-
listen viranomaisten antamia
maarayksia.
VAROITUS: Poista suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

* Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

A VAROITUS: Jos ruuveja

ja kiinnitysosia ei asenneta

naiden ohjeiden mukaisesti,

voi aiheutua sahkdisku-
_ vaara.

« Ala katso suoraan optisilla vali-
neilla (kiikari, suurennuslasi.....).

» Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykki-
sesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkil6t
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sestakaytostaja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivatlap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapseteivatsaatehdakayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpitei-
ta ilman valvontaa.

* Valvo lapsiajavarmista, etteivat
he paase leikkimaan laitteella.
 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapsetmukaan lukien),
joiden mielen, ruumiin taiaistien
terveys on heikentynyt tai joilla
ei ole riittavaa kokemusta ja
tietoa, ellei heita valvota tai ole

valmennettu.

Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton ai-
kana.
 Puhdista ja/tai vaihda suodatti-
met maaratyn ajan kuluttua (tu-
lipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus.
« Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain ilmaa).
Merkki % tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta eisaahavittaatavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkoisten ja elektronisten
osien kerayskeskukseen. Var-
mistamalla, etta tuote havitetaan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistoa
ja henkilbiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai likkeesta, josta
tuote on ostettu.

2. KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
tamiseen.

« Al3 koskaan kayté liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.
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« Ald koskaan pida korkeita liekkejé toimin-
nassa olevan liesituulettimen alla.

+ Saada liekkien koko silla tavoin, ettéa ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

+ Rasvakeittimid on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6liy voi
syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika
regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jélkeen tai useam-
min, jos laitetta kaytetaan paljon (W).

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetdan
palion. Ne voidaan pestad astianpe-
sukoneessa (2).

y4

+ Puhdista liesituuletin kostealla linalla ja
neutraalilla pesunesteella.
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4. KYTKIMET

o (o)
\ \ \ | |
A B C D E
Painike | Toiminto Merkkivalo

A Kaynnistdd/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. Kiintea.
Moottori sammutettuna: Vilkkuu
Rasvasuodattimien tayttyminen tapahtuu 100 tunnin jalkeen liesituulettimen | kerran
jatkuvassa kaytossa. sekunnissa.
Moottori sammutettuna: Vilkkuu
Hajusuodattimien (hiili) tayttyminen tapahtuu 200 tunnin jalkeen |kerran 0,5
liesituulettimen jatkuvassa kaytdssa. sekunnin

vélein.

B Kaynnistdd moottorin toisella nopeudella. Palaa.
Jos pidat painiketta painettuna noin 2 sekuntia, kun kaikki toiminnot on | Vilkkuva.
sammutettu (moottori+valot), kaynnistyy aktiivihiilisuodattimien halytys, ja
merkkivalo (A) vilkkuu kaksi kertaa.

Se poistetaan kaytostd painamalla painiketta uudelleen 2 sekunnin ajan,
vastaava merkkivalo vilkkuu kerran (A).

C Kaynnistda moottorin kolmannella nopeudella. Palaa.
Jos pidat painiketta painettua noin 2 sekuntia, kun kaikki toiminnot on | Vilkkuva.
sammutettu (moottori+valot), tapahtuu suodattimien tayttymisen halytyksen
kuittaus ja merkkivalo A vilkkuu kolme kertaa.

D Kaynnistda moottorin TEHONOPEUDELLA. Vilkkuva.
Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi. Kun aika on kulunut jarjestelma
palaa automaattisesti aikaisemmin valitulle nopeudelle. Jos kaynnistat
toiminnon moottorin ollessa sammutettu, maaratyn ajan kuluttua laite
palaa tapaan OFF. Toiminto poistetaan kaytdstd painamalla uudelleen
painiketta D tai painiketta A.

Kun kaikki toiminnot on sammutettu (moottori+valot), jos pidat painiketta | Vilkkuva.
D painettuna noin 2 sekuntia, aktivoituu kaukosaadin ja painike A vilkkuu
kaksi kertaa.
Kun kaikki toiminnot on sammutettu (moottori+valo), jos pidat painiketta
D painettuna noin 2 sekuntia, kaukosaadin poistuu kaytdstd ja painike
A vilkkuu kerran.
E Sytyttdd/sammuttaa valot suurimmalla kirkkaudella. Palaa.
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5. KAUKO-OHJAIN
(LISAVARUSTE)

T&ta laitetta voidaan ohjata kauko-ohjaimel-

la, joka toimii 3 V paristolla, tyyppi CR2032

(ei kuulu toimitukseen).

+ Al3 laita kauko-ohjainta lammaénlahteiden
lahelle.

+ Ala jata paristoja ymparistéon, vaan vie
ne asianmukaiseen kerdysastiaan.

L') Moottori On/Off.
0- | Valo On/Off.

& | 2 | Aktivoi / Poistaa Tehonopeudella.
[CRECEE
Lisaa kayttdnopeutta jokaisella
painalluksella.

Alentaa kayttdnopeutta jokaisella
painalluksella.

6. VALAISTUS

+ Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun
("Hankintaa varten ota yhteys huoltopal-
veluun”).
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@D 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED

@For din sikkerhed og for at

sikre korrekt brug af appara-
tet anbefaler vi, at du lseser
denne brugsanvisning omhyg-
geligt inden installation og brug
af apparatet. Opbevar omhyg-
geligt denne brugsanvisning
sammen med apparatet, sa den
kan overdrages til en eventuel
ny ejer. Det er vigtigt, at bruger-
ne er bekendt med alle appa-
ratets funktions- og sikkerheds-
karakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannet personale.

* Producenten kan ikke geres
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

» Af sikkerhedsgrunde skal af-
standen mellem kogepladen
0g emheetten veaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittetvedrgrende arbejdsmal
og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
starre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

 Kontrollér, at netspaendingen
svarertil angivelserne pa skiltet
inden i emheetten.

* Det er nadvendigt at installere
hovedafbrydereidetfaste elan-
lzegihenhold til forskrifterne om

kabelsystemer.

 For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens stram-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

» Forbind emheetten med rag-
kanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Ragaf-
traekket skal veere sa kort som
mulig.

 Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

« Emhaetten ma ikke forbindes
med raggaftraekket til udledning
af reggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osV.).

» Hvis emheaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal der
sikres entilstraekkelig udluftning
i lokalet for at hindre tilbage-
stremning af den udledte gas.
Nar emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske, ma det negative
trykilokaletikke overskride 0,04
mbar foratundga, atemhaetten
suger rggen tilbage til lokalet.

* Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftreek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbraending af gas eller andre
former for breendstof.

 Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autoriseret
servicecenter.

« Slut stikket til en lettilgeengelig
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stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angarde tekniske iltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltreeffes forudledningen
af reggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

A ADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmen, far emheaetten
installeres.

* Brug kun skruerogbeslag, som

er egnede til emhaetten.

A ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruk-
tioner kan medfgre risiko
for elektrisk stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstarrelsesglas osv.).

» Flambér ikke under emhaetten:
Der er risiko for brand.

» Dette apparat ma ikke an-
vendes af barn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemeessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sgrg
for, at bagrn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengaring og vedligeholdelse,
som skal udferes af brugeren,
ma ikke udfares af barn, med-
mindre de er under opsyn.
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* Der skal holdes gje med bar-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Dette apparat ma ikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
0og sansemaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Rengar og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises til
afsnittet Vedligeholdelse og
renggring.

* Derskal veere en passende ud-
luftning i lokalet, nar emhaetten
benyttes sammen med appa-
rater med forbraending af gas
ellerandre formerforbraendstof
(vedrarer ikke apparater, som
udelukkende leder luften ind i
lokalet).

« Symbolet £ p& apparatet eller
pa pakningen betyder, atappa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres pa
et opsamlingscenter, der tager
sig af genanvendelse af elek-
trisk og elektronisk udstyr. Ved
at sgrge for, at dette apparat
bortskaffes korrekt, bidragerdu



til at forebygge alvorlige falger
for miljget og menneskers hel-
bred; disse kan derimod opsta,
hvis dette apparat bortskaffes
forkert. Ret venligst henven-
delse til kommunen, den lokale
affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor du
harkgbtapparatet, for udfarlige
oplysningeromgenanvendelse
af dette apparat.

2. ANVENDELSE

« Emhaetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emheetten, nar den er teendt.

+ Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGGRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes
ca. hver 4. maned eller hyppigere i
tilfeelde af meget intensiv brug (W).

- Fedffiltrene skal rengeres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes
i opvaskemaskine (Z).

y4

* Renggr emhaetten ved hjeelp af en

fugtig klud og flydende skansomt ren-
garingsmiddel.
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4. KONTROLLER

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Tast | Funktion

Kontrollampe

A | Teender motoren ved 1. hastighed/slukker motoren. Teendt

konstant.

Nar motoren er slukket: Blinker

Efter 100 timer med konstant drift af emhaetten er fedftfiltrene meettet. en gang i
sekundet.

Nar motoren er slukket: Blinker en

Efter 200 timer med konstant drift af emhaetten er lugtfiltrene (med aktivt | gang hvert

kul) maettet. halve sekund.

B | Teender motoren ved 2. hastighed. Teendt.
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende.
er slukket (motor + lys), aktiveres alarmen for filtrene med aktivt kul.
Kontrollampen (A) blinker to gange.

Alarmen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i yderligere
2 sekunder. Den pagaeldende kontrollampe blinker én gang (A).

C | Teender motoren ved 3. hastighed. Teendt.
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger er | Blinkende.
slukket (motor + lys), tilbagestilles alarmen for maetning af filtre. Kontrollampen
A blinker tre gange.

D |Teender motoren ved den INTENSIVE hastighed. Blinkende.
Denne hastighed er indstillet til at vare 6 minutter: Nar tiden er forlgbet, gar
systemet automatisk tilbage til den hastighed, der var valgt tidligere. Hvis
den aktiveres, nar motoren er slukket, overgar systemet til OFF, nar tiden er
forlgbet. Tryk pa tasten D eller A igen for at inaktivere funktionen.

Hvis tasten D holdes trykket nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende.
er slukket (motor + lys), aktiveres fjernstyringen. Kontrollampen for tasten
A blinker to gange.
Hvis tasten D holdes trykket nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger er
slukket (motor + lys), inaktiveres fjernstyringen. Kontrollampen for tasten A
blinker en gang.
E | Teender/slukker lysene ved maksimal styrke. Teendt.
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5. FJERNSTYRING
(EKSTRAUDSTYR)

Dette apparat kan kontrolleres ved hjeelp af

en fiernstyring, som forsynes med et 3 V

batteri af typen CR2032 (medfalger ikke).

+ Anbring ikke fiernstyringen i nzerheden
af varmekilder.

 Efterlad ikke batterierne i miljget, men
anbring dem i egnede beholdere.

O | Teender/slukker motoren.
-

0- | Teender/slukker lyset.

Aktiverer / Deaktiverer Intensiv
funktionen.

[CRECEE
+ | Hvert tryk @ger driftshastigheden.

= | Hvert tryk reducerer driftshastigheden.

6. BELYSNING

» Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.
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G 1. VHOOPMALIUSA NO
BE3OMACHOCTY

B uensix cobcTBeHHOM Oe30-

MAcHOCTW W ANsi NpaBUibHON
paboTbl Npubopa pekomeHayeT-
CA BHMMAaTENbHO MpoynTaThb
PYKOBOACTBO, Mpexae Yem npu-
CTynaTb K €ero ycTaHOBKE M BBO-
Ay B Aencteue. XpaHuTe pyKo-
BOACTBO BCerga BMecTe C npu-
BGopoM Takke B Crny4vae nepena-
4M ero TpeTbuM nuuam. 3HaHue
nonb30BaTensaMm Bcex napave-
TpoB paboTbl 1 GeszonacHocTu
npubopa umeer 6GonbLUoe 3Ha-
YeHue.

A MoakroueHre anekTpuye-
CKVX MPOBOAOB AOSMKHO Bbl-
NOSMHATECA KOMMETEHTHbLIM
cneumanncToMm.

* MiarotoBuTENb HE HEceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HUKaLWMe B pesynbrare
HenpaBWbHON YCTAaHOBKM UMK
aKcnnyaTauum npmdopa.

 besonacHoe pacctosHue mexay
BapOYHOW NaHerbIo N BCacbIBa-
tOLLIEN BbITSXKKOW AOIMKHO ObITb
He MeHee 650 MM (HekoTopble
MOZENN MOXHO yCTaHaBNMBaTb
HUXe; CM. pasgern, Nnoces-
LLEeHHbIN paboynm pasmepam
N onepauusiMm no ycTaHOBKe
npubopa).

» Ecnn B MHCTpPYKUMAX No ycTa-
HOBKe ra3oBOM MnTbl CKasaHo,
YTO PacCTOsiHME 00 BbITSHKKM
AOIMKHO ObITb Gonblue yka-
3aHHOrO BbILLE, cregyeT npu-
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AEPXKMBATbCA NPEANUCaHHbIX
pa3mMepoB.

[MpoBepbTE COOTBETCTBUE Ha-
NPSPKEHUS CEeTU yKazaHHOMY
Ha Tabnuyke, 3akpenneHHoWn
BHYTPM BbITSDKKM.

B cooTBeTCTBUM CHOPMAaTMBHbI-
MW NpaBuamMm MOHTaXa eK-
TPONPOBOAKM B CTaLMOHAPHOW
3NEKTPUYECKON CETU OOMMKHbI
ObITb YCTaHOBMEHbI pasbeau-
HUTENN.

Ans npubopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B ANEKTPUHECKOM
ceTu BaLuero goma 6bina npeg-
YCMOTPEHa COOTBETCTBYHOLLASA
cucTeMa 3a3eMreHus.
CoeaviHnTe BbITSKKY CAbIMOXO-
Aom Tpybon, anameTp KOTopou
JormkeH ObiTb He meHee 120
MMm. Tpyba gona orBegeHus
AblMa JOIMKHA BbITb Kak MOXHO
Kopoue.
Cobntogarite Bce HopMaThBHbIE
TpeboBaHMA NO OTBEAEHUIO OT-
paboTaHHOro Bo3ayxa.

He coeamnHanTe BcacbIiBatoLLytO
BbITSDKKY C AbIMOXOog4amu, Mo
KOTOPbIM BbIBOAUTCS OblM, 06-
pasyHLMIACS B NpoLiecce rope-
HYS (HaNpUMep, oToNUTESNbHbIE
KOTMbl, KAMWHbI U MPOM.)

Ecnn BbITAXHOW wWwKadg wc-
nosfib3yeTcss B COYEeTaHun C
npubopamun, paboTtarowmmm
He OT 3NEeKTPUYECKOro Toka
(Hanpumep, rasosble NpUOopbI),
NMOMeELLEHNE [OSMKHO XOPOLLO
NPOBETPMBATLCS BO M3DEXaHNE
06paTHOro MOTOKa OTXOASALLIMX



rasoB. [1lpyn nonb3oBaHUKM Ky-
XOHHOW BbITSPKKOW B COMETAHUN
Cc npubopamu, paboTaroLmmm
He OT 9NeKTPUYECKOro TOKa,
oTpuuatenbHoe aaBfieHne B
NMOMELLEHMM HE JOIMKHO NPEBbI-
watb 0,04 mbap ¢ Tem, 4YTobbI
ObIM He BCacbIBarcsl BbITS)KKOM
obpaTHO B NOMELLIEHME.
Bosnyx He omkeH BbIBOAUTLCS
13 NOMELLIEHNS MO KaHany ans
OTBEAEHNSA MPOLYKTOB ropeHus,
BblaensiemMblx npnéopamu, pa-
BoTatoLLMMKM Ha rady Unn apyrmx
rOpPHOYMX BELLECTBaXx.
B cnyyae noBpexaeHus kabe-
NA NUTaHUSE OH JOIMKEH ObITb
3aMEHEeH W3roToBUTENEM WInu
TEXHUYECKMM crneumnanmucTtom
CEPBUCHOIO LEHTpA.
BcTtaBbTe BUNKY B pO3ETKY,
PacnosIOXEHHYHO B JOCTYMNHOM
MECTE; TUIM PO3ETKM JOIMKEH CO-
OTBETCTBOBaTb OEWNCTBYHOLLIM
HOPMAaTUBHbIM NMpaBuIiaMm.
Heobxogmmo ctporo cobnto-
AaTb npasuna MeCTHbIX Y4-
pexaeHnn, yctaHaenmearoLme
TexHu4eckme TpeboBaHMAa ©
Mepbl 6e3onacHOCTM Ansl Cu-
CTeM OTBeAEeHUs1 AbIMa.
A NMPEOYNPEXOEHWE:
npexage 4em npucTynuTb
K YCTaHOBKE KYyXOHHOM
BbITSDKKM, CHUMUTE C Hee
3aLLMTHYIO MNIIEHKY.
* Ncnonb3ynTte TONbKO BUHTbLI U
METU3bI, NPUrogHble Ans ycTa-
HOBKM BbITSXXHOTO LUKada.

A NPEAYNPEXOEHUE: nc-

NONb30BaHNE BUHTOB WK
3aKMMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYHOLUNX YyKa3a-
HMAM AaHHbBIX UHCTPYKLWIA,
MOXET MPUBECTUN K BO3HUK-
HOBEHMIO OMacHbIX CUTY-
auMm N K 3NeKTPUYECKNM
yoapam.
He pekomeHgyeTtcs npsiMo
CMOTPETb Ha NaMmnoyKy Yepes
onTn4eckune npndopbl (BUHOKNb,
yBENMYNTENbHOE CTEKMO W
npoM. ).
He rotoBere Gnioga chnambe
NoZ BbITSPKKOW: ONAaCHOCTb BO3-
HWKHOBEHMS noXapa.
[MprBopoM MOryT NOMb30BaTHCA
AeTn craplie 8 net n nuua ¢
OrPaHNYEHHbIMU MCUXUYECKU-
MW, PU3NYECKUMIN U CEHCOPHBI-
MW CMOCOBHOCTAMMU, a TaKKe He
MMeEroLLME OCTAaTOMHOMO OMbITa
N 3HaHWIA, HO TONbKO MNop, Npu-
CMOTPOM OTBETCTBEHHbIX JTULL U
MPW YCNOBWUN, YTO OHM OBYY€EHbI
Be3onacHor akcnnyarauum npu-
6opa 1 3HatoT 0 CBA3aHHLIX CEro
HenpaBuUbHbLIM UCMONb30BaHN-
emM onacHocTsx. CneauTe, YTo-
6bl AETM HE Nrpanm c NpPMdopoM.
Ounctky 1 yxopg 3a npnbopom
He [OMKHbI BbIMNOMHATL AETH,
pasBe TOSbKO Nog, NPUCMOTPOM
B3pPOCTbIX.
Cnegute, 4ytoObI OETbMU He
urpanu ¢ Nnpuéopom.
3anpellaetca norb30BaTbCs
npubopomMm nuuam (a Takke

59



AOETSIM) C OrpaHNYeHHbIMN NCK-
XN4EeCKUMUN, DPU3NYECKUMN 1
CEHCOPHbLIMM CMOCOBHOCTAMM,
a TaKkke, He UMelLUM JocTa-
TOYHOrO oOnbiTa U 3HAHWNK, B
NPOTUBHOM CIy4Yae OHW OO PKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLIMM 0bpa-
30M 0BYy4eHbI M HAXOAUTLCS Nof,
HaOnoaeHnem.
HocTtynHble Yactn npubopa
MOTYT CUITbHO HarpeBaTbCs
B MpoLiecce NPUroToBNeHNs
MALLIN.

e Ounwante w/vnu 3ameHanTe
doUNBTPbINO UCTEYEHUN YKa3aH-
HOro nepuoaa BpeMeHU (onac-
HOCTb BO3HUKHOBEHWS NOXapa).
CMm. pasgen, nocBsILEHHbIN
yxogy n odncTke npubopa.

B nomeweHnn gomkHa ObiTb
npenycMoTpeHa COOTBETCTBY-
toLLlas BEHTUNAUMSA, Koraa Bbl-
TShKKa UCMOrb3yeTcsl OgHOBpe-
MEHHO C npubopamu, paboTta-
IOLLMMWN Ha rasy unu gpyrom
TonnmBee (310 NPaBUIo He pac-
NPOCTPaHAETCA Ha npubopsl,
BblIMyCKatoLne BO34yX TOMbKO
B MOMeLLieHme).

Cumeon £ Ha vsgenuu mnm
Ha YMNaKoOBKE YKa3sblBa€eT, 4TO
npubop Henb3s BblOpachl-
BaTb, KaKk OObIYHbIA ObITOBOW
mycop. NMpubop, noanexatumi
YHUYTOXEHUIO, HEOBXOAUMO
coatb B creuunanbHbii cbop-
HbI NYHKT AN MOBTOPHOrO
NCMONb30BaHUA ANEKTPUYECKMX
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N 3NEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.
Monb3oBaTtenb, nNpaBuUbHO
coarowmin npubop Ha nepepa-
BOTKY, TOMOraeT NpeaoTBpaTUTb
NOTEeHUManbHble HeraTuBHbIE
NOCNENCTBUSA AN OKPYXKatoLLEeN
cpenbl U aAng 300p0oBbs Noaeun,
BO3HUKaOLLME B Criyyae Henpa-
BWITbHOIO €r0 YHUUTOXEHMS. 3a
bonee nogpobHon nHdopmaum-
€110 BTOPUYHOM UCTOMb30BaHUN
npubopa obpallantecs Bropoa-
CKOW COBET, B MECTHYHO CITy»0y
No nepepaboTke OTX0O0B UK
B MarasviH, rge npubop Obin
nprobpeTeH.

2. QKCIINYATAUUA

+ BcacbiBatoLas BbITsKKa npegHasHa4yeHa

TONbKO A5 NPUMEHEHUs B ObITy Ans
yOaneHust U3 KyxHu 3amnaxoB OT FOTOBKM.
Hvkorga He nNonb3yWTeCb BbITSXKKON
B WHbIX Uenax, OTNMYHbIX OT TeX, ANA
KOTOpbIX OHa npeaHa3HadeHa.

Hukoroa He ocTaBnsiTe BbICOKOE Mrams
noZa BbITSPKKOW, HaxopsLuencs B padore.
Perynupyiite cuny nnameHn Takum obpa-
30M, YTOObl OHO OCTaBarochb noAd AHOM
€MKOCTW O51A rOTOBKM U HE BblpblBarioCb
3a ero npegern..

Mpw rotoBKe BO hpUTHOPHULIE NOCTOSIHHO
cneguTe 3a ee paboTo: CUNbHO HarpeToe
Macno MOXeT BOCMNaMEeHUTLCS.

3. OYUCTKA U

OBCITYXUBAHUE

- OUNLTP Ha aKTMBMPOBAHHOM YITie
HErb3s MbITb Y BOCCTaHABIIMBATb, €10
cregyeT MeHsiTb NMpuUMepHo pas B 4
mecsiua paboTbl UNK Yalle B criyyae
O4YeHb MHTEHCMBHOMO MCMONb30BaHMS

npubopa (W).



- Xuposble uneTpbl HeobxogmMmMo
oumLLaTh pas B 2 MecsiLa paboTbl Ui
yalle B CryyYae 04eHb MHTEHCKBHOTO
ncnonb3oBaHusi Npubopa; XMpoBble
UNBTPLI MOXHO MbITb B NMOCYAOMOEY-
HOM MalunHe (Z).

y4

* OuumwaniTe BbITSHKKY BMa)KHON TPSIMKOW,
CMOYEHHON B HENTPAINbHOM >KUOKOM
MOMOLLIEM BeLLeCTBE.
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4. YCTPOUCTBA
YNPABJIEHUA

\ \ \ | \
A B (o D E
KHonka | ®yHkums UnaukaTop
A BkntoyaeT n BbIKNOYaET ABUratenb Ha NepBOW CKOPOCTU. [NoCTOAHHbIN
CBET.
[Mpwn BbIKMOYEHHOM ABuratene Mwvraet 1 pa3
HacbliweHne xmpoBbix (uUnsTpoB npovcxoant nocrne 100 yacoB Hemnpe- | B CEKYHAY.
PbIBHOW paboTbl BbITSHKKM.
[Mpu BbIKMIOYEHHOM ABuUraTene Mwuraet 1
HacebiwweHmne yronbHbIx ounsTpoB NPOTMB 3anaxos npouncxoauT nocne 200 | pa3 kaxaplie
YacoB HemnpepbIBHOW paboTbl BbITSKKU. 0,5 cekyHapl.

B BkniovaeT gBuratenb Ha BTOPOW CKOPOCTM. lopuT.

[Mpun HaxxaTun KHOMKM B TEYEHNE NPUMEPHO 2 CeKyHA, koraa Bce Harpy3ku | Muraer.
OTKMOYeHb! (ABUraTenb + OCBELLEHWE), NPUXOAUT B AENCTBME aBapUNHbIN

CuUrHan UNLTPOB Ha akTUBUPOBAHHOM Yrfle, Ha YTO yKa3blBaeT ABOVHAsA
BCMbIWKa wuHAukaTopa (A).

UToObl €ro OTKNIOUNTb, elle pa3 HaKMWUTE KHOMKY B TevyeHue 2 CeKyHA,

noka He BCMbIXHET OAMH pa3 COOTBETCTBYHOLUMI uHAMKaTop (A).

(o4 BkniovaeT gsuratenb Ha TPeTben CKOPOCTW. lopuT.
HaxaTnem KHOMkM B Te4yeHue MpUMepHO 2 ceKyHA, Korga Bce Harpysku | Muraer.
OTKIIOYEHbI (ABUraTenb + OCBELLEHUE), BbINOMHAETC cOpoc aBapuUAHOro
CurHana HacbllweHnss UNsTPOB U Tpu pasa Muraet nHaukatop A.

D Bkntouaet apuratens Ha MHTEHCUBHOMWM ckopocT. Muwraer.
Takasi CKOpPOCTb OrpaHuyeHa Tanmepom Ha 6 MUHyT. o ncTteyeHun aToro
BPEeMeHM cucTeMa aBTOMaTMYECKN BO3BPALLI@ETCA Ha HACTPOEHHYIO paHee
CKOPOCTb. ECnn MHTEHCUBHAA CKOPOCTb BKIHOYAETCS NPU BbIKMOYEHHOM
asurartene, TO M0 UCTEYEHWUU yKaszaHHOTO BpemeHu npubop npuxoauTt B
pexum OFF. YTobbl ero oTknountb, criegyeT elle pa3 HaxaTb KHOMKY
D vnn kHonky A.
Korga oTkntodeHbl Bce Harpysku (gBuratenb + OCBELLEHME), Npy HaxaTum | Muraer.
KHOMKN D npumepHo B TeueHue 2 cekyHa NpUxoauT B AeNCTBUe nynesT Anc-
TaHLMOHHOIO yrpaBfeHusi, Ha YTO yKasbiBaeT ABOMHAs BCrbILLKA KHOMKN A.
Korga oTkntoyeHbl Bce Harpysku (gBuratenb + OCBeLLEHMWE), Npu HaxaTum
kHomnkn D npumepHo B TeveHue 2 cekyHA OTKIoYaeTcs AencTBue nynbra
OMCTaHLMOHHOrO YrpaBneHusi, Ha YTo yKasblBaeT OAHa BCrbILLKa KHOMKK A.

E BkntoyaeT n BbIKNOYAET MaKCUManbHO SPKOe OCBeLLeHME. lopuT.
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5. Nynbr
ANCTAHLUUOHHOIO
YNPABJIEHUA
(AOMONHUTENBHO)

Pabotonn npmubopa MOXHO ynpaBnaTb

MynsTOM OUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus,

KOTOpbI paboTaeT Ha baTtapevike 3 B Tuna

CR2032 (He BXxogWT B KOMMNMEKT NOCTaBKN).

* He octaBnsinTe nynbt AMCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHusi OKOIo MCTOMHUKOB Terna.

» He BbiOpackiBainTe 6atapenkn B Mycop,
a TonbKo B creuuarnbHble eMKOCTM MO
cbopy oTpaboTaHHbIX GaTapeex.

O | Bkn / Bblkn asuratens.

-

20: | Bkn / Bblkn ocBeLLeHusI.

PN P Bknitoyaet / 3anpeLyaeT yHKUMIO
MHTeHcyBHas.

[CRECEE
MoBbIwaeT ckopocTb paboTbl Npu
KaXXOO0M HaxaTuu.

CHWXaeT ckopoCTb PaboTbl NPY KaXKAOM
HaxaTuu.

6. OCBELLEHUE

» [1nsa 3ameHbl cBeTogmoga obpallantech
B obcnyxuBatoLumia LeHTp («dns npuob-
peTeHus1 obpallanTech B obcnykmBato-
LLUMA LIEEHTPY).
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@G 1. OHUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme dige

to0 tagamiseks lugege kaes-
olev kasiraamat enne paigalda-
mist ja kasutamist hoolikalt 1abi.
Hoidke need juhised alati sead-
me juures, isegi kui te seda
ligutate voi selle edasi mudute.
Kasutajad peavad taielikult tund-
ma seadme kasutamist ja selle
ohutusfunktsioone.

A Juhtme (hendamise peab
teostama spetsialiseerunud
tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille péhjuseks
on ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomaodtmete ja
paigaldamise |6ike).

 Kuigaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kin-
nitatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavaltelektritodde
eeskirjadele.

* | klassiseadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

* Uhendage pliidikumm témbe-
|66riga vahemalt 120 mm labi-
mddduga toru abil. Tee 166rini
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peab olema voimalikult [Uhike.

* Taidetud peavad olemadhuval-
jutamisega seotud maarused.

* Arge uhendage pliidikummi pd-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbeldoridega.

* Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks eiole elek-
ter, eitohi ruuminegatiivne réhk
uletada 0,04 mbar, et valtida
aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

* Ohku ei tohi valjutada 166ri,
mida kasutatakse gaasivoiteisi
kUtuseid poletavate seadmete
suitsu valjalaskena.

« Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajalt saada-
val oleva kaabliga.

* Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligi-
paasetavas kohas asuvasse
pistikupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vbetavate tehniliste
jaohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-
seksainultkruvisid ja vaikesiosi.



HOIATUS: Kruvide voi kin-

nitusseadme mitte vastavalt

nendele juhistele paigal-

damine vbib pdhjustada
_ elektriohtusid.

* Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusklaa-
sid...) abil otse valgusesse.

« Arge plidikummiallflambeerige
— tuleoht.

« 8-aastased ja vanemad lapsed

ningisikud, kellel on piiratud fd-

silised, sensoorsed voivaimsed
voimed voi kellel puuduvad ko-
gemusedjateadmised seadme
kasutamise kohta, voivad seda
seadet kasutada, kui neid jalgi-
takse voijuhendatakse seadme
ohutul kasutamisel ning nad
mdistavad sellega seotud oh-
tusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

Jalgige lapsi ja veenduge, et

nad ei mangiks seadmega.

Seade eiole ette nahtud kasuta-

miseksisikute poolt(shlapsed),

kellel on vahenenud fuusilised
vOi sensoorsed vbimed voi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende ule
teostataksejarelevalvetvdineid
juhendatakse.
Ligipaasetavad osad voivad
koos toiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks
minna.

» Maaratud perioodi moéodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt I16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kutuseid
pOletavate seadmetega peab
olema tagatud ruumi piisav
ventilatsioon (ei rakendu sead-
metele, mis valjutavad dhuainult
tagasi ruumi).

X Siimbol toote véi selle pa-

kendi peal tahendab seda, et

antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selleasemeltuleb
see anda Ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertootlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida voimalikke negatiivseid
tagajargikeskkonnalejainimes-
te tervisele, mis voib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest Vvoi
poest, kust te selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kddgildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

+ Arge jatke tootava pliidikummi alla kunagi
korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
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ei haaraks selle kilgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: Glekuumutatud &li voib pdlema
suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega
regenereeritav ning tuleb vahetada
ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel voi
eriti suurel kasutuskoormusel sage-
damini (W).

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasu-
tuskoormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas (Z).

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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4. NUPUD

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Nupp | Funktsioon Valgusdiood
A | Lulitab mootori sisse/valja esimesel kiirusel. Pdleb.
Valjalulitatud mootori korral: Vilgub kord
Rasvafiltrid killastuvad pliidikummi 100 tunni pikkuse pideva t66 jarel. sekundis.
Valjalulitatud mootori korral: Vilgub kord
Aktiivsoefiltrid killastuvad pliidikummi 200 tunni pikkuse pideva t66 jarel iga 0,5 se-
kundi jarel.
B |Lulitab mootori sisse teisel kiirusel. Pdleb.
Aktiivsoefiltri haire sisse lllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 se- | Vilgub.
kundit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalilitatud. Valgusdiood
(A) vilgub kinnituseks kaks korda.
Haire vélja lulitamiseks vajutage nuppu uuesti ja hoidke seda vahemalt 2
sekundit. Vastav valgusdiood vilgub the korra (A).
C |Lulitab mootori sisse kolmandal kiirusel. Pdleb.
Filtri killastushaire lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 sekun- | Vilgub.
dit, kui koik koormused (mootor ja valgustus) on valjalllitatud. Valgusdiood
(A) vilgub kolm korda.
D |Lulitab mootori sisse INTENSIIVSEL kiirusel. Vilgub.
See kiirus on seatud t66tama 6 minuti jooksul. Parast selle aja moéddumist
poordub slisteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. Kui see
aktiveeritakse valjaliilitatud mootoriga, liillitub see péarast aja méédumist VAL-
JA. Selle deaktiveerimiseks vajutage uuesti nuppu D vdi vajutage nuppu A.
Kui kdik koormused on valja lulitatud (mootor ja valgustus), vajutage ja | Vilgub.
hoidke kaugjuhtimise lubamiseks nuppu D ligikaudu 2 sekundit. Nupp A
vilgub kaks korda.
Kui kdik koormused on valja lulitatud (mootor ja valgustus), vajutage ja
hoidke kaugjuhtimise keelamiseks nuppu D ligikaudu 2 sekundit. Nupp A
vilgub the korra.
E | Valgustuse sisse/valja lulitamine maksimaalsel tugevusel. Pdleb.
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5. KAUKO-OHJAIN
(VABATAHTLIK)

Tata laitetta voidaan ohjata kauko-ohjai-

mella, joka toimii 3 V paristolla, tyyppi

CR2032 (ei kuulu toimitukseen).

+ Arge asetage kaugjuhtimispulti soojusal-
likate lahedusse.

* Arge visake patareisid tavaparaste
jaéatmete hulka, need tuleb panna spet-
siaalsetesse mahutitesse.

| ® | Mootor sisse/valja.
-

0~ | Valgustus sisse/vlja.

Aktiveerib / Deaktiveerimine
intensiivkiiruse funktsiooni.

(CEECHE

+ | Suurendab iga vajutusega tookiirust.

= | Vahendab iga vajutusega tookiirust.

6. VALGUSTUS

* Vahetamiseks votke thendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke Uhendust teh-
nilise toega”).
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@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
® Lai drosSi un pareizi eksplua-
tétu savu ierici, pirms tas
uzstadisanas un lietoSanas ru-
pigi izlasit So brosdru. Vienmér
Sis instrukcijas uzglabat kopa ar
ierici, pat tad, ja ta tiek parvie-
tota vai pardota. Lietotajiem ir
pilntba japarzina ierices eksplua-
tacijas un droSibas pazimes.

A Vadu pieslégdanu drikst
veikt tehnikis ar atbilstoSu
specializaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais drosSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
sucéjuir650 mm (dazus mode-
|us var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

» Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem veéra.

» Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilsttehnisko datu
plaksnite noraditaja, kas pie-
stiprinata nosticé€ja iekSpuse.

* Fiksétaja vadu instalacija sa-
skanaarelektromontazas notei-
kumiem jaiekl|auj atvienoSanas
ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodrosSina pareizu zeme&jumu.

* Pievienojiet noslcéju izvades

plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabut
pEc iespéjas 1sakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivoSanu.

* Nepievienojiet nostcéju izpl-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

* Ja nosucéjs tiek izmantots
kopa ar neelektriskam iericem
(piem., gazes plitim), telpa
janodroSina pietiekama venti-
lacija, lai nepielautu izvadami
gazu plasanu atpakal. Jatvaika
nosUcéjs uzstadits savienoju-
ma ar neelektriskam iericém,
telpas negativais spiediens
nedrikst parsniegt 0,04 mbair,
lai nepielautu garainuieplisSanu
atpakal telpa.

 Gaisunedrikstpadotdimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadiSanai.

 JabaroSanas vadsirbojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpoSanas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

» Kontaktdaksu pieslégt noteiku-
miem atbilstoSa pieejama vieta
esosSa kontaktligzda.

* Lai nodrosSinatu izplides gazu
izvadiSanas tehniskos un dro-
Stbas pasakumus, jaievéro
vietéjo varas iestazu pienemtie
noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms

noslcéja uzstadiSanas,

nonemiet aizsargpléves.
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 Tvaika nosUcéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skrivju

vai stipringjuma ierices uz-
stadisana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericém (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neuzstaditzemtvaikanosucegja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

« Soiericilietotdrikst8 gadus veci
unvecakibérni, kaaripersonas
arierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kam nav pieredzes
un zinasanu, ja tam ir nodrosi-
natauzraudzibavaiinstrukcijas,
kas saistitas ar droSu ierices
lietoSanu unietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzeéts lietot
personam (ieskaitot bérnus)
ar ierobezotam psihiskam,
fiziskam, uztveres vai prata
spé&jam, cilvékiem bez piere-
dzes un zinaSanam, iznemot
tadus gadijumus, kuros parvinu
droSibu atbildiga persona veic
uzraudzibu vai sniedz norades
par ierices lietoSanu.
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A Atklatas detalas gatavo3a-
nas iekartu izmantoSanas
laika var k|ut karstas.

* Nofiritun/vainomainttfiltrus péc
noradita laika perioda (uguns-
bistamiba). Skatit nodalu “Ap-
kope un tirisana”.

Telpa ir pietieckama ventilacija,
ja tiek izmantots tada paSa
diapazona tvaika nosucéjs,
dedzinot tadu pasu gazes vai
kurinama veidu (nav piemeéro-
jama iekartam, kas tikai ievada
gaisu atpaka| telpas).

Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Tajanodod
elektrisko vaielektronisko precu
savaksanas punkta, kurtos pie-
nem parstradei. NodrosSinot ST
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noveérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neievérosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Laiiegltu papildinformaciju par
8T produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savakSanas dienestu
vaiveikalu, kuraiegadajaties So
produktu.

2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosucégjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcégju tadiem



mérkiem, kadiem to nav paredzeéts lietot.

* Nekad zem funkciongjosa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

 Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 ménesSu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

@

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

y4

* Nosuceju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas Iidzekli.
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4. VADIBA

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Poga

Funkcija

Signallampina

leslégt/izslégt motoru pirmaja atruma.

Fikséts.

Kad motors ir izslégts:
Tauku filtru piesatinaSanas notiek péc tvaika noslcéja 100 stundu nepar-
trauktas darbibas.

Mirgo vienreiz
sekunde.

Kad motors ir izslégts:
Aktivizétas ogles filtru piesatinasanas notiek péc 200 stundu nepartrauktas
darbibas.

Mirgo vienreiz
ik péc 0.5
sekundém.

leslégt motoru otraja atruma.

leslégts.

Nospiest un turét pogu nospiestu apméram 2 sekundes, izslédzot visas
slodzes (motoru+apgaismojums), lai ieslégtu aktivétas ogles filtra signali-
zaciju. Apstiprinasanai signallampina (A) mirgo divreiz.

Lai izslegtu signalizaciju, nospiest pogu vélreiz un turét nospiestu apméram
2 sekundes. AtbilstoSa signallampina mirgo vienreiz (A).

MirgoSana.

leslégt motoru treSaja atruma.

leslégts.

Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 2 sekundes, kad ir izslegtas
visas slodzes (motors+apgaismojums), lai atiestatitu filtra piesatinajuma
signalizaciju. Signallampina A mirgo tris reizes.

MirgoSana.

leslégt motoru INTENSIVAJA atruma.

Sim atrumam tiek uzstadits 6 minasu intervals. P&c tam sistéma automa-
tiski atgriezisies iepriek$ uzstaditaja atruma. Ja tas tiek aktivizéts kopa ar
izslegtu motoru, tad tvaika nosicéjs laika perioda beigas tiek IZSLEGTS.
Lai deaktivizétu to, nospiest D pogu vélreiz vai nospiest A pogu.

MirgoSana.

Nospiest un turét D nospiestu apméram 2 sekundes, kad visas slodzes
ir izslégtas (motors+apgaismojums), lai aktivizétu talvadibu. Poga A mirgo
divreiz.

Nospiest un turét D nospiestu apméram 2 sekundes, kad visas slodzes
ir izsléegtas (motors+apgaismojums), lai deaktivizétu talvadibu. Poga A
mirgo vienreiz.

MirgoSana.

leslégt ieslégSanas/izslégSanas signallampinas maksimalaja intensitaté.

leslégts.
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5. TALVADIBAS PULTS
(IZVELES)

So ierici var vadit, izmantojot talvadibas

pulti, kas tiek barota ar CR2032 tipa 3 V

bateriju (netiek piegadatas).

* Nelieciet talvadibas pulti karstu virsmu
tuvuma.

+ Neutilizét baterijas sadzives atkritumos.
Tas ir jaievieto specializétos konteineros.

O | Motora iesl./izsl.

-

0- | Apgaismojuma iesl./izsl.

& | 2 | Aktivizé / Atspéjo intensivo taustinu.

[CRECEE
Katru reizi piespiezot, palielina darba
atrumu.

Katru reizi piespiezot, samazina darba
atrumu.

6. APGAISMOJUMS
» Par nomainu vérsties tehniskaja atbalsta

(“Lai iegltu tehniska atbalsta kontaktin-
formaciju”).
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@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
@Kad jrenginys saugiai ir tin-
kamai veikty, pries jrengimag
ir naudojimg atidziai perskaity-
kite §j vadova. Visada iSsaugo-
kite Sias instrukcijas prie jrengi-
nio, net jei persikelsite gyventi |
kitg vietg arba jj parduosite.

Naudotojai privalo visiSkai bati

susipazine su Sio jrenginio vei-

kimo ir saugumo savybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus irgartraukio
gaubtoyra 650 mm (kaikuriems
modeliams gali bati sumontuo-
tas zemesniame aukstyje, zr. |
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, | tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampa, kuri
nurodyta techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.

» Atjungimo priemonés privalo
bati sumontuotos elektros lai-
dy sistemoje laikantis elektros
jrengimo taisykliy.

« | klasés jrenginiai: patikrinkite,
ar tiekiant elektrg buitiniam
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vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jZzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo dumtakio, naudodami ne
mazesnjkaip 120 mm diametro
vamzd]. Jungimas prie diimta-
kio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo
taisykliy.

* Nejunkite iStraukianCio gar-
traukio prie vamzdyny, kuriais
Salinamiddmai (boileriy, Zidiniy
irt. t.).

« Jei iStraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrengi-
niais (pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uZztikrinti
pakankamg vedinima, kad is-
metamos dujos negrjzty atgal
| patalpg. Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais, ku-
riems reikalinga kitokia energi-
josrusis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi viryti
0,04 mbar — taip bus uztikrinta,
kad gartraukis nestums gary j
patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
dumtakj, kuris skirtas dimams
iS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rusis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezitros
paslaugas teikiantis agentas.

« |kiSkite kiStuka j lizda, atitinkant;
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant ] dumy iSmetimui
taikomas techninesirsaugumo



priemones, svarbu laikytis vieti-
niy institucijy nurodyty taisykliy.

A ISPEJIMAS! Prie$ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo
jo pasalinkite apsaugine
plévele.

« Gartraukiuiatremti naudokite tik

sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jei sraigtai
arba tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymy, elektra gali
kelti pavojy.

* NeziUrékite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (zitro-
nus, didinamuosius stiklus...).

* Po trauktuvu neruoskite pa-

tiekaly, kuriuos reikia uzpilti

spiritiniu gérimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

Sjjrenginjgalinaudotivaikainuo

8 mety ir vyresni bei asmenys

su ribotais fiziniais, jutiminiais

ar protiniais sugebejimais arba
asmenys, kuriemstriksta patir-

v -

ar buvo apmokyti, kaip saugiai
elgtis sujrenginiu, irsuprantasu
juosusijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su jrenginiu negalima.
Vaikai atlikti valymoir priezitiros
darbus be suaugusiyjy negali.
Vaikus reikia prizidréti, kad jie
su prietaisu nezaisty.

Jrenginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge fiziniai,
jutiminiai ar protiniai sugebe-
jimai arba triksta patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie

asmenys yra prizidrimi arba
buvo apmokyti, kaip su tokiais
jrenginiais elgtis.
Jei viryklés naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

« ISvalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
.Priezitra ir valymas"“.

« Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rasSis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

« Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis E nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamag
surinkimo punktg, uzsiimantj
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunai-
kindami §j gaminj, aplinkg ir
Zmogaus sveikatg apsaugosite
nuogalimy neigiamy pasekmiy,
kuriy gali atsirastidél netinkamo
Siogaminio utilizavimo. Noréda-
mi gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio utilizavima,
kreipkités | miesto institucijas,
savo buitiniy atlieky tvarkymo
tarnybgarba parduotuve, kurioje
prietaisg pirkote.

2. NAUDOJIMAS

* Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams Salinti.
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* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

* Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

« Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad liepsna buty nukreipta | keptuvés
apacia, ji negali apimti Sony.

* Naudodami gilig keptuve, turite bati ati-
dis: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR
VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (Z).

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Mygtukas | Funkcija ji‘gzzgs

A Variklj jjungia / iSjungia pirmu grei€iu. Nustatytas.
Variklis iSjungtas: Blyksteli kartg
Riebaly filtry prisotinimas jvyksta po 100 gartraukio nuolatinio darbo | per sekunde.
valandy.

Variklis iSjungtas: Blyksteli vieng
Aktyvintosios anglies filtry prisotinimas jvyksta po 200 gartraukio | karta per 0,5
nuolatinio darbo valandy. sekundés.

B Variklj jjungia antru greiciu. Jjungtas.
Paspauskite mygtukg ir laikykite jj nuspaude apytiksliai 2 sekundes, | Blykéiojantis.
atjunge visas apkrovas (variklis ir Ie{nputés), norédami jjungti akty-
vintosios anglies jspéjamajj signalg. Sviesos diodas (A) tai patvirtina
blykstelédamas du kartus.

Norédami iSjungti jspéjamajj signalg, vél paspauskite mygtukg ir
laikykite nuspaude 2 sekundes. Atitinkamas Sviesos diodas blyksteli
vieng kartg (A).

C Variklj jjungia treciu greiciu. Jjungtas.
Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai 2 sekundes, | Blyk¢iojantis.
kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir Iemputés),v kad pakartotinai
nustatytuméte filtro prisotinimo jspéjamajj signalg. Sviesos diodas A
blyksteli tris kartus.

D \/ariklj jjungia INTENSYVIU grei€iu. Blykciojantis.
Siuo greiciu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus Siam laikui, sistema
automatiSkai gri§ prie greicio, kuris buvo nustatytas anksciau. Jei
jis jjungiamas esant iSjungtam varikliui, laiko pabaigoje gartraukis
persijungs j OFF (ISJUNGTA) padétj. Norédami jj iSjungti, dar kartg
paspauskite mygtukg D arba paspauskite mygtukg A.

Kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), paspauskite mygtuka | Blyk¢iojantis.
D ir laikykite jj nuspaude apie 2 sekundes, kad jjungtuméte nuotolinj
valdymg. Mygtukas A blyksteli du kartus.
Kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), paspauskite mygtukg
D ir laikykite jj nuspaude apie 2 sekundes, kad iSjungtuméte nuotolinj
valdymg. Mygtukas A blyksteli vieng karta.
E Jjungia / iSjungia apSvietimg maksimalia galia. Jjungtas.
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5. NUOTOLINIS
VALDYMAS
(PASIRENKAMA)

Sis jrenginys gali biti valdomas naudojant

nuotolinio valdymo pultelj, kuris naudoja
CR2032 tipo 3 V baterijg (nepateikiama).
» Nedékite nuotolinio valdymo pultelio netoli
Silumos Saltiniy.

* NeiSmeskite baterijy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis, joms yra skirtos
specialios talpyklos.

| O | Variklis jlungtas / iSjungtas.
Lot |-

0- | Apdvietimas jjungtas / i$jungtas.

Jjungia / ISjungiama intensyvaus rezimo
funkcija.

[CRECRE
Padidina darbinj greitj kiekvieng karta,
kai jis paspaudziamas.

Sumazina darbinj greitj kiekvieng karta,
kai jis paspaudzZiamas.

6. APSVIETIMAS

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius
darbuotojus (Norédami nusipirkti, kreip-
kités j techninius darbuotojus).
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Q1. IHOOPMALYS 3
TEXHIKW BE3MEKK

®YB8>KHO npountanTe uUe Ke-

pPIBHALTBO nepen BCTaHOB-
NEHHAM | eKkcnnyartauielo npu-
napy 3apns 3abesneveHHs
BriacHol 6e3neku Ta npaBuIIbHOI
poboTn obnagHaHHA. 3aBxau
TpUManTe Ui IHCTPYKLiI pa3om i3
npuragoMm, HaBiTb Yy BUNagKy
MNOro nepeMilLleHHS Y NPoaaxYy.
KopucTtyBayi maoTb YyBaXHO
O3HaNOMUTUCL i3 NOPSAAKOM
eKcnyarauil NPUCTPOoKo Ta Tex-
HiKO0 6e3nekn nig 4Yac Kopwuc-
TYBaHHS HUM.

A Min’enHaHHsA  enekTPUYHUX
APOTiB Ma€e BUKOHYBaTH
daxiseLlb.

* BUpOBHUK He HecTMme Bia-
NnoBigarnbHOCTI 3a »OAHi Mno-
LUKOMKEHHS, WO BUHUKNN B
pe3yrnbraTtiHenpaBubHOro abo
HEeHaneXXHOro BCTAHOBIIEHHS.

* MiHimanbHa Oe3nevyHa BiA-
CTaHb MK MOBEPXHEK MNINTK
Ta BUTSHKKOK CTaHOBUTb 650
MM (aesiki moaeni MoxyTb OyTu
BCTAHOBMNEHI HWXKYe, AUBITLCS
po34inn 3 pobounx rabapuTie i
BCTAHOBIEHHS).

* BiHCTpPYyKLIi 3 MOHTaXy ra3oBol
NNt Moxe B6yTn 3a3HayeHo
GinbLUy BiACTaHb, HIXK Y LbO-
My OOKyMeHTi. Cnig 3aexau
AOTPUMYBATUChL IHCTPYKUIT, ae
3a3Ha4yeHa OinblLua BiaCTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpysi,

3a3Ha4veHin Ha nacrnopTHIn
Tabnuyui, Aka posrallosaHa 3
BHYTPILLHLOI CTOPOHM BUTSKKM.
Y cbikcoBaHin po3BoaLi MaloTb
6yTn nepenbayveHi 3acobu
BMMKHEHHS! 3ri4HO 3 NpaBunnamm
MOHTaXy.
Y pasi BUKOpUCTaHHSA NPUCTPO-
1B knacy | nepekoHaunTtecb y
TOMY, LLO BHYTPILLHE DHKeperno
YKUBMNEHHS1 Mae BianoBigHe 3a-
3eMJIEHHS.
MigknoyanTe BUTSKKY 00 OW-
MOXOAY 3a AOMOMOror Tpyou
AiaMeTpoM woHanmeHwe 120
MM. LLnax oo aumoxony nosu-
HeH ByTn skomora KOpOTLUMM.
HeobxigHo potpumyBaTucs
HOPM LLOAO BMMYCKY MOBITPSI.
He nigknioyanTte BUTAXKY A0
BUTSDKHUX KaHaniB, yepes sKi
BMBOOATBLCS rasn rOpiHHS (3
Gonnepis, KAMiHIB TOLLO).
AKWO BUTSXKA BUKOPUCTOBY-
E€TbCS PA30M i3 HEENEKTPUYHK-
MU NpUCTpOSIMKU (Hanpuknag,
NPUCTPOSAMU A1 CNantoBaHHS
rasis), y npuMiLLieHHi HeobXiaHO
3abe3neunTn HanexHy BeH-
TUNALi0, Wo6 YHUKHYTU 3BO-
POTHOI TArM BignpaLbOBaHUX
ragiB. AKLWO KyXOHHa BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETLCS B MOEAHAHHI
3 NPUCTPOAMMU, SKi NPaLIOOTb
Bif, HEENEeKTPUYHUX Kepern
eHepril, Big EMHUI TUCKY NMPUMI-
LLIEHHI HE NOBMHEH NEepPeBULLY-
BaTn 0,04 mGap, W06 YHUKHYTH
MOBEPHEHHSA BUTSKKOK rasiB
Ha3ag y NPUMILLEHHS.
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» 3ab0OpOoHAETLCA CrpsIMOBYBa-
TW NOTIK MOBITPA Y BUTSXKHUN
KaHan, sSiKui BUKOPUCTOBYETb-
Cs ONa BiABeOEeHHS Oumy Big
npunagis, WO MNpauloTb Ha
rasiabo iHWKNX TMNax nasnbHoro.

* AkWwo Kabenb XWBMEHHA MO-
LUKOO)KEHO, MOoro HeobxigHo
3aMiHnTK, NpuadaBLLM HOBWUIA
kabernb y BMPOOHMKA Yn MOro
CEpPBICHOro areHTa.

* [ligkntovanTe LWTEekep OO po-
3€TKW, SKa BiANOBIAAE YNHHUM
HOpMaMm i posTalloBaHa B J0-
CTYNHOMY MicCLj.

* BUKOpUCTaHHS TEXHIYHWX | 3a-
NobBiXKHMX 3axoaiB LWOOO BUKK-
AiB perynoeTbes npasunamu,
BCTAHOBMEHMMMN MiCLLEEBMMU
opraHamu Briagu.

A NONEPEMXEHHA. MNepen
BCTAHOBMEHHSAM BUTSKKM
3HIMITb 3aXWUCHY NIIBKY.

* BUKOpUCTOBYIMTE TiSTbKU FBUHTA
1 mMani getani ons nigTpumaHHs
BUTSDKKN.

A NMOMNEPEOXXEHHA. Ycra-
HOBITIEHHSA TBUHTIB abo
KPiNUIIbHOIrO MPUCTPOD 3
NOpYyLLUEHHAM HaBeLeHUX
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU
0 YPaXKEHHS eNEKTPUHHUM
CTPYMOM.

* He gonyckaeTbCa OMBUTUCH
Be3nocepeaHbO Ha AKepeno
CBITS1a Yepes ONTUYHI Npunaan
(BiHOKIb, 36inbLLUYBaribHe CKINo
Ta iH.).

* He ¢nambyinte ctpasu nig
BUTSDKKOI, OCKISTbKM LIe MOXe
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CMPUYNHUTI MOXEXKY.
* Lle npucTpin MOXyTb BWKO-
pucToByBaTu OiTW BIKOM Big 8
poKiB, 0COON 3 OOMEXeHUMM
di3nYHMMN, ceHCcopHUMUK abo
PO3yMOBMN MOXIMBOCTAMU, &
TakoX ocodu, ki He MaroTb JOC-
BiQy YM 3HaHb, SIKLLIO 32 TAKUMM
ocobamun HarnsgatumyTb abo
SIKLLIO BOHN OTPMMatOTb YKa3iBKM
LLoa0 6e3ne4HOro KOpUCTyBaH-
HS NMPUCTPOEM i PO3YyMITUMYTb
MOXNMBI Hebesnekn. Oitam
3ab60POHAETLCS rpaTnUcs 3 Npu-
ctpoem. itam 3abopoHSAETLCS
YNCTUTK 1 0BCNyroByBaTU NPU-
cTpin 6e3 Harnsay AOPOCHKX.
» HeobxigHo cnigkyeatn, W06
AiTW He rparnuch i3 NPUCTPOEM.
* Llen npuctpin He npusHavyeHo
ANS BUKOPUCTaHHsSt ocobamu (y
TOMY uncni AiTbMn) 3 obmexe-
HUMUW PIBUYHUMIW, CEHCOPHUMMU
abo NCUXIYHNUMKN MOXITUBOCTSI-
MW, @ TaKoXX ocobamu 3 BiacyT-
HICTIO JOCBIZly UM 3HaHb, KpiM
BMMaKiB, KON 3a HAMW Harns-
AaoTb abo ix Byno nonepegHL0
NPOIHCTPYKTOBAHO OO0 BUKO-
PUCTaHHS NPUCTPOLO.
[loCsKHI YacTUHU MOXYTb
AyXe Harpituca nig 4ac
BMKOPUCTaHHS 3 NIINTOIO.

* Yuctere Ta (abo) 3amiHionTe
dinbTPU 4Yepes 3asHadveHumn
nepioa vacy (e HebGesneka Bu-
HUKHEHHS noxexi). ne. po3ain
«[dornsan i YNLLIEHHS».

* Y pasi BUKOPUCTAHHA BUTSK-



KA OOHOYacHO 3 npunagamu,
AKi npauloloTe Ha rasi abo
iHLWMX BMAax nanvea, Heob-
XigHO nepenbadunTn HanexHy
BEHTUNALIIO NPUMILLIEHHS (He
3aCTOCOBYETLCA [0 Npunagis,
SIKi CIPAMOBYIOTb MOTIK NMOBITPS
TiNbKM Ha3ag, y NPUMILLEHHS).
Cwvmeon £ Ha Brpo6i abo iioro
nakyBaHHI BKasye, WO Ueun
BMPIO HE MOXHa BMKMOATU SIK
nobyTtosi Bigxoan. 3amicTb
LbOro Moro noTpibHo nepena-
TV y BignosigHe micue 36opy
Ans NOBTOPHOI Nepepodku
€NEeKTPUYHOIo N eENEeKTPOHHOIO
obnagHaHHsA. 3abe3ne4ynBLun
HanexHy yTunisauito Bupoby,
MO)Ha [JonomMortu B 3arnobi-
raHHi HeraTMBHMM Hacnigkam
AN HaBKOMULLHBLOIO cepeno-
BuLLIA Ta NOACLKOro 300pPOB’S,
AKi MOXYTb OyTW BUKNUKaHI
HenpaBWNbHOK YyTuni3auieto
LbOro BUpoOy. [nst oTpMaHHs
AOoKnagHiwoi iHdopmauii LLoao
yTuni3auii uboro Bupoby 3sep-
TanuTecss 40 MiCLEBUX OpraHiB
Brnagu, B cnyxb6y ytunisauii
nobyToBux Bigxoais abo B ma-
rasviH, oe 6yno npuadaHo Bupib.

2. EKCMNNYATALIA

* Butspkky 6yno po3poOrneHo BUHATKOBO
AN JOMALLHBOMO BUKOPUCTaHHS 3 METOHO
YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonu He BMKOPUCTOBYNTE BUTSDKKY B
Lingax, Ang sikux BOHa He npu3HayeHa.
* Hikonn He 3anuwanTe BUCOKE BiOKpu-
Te Monmym’st Nig BUTSDKKOK, KONWM BOHA
npaLyoe.

* Perynionte iHTEHCMBHICTb BOrHIO, LLOG
BiH OyB HanpaBneHW TiNbKM HA OHO
KacTpyni, He gonyckawouu, Wwob BOroHb
OXONJoBaB il CTOPOHW.

* [ig yac KkopucTyBaHHA TMMOOKUMM
GpUTIOPHMLAMN CRig, MOCTINHO 3a HAMK
cnigkysatu, Wwob neperpite macrno He
noTpanuio Ha nonym’si.

3. gorndaa | YAWEHHA

- PinbTPM 3 aKTMBOBaHWM BYriNMAM
He MOXHa MuTu abo BigHOBMIOBATW.
X noTpiBHO 3amiHoBaTK MPUBIN3HO
yepes KoXHi 4 micaui pobotn abo va-
CTilwe B pasi 0CO6MMBO IHTEHCMBHOTO
kopuctyBaHHs (W).

=]

- ®inbTPWY, LLIO YIOBMIOKTh XMPU, HEOO-
XiOHO YMCTUTKN Yepe3 KOXKHI 2 Micsui
poboTun abo yacTiwe y pasi ocobnmeo
IHTEHCVBHOTO KOPUCTYBaHHS. Ix MOXHa
MWUTW B MOCYAOMWMHIN MaLUWHI (Z).

y4

* YnCTiTb BUTSDKKY 3a OOMOMOrOH 3BO-
NOXEHOI TKaHWHM abo HeWTpanbHOro
PiAKOro MMKHOro 3acoby.
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4. OPTAHW YNPABIIHHA

oclelelole

A B C D E

CeiTnoaiogHun

KHonka | PyHkKuin .
iHaMkaTop

A BmukaHHS Ta BUMUKaHHA OBUryHa Ha wwBuakocTi 1. CaiTnTbCA.
Konu ABWryH BUMKHEHO: Brnumae oauH
HacUYeHHs iNLTPiB-XMPOBMOBIoBaYiB BUHUKaeE nicns 100 roguH 6e3nepepBHOI | pa3 Ha cekyHAay.
po6OTH BUTSIXKKN.

Konu ABWryH BUMKHEHO: Bnumae oavH
HacuyeHHa iNbTPIB 3 akTMBOBaHUM BYrinnam BuHUkae nicns 200 roauH | pas Ha 0,5
6e3nepepBHOiI POBOTU BUTSHKKM. CeKyHau.

B BmukaHHs ABUryHa Ha LUBWAKOCTI 2. YBIMKHEHO.
HaTucHiTb i yTpumyihTe KHOMNKY NpuMBnu3HO 2 ceKkyHOAM 3a BUMKHEHOro | briumaHnHs.
HaBaHTaXEeHHs (ABUIYH + namnu), wob yBIMKHYTW MOMepenXeHHs npo
3abpyaHeHHs dinbTpa 3 akTMBOBaHUM Byrinnsam. Ceitnogioa (A) 6numHe Agivi
ONS NiATBEPMAXEHHS.

[Na BUMKHEHHS MonepemXeHHs Le pa3 HaTWUCHITb KHOMKY W yTpumyiTe ii
LoHaMeHLWe 2 cekyHau. BignosigHuid ceitnoaion 6numHe oguH pas (A).

(o3 BwmukaHHs aBuryHa Ha LwiBmMAKocTi 3. YBIMKHEHO.
HaTucHiTb i yTpuMyinTe KHOMKY NPUGNU3HO 2 CeKyHAM 3a BUMKHEHOro | binmanHs.
HaBaHTaXeHHs (ABUrYH + namnu), wWob CKUHYTU NonepeaXeHHs npo
3abpyaHeHHs dinsTpa. CeitTnogioa A 6nvmae Tpuui.

D BwmukanHs asuryHa B pexumi «MIABULLIEHA wBuakicTb». BrnvmaHHs.
Po6oTa Ha uin weunakocTti obmexyeTbecs 6 xBunmHamu. icns 3akiH4eHHsi Lboro
yacy NpuCTpii aBTOMaTUYHO MOBEPTAETbCS A0 MOnepefHbO BCTAaHOBMEHO!

LUBMAKOCTI. KO PEXMM YBIMKHEHO 32 BUMKHEHOTO ABWUryHa, Nicnsi 3akiHYeHHs
3a3HaYeHOro NPOMIXKKY 4acy BUTSXKKA BUMKHETbCS. [Nsi BAMKHEHHS HATUCHITb
kHOMNKy D oauH pa3 abo HaTWUCHITL KHOMKy A.
3a MOBHICTIO BUMKHEHOrO HaBaHTaXeHHSA (ABUryH + namnu) HaTUCHITL i | Bninmaxns.
yTpumyiite D ynpogoex npubnuaHo 2 cekyHA, W06 YBIMKHYTW OUCTaHLjiiHe
KepyBaHHSA. KHonka A 6nvmHe ABidi.
3a MOBHICTIO BUMKHEHOrO HaBaHTaXeHHSA (OABUryH + Nnamnu) HaTUCHITb i
yTpumyiite D ynpogosx npubnuaHo 2 cekyHA, o BUMKHYTW AMCTaHLinHe
kepyBaHHsl. KHonka A 6nvmHe oguH pas.
E BuMMKaHHSA Ta BMUKaHHSA CBiTNa Ha MOBHY MOTYXHICTb. YBIMKHEHO.
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5. AUCTAHUINHE
KEPYBAHHA
(HE BXOOUTb OO0
KOMINEKTY)

LIuM npucTtpoem MoxHa KepyBaTu 3a

OOMOMOTOK MyrbTa AUCTaHLINHOMO Kepy-

BaHHS, SKUA XMBUTLCS Hanpyroio B 3 B

Big 6atapevikn Tny CR2032 (He BXoguTb

00 KOMMNEKTY MocTayaHHs).

* He sanuwante nynst AWUCTaHLiNHOIO
KepyBaHHs1 Ginst okepen BUCOKOI TeM-

neparypum.
* He ytunisynte 6Gartapeiikm pasom 3i
3BMYaMHMMM BigxogamMmn — AOns HUX

nepenbaveHi cneuianbHi KOHTEMHEPW.

i O | BMUKaHHSI/BUMUKaHHS OBUryHa.
Lt |-

0- | BMUKaHHS 11 BUMMKaHHS iHOukaTopiB.

& | 2 | BMukaHHs / Bumukae dpyHKuii IHTeHCuB.
[CRRCEE

KoxxHe HaTuckaHHs 36inbLuye LWBMAKICTb
po6oTu.

KoxHe HaTuCKaHHsi 3MeHLUYE LIBUAKICTb
poboTu.

6. OCBITITIOBANTbHUN
nPUNAQ

* [N 3aMiHW 3BepTanTeCh B TEXHIYHY Nia-
TpUMKY («[ns npuabaHHs 3BepTanTech
B TEXHIYHY MiATPUMKY»).
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G 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajat biztonsaga és a készu-
lék helyes mikodése érde-
kében arra keérjuk, hogy a keé-
szulék Uzembe helyezése és
hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezt az utmutatot.
Tartsa ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atadasa vagy
eladasa esetén is. Fontos, hogy
a felhasznalok tisztaban legye-
nek a készulék minden muako-
dési és biztonsagi jellemzéjével.

Avezetékek bekotéseét szak-
embernek kell elvégeznie.

» Agyartotnemterhelifelel6sség
a nem megfelel Uzembe he-
lyezés vagy hasznalat miatt be-
kovetkez6 esetleges karokert.

* A f6zbfelulet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és azuzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).

« Amennyiben a gazf6zélap
uzembe helyezési utmutatdja
afentinél nagyobb tavolsagot ir
el6, ugy azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lek belsejében levé adattablan
feltUntetett ertéknek.

» Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfeleléen ardgzi-
tettberendezéshez szakaszolo
eszkozoket kell beszerelni.
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* Az |. kategoriaju készuléekeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halozat megfelel
foldelést biztosit-e.

» Egylegalabb 120 mm atmeéréji
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fust
utjanak alehetd legrovidebbnek
kell lennie.

* Alevegéelvezetésére vonatko-
z6 0sszeselbirastbe kelltartani.

* Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandallé stb.)
fustok elvezetésére szolgalod
csovekbe bekotni.

* Aflstgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szell6zésrél kell gon-
doskodniabban a helyiségben,
ahol a paraelszivé mellett nem
elektromos uUzem( (példaul
gazuzem() berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy
a készulék visszaszivja a fust-
gazokat a helyiségbe.

* Alevegd nem vezethetd ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyéb tuzelési
készllékek fustelvezetéseére
hasznalnak.

* A megseérult halozati zsinor
cseréjétkizarolaga gyarto vagy
a vevlszolgalat szakembere
végezheti.

» Ahalozati csatlakozotcsak aha-



talyos el6irasoknak megfeleld
ésjolhozzaférheté konnektorba
szabad bedugni.

» A fustelvezetésre vonatkozé
madszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatésagok altal elGirt szabalyok
szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: az
elszivd Uzembe helyezése
el6tt el kell tavolitani a ve-
défoliakat.

* Csak a készulékhez megfeleld
tipusu csavarokat és apro al-
katrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: ara-
mutés kockazataval jarhat
az, ha nem szerelifel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
a rogzitést szolgal6é csava-
rokat vagy eszkozoket.

* Tilos optikai eszkdzodkkel (lat-
cs6, nagyitouveg) kozvetlenul
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
azelszivoalatt: eztlizveszeélyes
lehet.

* A készuléket 8 évnél nem
fiatalabb gyermekek, illetve
csOkkentfizikai, érzékelésivagy
szellemiképességgel rendelke-
z6, megfelels tapasztalatok és
ismeretek nélkuli személyek is
hasznalhatjak szigoru fellgye-
let mellett, illetve ha ismerik a
készulék biztonsagos haszna-
lati modjat és a kapcsolddod ve-
szélyeket. Ugyeljen arra, hogy
ne jatszhassanak gyermekek
a készllékkel. A készlilék tisz-

titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek, ameny-
nyiben nincsenek felligyelve.

* Figyeljen a gyermekekre, hogy
ne jatszhassanak a készulék-
kel.

» Akészuléketnemhasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendel-
kezd, megfelelb tapasztalatok
és ismeretek nélkuli szemé-
lyek (gyerekeket is beleértve),
hacsak nem tanitjak meg vagy
ellendrzik 6ketakészulék hasz-
nalatara, illetve hasznalataban.

A fé6z6berendezés hasz-
nalata kozben az elérheto
alkatrészek nagyon felme-
legedhetnek.

» Az elGirtid6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cseréljeki
a szlrbket (tlzveszely). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdést.

» Megfeleld szell6zésrél kell gon-
doskodniahelyiségben, amikor
aparaelszivétgazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikodé keszu-
|ekekkel egyidejlileg hasznaljak
(olyan készulékek mellett sem
hasznalhatd, amelyekkizardlag
ahelyiségbe engedik alevegdbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbdlum £
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasihul-
ladékként. Az artalmatlanitando
terméket megfelelé gydijtéhe-
lyen kell leadni, ahol elvégzik
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az elektromos és elektronikus
alkatreszek ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasarol,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhetdk legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa mi-
attakornyezetre ésegészségre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmények. A termék ujra-
hasznositasaval kapcsolatban
a helyi onkormanyzat, a haz-
tartasi hulladékgyijté szolgalat
vagy a termeéket értékesitd bolt
tud részletes tajékoztatassal
szolgalni.

2. HASZNALAT

Akésziilék kizardlag otthoni hasznélatra,
a konyhai szagok eltavolitasara szolgal.
Tilos a késziléket a rendeltetésszeri
céloktdl eltéré célokra hasznalni.

Tilos a mikddésben levd készulék alatt
magas langot hagyni.

Alang erdsségét ugy kell beallitani, hogy
az kizarolag a f6z8edény aljara iranyuljon,
és ne vegye kdrbe a f6z6edény oldalat.
Az olajsitét hasznalat kbézben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kénnyen
meggyulladhat.
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3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénsz(ir6 nem mos-
hat6é és nem regeneralhato, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélendd (W).

=]

- Azsirsziir6k 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitanddk, és mosoga-
tégépben is tisztithatok (Z).

y4

» A készuléket nedves ruhaval és semle-

ges kémhatasu folyékony tisztitdszerrel
kell tisztitani.



4. VEZERLESEK

o (o
\ \ \ \ \
A B (o3 D E
Gomb | Funkcié Led

A Els6 sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos.
Kikapcsolt motornal: Masodper-
A zsirsz(irék telitettsége a késziilék 100 lizemdras folyamatos miikddése | cenként egyet
utan jelentkezik. villog.
Kikapcsolt motornal: ) 0,5 masodper-
A szagszlrék (szénszlirok) telitettsége a késziilék 200 Gzemdras folya- | cenként egyet
matos mikoddése utan jelentkezik. villog.

B Masodik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Bekapcsolva.
Az 6sszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | Villogé.
2 masodpercig valé lenyomasa bekapcsolja a szénsz(ir6k vészjelzését,
amit a LED (A) kettés felvillanassal jelez.
A kikapcsolashoz tovabbi 2 masodpercre ismét meg kell nyomni a gombot,
amit az adott LED egyszeri felvillanassal jelez (A).

C Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Bekapcsolva.
Az 6sszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | Villogé.
2 masodpercig valé lenyomasakor a sz(irék telitettségére utald vészjelzés
nullazasa torténik, amit az adott A LED harmas felvillanassal jelez.

D INTENZIV sebességfokozaton belfapcsolja a motort. Villogé.
Ez a sebesség 6 percre van id6zitve. Ennek leteltekor a rendszer auto-
matikusan visszaall az el6zetesen kivalasztott sebességfokozatra. Ha az
aktivalas a motor kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az id6 leteltekor a
készllék OFF tGzemmodba kapcsol. Kiiktatdasahoz nyomja meg ismét a
D gombot vagy az A gombot.
Az 6sszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a D gomb | Villogé.
kb. 2 masodpercig valé lenyomasakor aktivalodik a tavvezérls, az A
gomb kétszeri felvillanasa meIIett.,
Az Osszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a D gomb
kb. 2 masodpercig valé lenyomasakor kiiktatodik a tavvezérl, az A gomb
egyszeri felvillanasa mellett.

E Maximalis fényerén kapcsolja be/ki a vilagitast. Bekapcsolva.
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5. TAVVEZERLO
(KULON ,
MEGVASAROLHATO)
Ez a késziilék egy taviranyitd segitségével
vezérelhetd, ami egy 3 voltos, CR2032
tipusu elemmel miikddik (nincs mellékelve).
* Ne tegye a tavvezérl6t héforrasok kdz-
vetlen kozelébe.

* Ne dobja ki az elemeket, hanem tegye
azokat a megfelelé hulladékgydijtébe.

| » | ON/OFF motor.
-0- | ON/OFF vilagitas.

Aktivalja / Kikapcsolja az Intenziv
funkciot.

[CERCHE

Minden egyes megnyomasa noveli az
lizemi sebességet.

Minden egyes megnyomasa csokkenti
az Uzemi sebességet.

6. VILAGITAS

* Csere esetén forduljon a vevOszolga-
lathoz (,Vasarlas esetén forduljon a
vevészolgalathoz”).
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@ 1.INFORMACE O
BEZPECNOSTI

® Pro vlastni bezpecnost a za

ucelem fadného fungovani
pristroje prosime, abyste si pied
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetli tuto pfirucku.
Tuto pfirucku je tfeba uchovavat
stale spolu s pfistrojem, a to i
v pfipadé, ze pfistroj bude
poskytnut nebo prodan tretim
osobam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s veSkerymi
aspekty fungovani a bezpecnosti

pFistroje.

A Pipojeni kabelti musi pro-

vést kompetentni technik.

» VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenouinstalaci
Ci nespravnym pouzivanim
pFistroje.

* Minimalni bezpecnostni
vzdalenostmezivarnou plochou
a odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt
odstavectykajicise provoznich
rozmérd a instalace).

« Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedena
veétsi vzdalenost nez vySe
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovidahodnotamuvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného

systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.

U pristroju tfidy | zkontroluijte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
pridméru 120 mm. Trasa vyparU
musi byt co nejkratsi.

* Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.

* Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominim, které odvadsji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)

* Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pfistroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnosti zaru¢eno

v 7 v s s

dojit k navratu plynovych
zplodin. Jestlize je kuchynska
digestor pouzivanavkombinaci
s pfistroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny
tlak v mistnosti nesmi byt vyssi
nez 0,04 mbar, aby nemohlo
dojit ke zpétnému nasavani
vyparl do mistnosti, kde se
nachazi digestor.

* VVzduchnesmibytodvadén pres
potrubi pouzivané pro odvod
vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich naplyn nebo najina
paliva.

 Pokud je napajeci kabel
poskozen, jeho vyménu muze
provadét pouze vyrobce nebo
jeho servisni technik.
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* Pfipojte zastrcku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pfistupné poloze.

 Pfi realizaci technickych a
bezpecnostnich rozmérd pro
odvod vyparu je tfeba peclivé
dodrzovat pfedpisy stanovené
mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pfed in-
stalaci digestofe odstrarite
ochranné folie.

* PouZzijte pouze Srouby a
spojovaci material vhodného
typu pro digestor.

A UPOZORNENI: Nebudou-li

Srouby ¢&i upeviiovaci za-
fizeni namontovany podle
tohoto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpedi zasa-

Zeni elektrickym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pfistroji (dalekohledem,
lupovu....).

* Pod kuchyriskou digestofi
nepfipravujte flambované
pokrmy, je zde nebezpecli
pozaru.

» Tentopfistrojmuze bytpouzivan
détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
fyzickymi-smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod
pecClivym dohledem nebo
byly seznameny s pokyny k
pouziti pfistroje bezpeCnym
zpusobem a rozumi jeho
rizikim. Zkontrolujte, zda
si déti nehraji s pfistrojem.
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Cisténi a udrzba, které maiji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi
byt provadény détmi, pokud
nejsou pod dohledem.

» Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

* Pfistroj nesmi byt pouzivan
osobami (vCetné déti) se
snizenymi psycho-fyzicko-
smyslovymi schopnostmi nebo
s nedostateCnymizkusenostmi
Ciznalostmi, s vyjimkou pfipadd,
kdy jsou pod dostateCnym
dohledem a byly dostate¢né
pouceny.

A Nékteré pFistupné G&asti

mohou pfi pouzivani var-
nych pfistrojii dosahovat
vysokych teplot.

* VyCistéte a/nebo vymérite filtry
po uvedené dobé (nebezpecCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

* Pokud je digestor pouzivana
souCasné s plynovymi pfistroji
nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani
(neaplikuje se na pfistroje,
které pouze vypoustéji vzduch
do mistnosti)

« Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalnidomaciodpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren prorecyklacielektrickych



a elektronickych komponentd.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, pfispéjete k zabranéni
pfipadného negativniho
dopadu na zivotni prostredi
a na zdravi osob, ktery by
mohlamitnespravné provedena
orecyklacitohotovyrobkuziskate
na obecnim ufadé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotrebi€ zakoupili.

2. POUZITI

Odsavaci digestor je projektovana vyluéné
pro domaci pouZiti, k odstrarfiovani pacht
z kuchyné.

Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
Ucelim nez k tém, pro které je urcena.
Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach.

Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahfaty olej by se mohl
vznitit.

3. CISTENi A UDRZBA

- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenerovat,
ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo
v pfipadé potieby i Casté&ji (W).

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych

2 meésicich pouzivani nebo i Castéji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).

y4

* Digestor Cistéte navihéenym hadrem a

neutralnim tekutym Eisticim prostfedkem.
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4. OVLADACE

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Tlacitko | Funkcio Led

A Spousti/ vypina motor na jednicku. Sviti stale
S vypnutym motorem: Blika jednou za
K nasyceni tukovych filtrl dojde po 100 hodinach nepfetrzitého chodu | sekundu.
digestore.

S vypnutym motorem: Blika jednou
K nasyceni filtrG proti zapachu (uhlikovych) dojde po 200 hodinach|za 0,5 sekun-
nepretrzitého chodu digestore. dy.

B Spousti motor na dvojku. Rozsvicena.
Pfi podrzeni tlacitka stisknutého zhruba na 2 sekundy se vSemi vypnutymi | Blika.
spotfebici (motor + svétla) se bude aktivovat alarm uhlikovych filtrG a
bude se zobrazovat dvojblikani kontrolky (A).

Chcete-li alarm deaktivovat, stisknéte znovu tlagitko na 2 sekundy, bude
se zobrazovat jedno blikani pfislusné kontrolky (A).

C Spousti motor na trojku. Rozsvicena.
PFi podrzeni tlacitka stisknutého zhruba na 2 sekundy se vSemi vy- |Blika.
pnutymi spotfebici (motor + svétla) se bude resetovat alarm nasyceni
filtrd a bude se zobrazovat trojblikani kontrolky A.

D Spousti motor na INTENZIVNI rychlost. Blika.

Tato rychlost je ¢asové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby

se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla pfedtim zvolena.
Dojde-li k jeji aktivaci s vypnutym motorem, po uplynuti této doby prejde

do rezimu OFF. Pro deaktivaci znovu stisknéte tlacitko D nebo tlacitko A.

Pokud jsou vSechny spotfebi¢e vypnuté (motor+svétla) a podrzite-li | Blika.
tlaGitko D stisknuté zhruba na 2 sekundy, bude se aktivovat dalkové
ovladani a na tlacitku A se bude zobrazovat dvojblikani.

Pokud jsou v8echny spotfebic¢e vypnuté (motor + svétla) a podrzite-li
tlaGitko D stisknuté zhruba na 2 sekundy, bude se deaktivovat dalkové
ovladani a na tladitku A se bude zobrazovat jedno blikani.

E Zapinal/vypina osvétleni s maximalni jasnosti. Rozsvicena.
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5. DALKOVY OVLADAC
(VOLITELNE)

Tento pfistroj mize byt ovladan pomoci

dalkového ovladace napéjeného baterii 3

V typu CR2032 (neni soucasti dodavky).

+ Nepokladejte dalkovy ovlada€ do blizkosti
tepelnych zdroju.

+ PouZité baterie nevyhazujte do okolniho
prostfedi, ale zlikvidujte je ve specialnich
kontejnerech.

| | On/Off motoru.
-
0- | On/Off svétel.
& | 2 | Aktivuje / Zakaze funkci Intenzivni.
[CRECRE
PFi kazdém stisknuti zvySuje pracovni
rychlost.
PFi kazdém stisknuti snizuje pracovni
rychlost.

6. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
obratte na oddéleni technického servisu®).
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€» 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

® Na zaistenie viastnej bezpec-

nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho
indtalaciou a uvedenim do pre-
vadzky. Tento navod uchovavaj-
te vzdy v blizkosti spotrebica,
aj v pripade predaja alebo
odovzdania inej osobe. Je do6-
lezité, aby pouzivatelia poznali
vSetky charakteristiky fungovania

a bezpecnosti spotrebica.

A bi¢u musi urobit’ kvalifikova-

ny technik.

* Vyrobca neprebera ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce znespravnej
indtalacie alebo nespravneho
pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdiale-
nost medzi varnou doskou a
odsavacom par musi byt 650
mm (niektoré modely sa mozu
nainstalovat' v mensej vyske;
pozrite si prislusny odsek o
pracovnych rozmeroch a o
inStalacii).

* Ak je v navode na pouZitie ply-
novejvarnejdosky uvedeng, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

 Skontrolujte, ¢i napatie v elek-
trickej sieti v.domacnosti zod-
poveda napatiu uvedenémuna
Stitku sa vnutri odsavaca par.
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Elektrické zapojenie spotre-

* PreruSovace elektrického ob-
vodu sa musia nainstalovat’ v
ramci elektrickejsiete vsulade s
normami platnymi pre instalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v
domacnosti vybavené prime-
ranym uzemnenim.

» Odsavac parzapojte kukominu
rarou s minimalnym priemerom
120 mm. DIzka rary musi byt'¢o
najkratSia.

» Musia sa dodrzat vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

* Nezapa3jajte odsavac parku ko-
minom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

* Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebi¢mi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavacparvkuchynipouzivav
kombinacii so spotrebi¢mi, ktoré
nie sunapajané elektrickym pru-
dom, negativnytlak v miestnosti
nesmie prekrocCit' 0,04 mbar, aby
sazabranilotomu, Zedymbude
z odsavaca par naspat prudit
do miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebicov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

* Po poskodeni napajacieho



elektrického kabla ho budete
musiet’ dat’ vymenit' vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

*V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpe€nostnymi
predpismi pre odvod spalin a
dymov je nevyhnutné dodrzia-
vat’ predpisy platné v mieste
pouZzivania spotrebica.

A UPOZORNENIE: pred
indtalaciou odsavaca par
odstrante ochranné fdlie.

 Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevriovacie prvky

nenamontujete podla tychto

pokynov, mohlo by to sp6-
sobit zasahy elektrickym
prudom.

* Nepozerajte sa han priamo op-
tickymi pristrojmi (d'alekohlad,
lupa ....).

* Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dgjst’ k
poZziaru.

* Tento spotrebi€¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby,
ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, pokial supod dohla-
dom a boli poucené o obsluhe

spotrebiCaaonebezpelenstve,
ktoré mdze predstavovat. Da-
vajte pozor na deti, aby sa so
spotrebicom nehrali. Cistenie
a udrzbu spotrebi¢a nesmu
vykonavat deti, pokial nebudu
pod dohladom.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, Ze sa so spotrebi¢om
nebudu hrat.

* Spotrebi¢nesmupouzivat oso-
by (vratane deti) s obmedzeny-
mi psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
adostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su poddohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné &asti sa podas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mézu velmi zohriat'.

* Po urenom Case vycistite a/
alebo vymerite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

» Pokial sa odsavac par pouziva
suCasne so spotrebiCmi spa-
lujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

« Symbol & naspotrebicialebona
jeho obale indikuje, ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusnom stredisku
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na zber a recyk|éciu odpadu Z - Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2

elektrickych a elektronickych za- mesiace prevadzky alebo a Castejsie
riadeni. Zabezpedenimspravnej v pripade velmi intenzivneho pouzi
. p p ) vania, pricom sa filtre mézu umyvat’

likvidacie spotrebica prispejete v umyvacke riadu (2).
k predchadzaniu negativnych
dopadov na zivotné prostredie
a zdravie fudi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii Z
tohto spotrebica si vyziadajte — —
na svojom miestnom urade, v | ° Odistite odsavac¢ par vihkou handrou

. . a neutralnym kvapalnym distiacim pro-
zbernych surovinach alebo v Striedkom_y batny P

obchode, kde ste spotrebiCkupili.
2. POUZITIE

» Odsavac¢ par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domacnosti, na odstrafiovanie
pachov v kuchyni.

* Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, Ze nedosahuje aZ na
jej okraje.

* Fritézu musite po€as pouzivania nepre-
trzite kontrolovat: prehriaty olej by sa
mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat ani regenerovat a musi sa
vymienat po priblizne kazdych 4
mesiacoch ¢innosti alebo, v pripade
vefmi intenzivneho pouzivania, aj
CastejSie (W).




4. OVLADACE

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Tlacidlo | Funkcia Led

A Zapne/vypne motor s prvou rychlostou. Svieti.

S vypnutym motorom: Blika, 1-krat za
Filtre na zachytavanie tukov sa zanesu po 100 hodinach nepretrzitého | sekundu.
pouZivania odsavania par.

S vypnutym motorom: Blika 1-krat
Filtre na zachytavanie pachov (uhlikové) sa zanesu po 200 hodinach | vzdy po 0,5
nepretrzitého pouzivania odsavania par. sekunde.

B Zapne motor s druhou rychlostou. Zapnuta.
Podrzte tlacidlo stlacené priblizne 2 sekundy, pokial' su vSetky spotrebice | Blika.
vypnuté (motor+osvetlenie), aktivuje sa alarm uhlikovych filtrov, ktory
sa vizualizuje dvojitym bliknutim Led (A).

Vypnete ho opatovnym stlacenim tlacidla na dalSie 2 sekundy, vizualizuje
sa jednym bliknutim prislusnej Led (A).

(o3 Zapne motor s tretou rychlostou. Zapnuta.
Podrzte tlacidlo stlagené priblizne 2 sekundy, pokial su vSetky spotrebice | Blika.
vypnuté (motor+osvetlenie), vykona sa reset alarmu zanesenia filtrov,
ktory sa vizualizuje trojitym bliknutim Led (A).

D Zapne motor s rychlostou INTENZIVNA. Blika.

Tato rychlost je naasovana na 6 minut. Po uplynuti ¢asu sa systém
vrati automaticky na predtym zvolenu rychlost. Ak sa aktivuje, kym, je
motor vypnuty, po uplynuti nastavenej doby sa odsavac vypne. Vypnete
ju opatovnym stlacenim tlacidla D alebo tlacidla A.
Ked su vypnuté vSetky spotrebi¢e (motor+osvetlenie), podrzanim tlacidla | Blika.
D na priblizne 2 sekundy sa aktivuje dialkovy ovladag, €o sa vizualizuje
dvojitym bliknutim tlacidla A.
Ked' st vypnuté vSetky spotrebi¢e (motor+osvetlenie), podrzanim tlagidla
D na priblizne 2 sekundy sa vypne dialkovy ovladac, ¢o sa vizualizuje
jednym bliknutim tlacidla A.
E Zapne/vypne svetla s maximalnou intenzitou. Zapnuta.
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5. DIALKOVY OVLADAC
(PO 1ZBIRI)

Tento spotrebi€ sa da ovladat’ prostrednic-

tvom dialkového ovlddaca napajaného 3

V batériou typu CR2032 (nedodava sa).

+ Dialkovy ovlada¢ nekladte do blizkosti
zdrojov tepla.

« Batérie nevyhadzuijte volne, ale vhadzujte
ich do prislusnych odpadovych nadob.

O | Zap/Vyp motora.
Lo |-

0- | Zap/Vyp osvetlenia.

& | 2 | Aktivuje / Zakaze funkciu Intenzivna.
[CRECEE
Zvysenie pracovnej rychlosti kazdym
stlagenim.
ZnizZenie pracovnej rychlosti kazdym
stlagenim.

6. OSVETLENIE

* V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis (,Ohladom nakupu
kontaktujte prosim technicky servis®).
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G® 1. INFORMATII
PRIVIND SIGURANTA
@Pentru siguranta proprie i
pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si
punerea in functiune. Pastratj
intotdeauna aceste instructiuni
impreuna cu aparatul, chiar daca
il mutati sau il vindetj. Utilizato-
rii trebuie sa cunoasca in intre-
gime modul de functionare si
elementele de siguranta ale
aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele daune
cauzate de instalarea si utiliza-
rea incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm (unele modele pot fi mon-
tate la o Tnaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

« Dacaininstructiunile de instala-
re pentru plita pe gaz se preci-
zeazaodistantda maimare decat
cea indicata mai sus, aceasta
trebuie respectata.

* Controlaticatensiuneaderetea
sacorespundaceleiindicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.

« Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia

fixa in conformitate cu normele
privind sistemele de cablare.

» Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul
minim de 120 mm. Traseul
fumului trebuie sa fie cat mai
scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacua-
rea aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex.delaboilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Dacahotade bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentru a
evita ca hota sa aspire fumurile
inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
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trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice gi
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de
a instala hota, indepartati
peliculele de protectie.

« Utilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsainstalarii
suruburilor sau a dispozitive-
lor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate
cauza riscuri de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lupa....).

 Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atentsiinstruite
in privinta moduluide utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
sejoace cu aparatul. Curatarea
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si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii,dacaacestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
legatura cufolosirea aparatului.
Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

» Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).
Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsulnutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asiguréndu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutat
la evitarea potentialelor con-



secinte negative pentru mediul intense si pot fi spalate in masina de
- - i A5 spalat vase (Z).

inconjurator si pentru sanatatea

persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare aacestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces- Z
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea | . cyratatj hota folosind o carpa umeda si
deseurilor sau magazinul de  un detergent lichid neutru.

unde l-ati achizitionat.

2. UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

+ Nu utilizatj niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.

+ Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

* Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE $I
CURATARE

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi
spalat sau regenerat si trebuie sa
fie nlocuit la interval de aproximativ
4 luni de utilizare sau mai frecvent n
cazul utilizarii intense (W).

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie cu-

ratate la interval de 2 luni de utilizare

sau mai frecvent in cazul utilizarii
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4. COMENZI

o (o)
\ \ \ | |
A B C D E
Tasta | Functie Led
A | Porneste/opreste motorul in prima treapta de viteza. Fix
Cu motorul oprit: Lumineaza
Saturarea filtrelor antigrasimi survine dupa 100 de ore de functionare | intermitent 1
continua a hotei. data pe se-
cunda.
Cu motorul oprit: Lumineaza
Saturarea filtrelor antimirosuri (cu carbon) survine dupa 200 de ore de |intermitent 1
functionare continua a hotei. data la interval
de 0,5 secun-
de.
B Porneste motorul in treapta a doua de viteza. Aprins.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde, cand toate sarcinile | Intermitent.
sunt oprite (Motor+Lumina), se activeaza alarma Filtrelor cu Carbon activ,
ledul (A) aprinzéandu-se intermitent de doua ori.
Pentru a o dezactiva, se apasa din nou tasta timp de 2 secunde, ledul
corespunzator aprinzandu-se intermitent o singura data (A).
Cc Porneste motorul in treapta a treia de viteza. Aprins.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde, cand toate sarcinile | Intermitent.
sunt oprite (Motor+Lumina), se efectueaza resetarea alarmei de saturare
a Filtrelor, ledul A aprinzandu-se intermitent de trei ori.
D Porneste motorul in treapta INTENSIVA de viteza. Intermitent.
Aceasta treapta de viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea
timpului, sistemul revine in mod automat in treapta de viteza selectata
anterior. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
trece in modalitatea OFF (oprit). Pentru a o dezactiva, se apasa din nou
tasta D sau tasta A.
Cand toate sarcinile sunt oprite (Motor+Lumina), {indnd apasata tasta D | Intermitent.
timp de aproximativ 2 secunde, se activeaza telecomanda, tasta A aprin-
zandu-se intermitent de doua ori.
Cand toate sarcinile sunt oprite (Motor+Lumina), {inadnd apasata tasta D
timp de aproximativ 2 secunde, se dezactiveaza telecomanda, tasta A
aprinzandu-se intermitent o singura data.
E Stinge/aprinde luminile la intensitate maxima. Aprins.
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5. TELECOMANDA
(OPTIONAL)

Acest aparat poate fi comandat cu ajutorul

unei telecomenzi alimentate cu o baterie

de 3V, de tip CR2032 (neinclusa).

* Nu puneti telecomanda in apropierea
surselor de caldura.

* Nu aruncatj baterile in mediul Tncon-
jurator, ci depozitati-le Tn recipiente
corespunzatoare.

o Pornire/Oprire Motor.

-
Aprindere/stingere indicatoare
luminoase.

Activeaza / Dezactiveaz functia
Intensiva.

[CRRCEE
Mareste viteza de functionare la fiecare
apasare.

Reduce viteza de functionare la fiecare
apasare.

6. ILUMINAT

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).
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@G> 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgleddw bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac
prawidtowe funkcjonowanie,
przed przystgpieniem do insta-
lacji i uzytkowania urzgdzenia
nalezy zapoznaC sie z trescig
niniejszej publikacji. Instrukcje
obstugi nalezy trzymac zawsze
W poblizu urzgdzenia oraz prze-
kazac¢ jg razem z urzgdzeniem
osobom trzecim. Wazne jest,
aby wszyscy uzytkownicy znali
sposéb dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow
powinno by¢ wykonane
przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ od powierzchnigotowania
do krawedzi okapu powinna
wynosi¢ co najmniej 650 mm
(niektére modele mogg zostac
zainstalowane nizej; patrz od-
powiedni rozdziat zawierajgcy
wymiary roboczeimontazowe).

« Jesli instrukcja instalacji ku-
chenki gazowej wskazuje na
potrzebe zastosowanawigkszej
odlegtosciniz podana powyzej,
nalezy to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznejodpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

» Urzadzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisamidotyczgcymi
okablowania.

* W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdziC, czy sieC
elektryczna wyposazona jestw
odpowiednie uziemienie.

* Podigczy¢ okap do komina
dymnego przy pomocy rury o
Srednicy minimum 120 mm.
Droga, ktorg pokonuje para/
dym powinna by¢é mozliwie
najkrotsza.

* Nalezy przestrzega¢ wszyst-
kich norm dotyczgcych odpro-
wadzania powietrza.

* Nie podigczaé okapu do prze-
wodow odprowadzajgcych spa-
liny (np. zkottdw, kominkowitp.).

* Jezeli okap uzywany jest w po-
taczeniu zkuchenkaminieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowac odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
zkomina. Jezeli okap uzywany
jestw potgczeniu zkuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbartak, aby
zapobiec powrotowi spalin.

* Powietrze niemoze by¢ przesy-
tane do przewodu kominowego



wykorzystywanego do usuwa-
nia spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

« Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu fatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy Scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepiséw
dotyczacych odprowadzania
spalin, ustanowionych przez
wiadze lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed
przystgpieniem do instalacji
okapu nalezy zdjgé¢ folie
ochronna.

* UzywaC wytgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak Srub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze
by¢ przyczyng porazenia
prgdem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za
pomocg narzedzi optycznych
(lornetka, szkto powiekszaja-
ce...).

* Nie zapala¢ potraw pod oka-
pem: moze to by¢ przyczyng
pozaru.

* Niniejsze urzadzenie moze

by¢ uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznychizmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy na
temat jego dziatania, powinni
onizosta¢jednak poinstruowani
oraz skontrolowani w kwestii
obstugiurzadzenia przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpie-
czenstwo. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urza-
dzeniem. Czyszczenieikonser-
wacja urzgdzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze sg one nadzorowane.
+ Dziecinie nalezy zostawiacbez
nadzoru i nie nalezy im zezwa-
lac na zabawe urzadzeniem.
Urzadzenie nie moze byc¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznychizmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.
Czesci zewnetrzne mogg
sta¢ sie bardzo gorgce,
jezeli uzywane sg razem z
urzadzeniami przeznaczo-
nymi do gotowania.

* Umyc¢ i/lub wymienic filtry po
okreslonym czasie (zagroze-
nie pozarowe). Patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
nocze$nie z urzgdzeniami
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spalajgcymigazlubinne paliwa, ' * Nalezy dokonac regulacji intensywnosci

wpomieszczeniunalezyzapew- | Plomienia w taki sposob, aby znajdowal
- . . S sie wytgcznie pod naczyniem do gotowa-

n|COdeW|edn|awenWIaCJe (n!e nia i nie wydostawat si¢ z jego bokow.

dotyczy urzagdzen, ktdrejedynie | - Nie zostawia¢ naczyr do smazenia bez

pobleraja powietrze z pomiesz- nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej

czenia). moze sie zapaliC.

° E: . . .
Symbol 2 znajdujgcy sie na 3. CZYSZCZENIE |

urzadzeniu lub na jego opako-
waniu oznacza, ze nie wolno KONSERWACJA

danego urzadzenia wyrzuca | " oY T CE R SN T R e
razem ze zwyktymi odpadami racji i nalezy je wymienia¢ co okoto
domowymi. Zuzyty produkt 4 miesigce uzytkowania lub czesciej,
nalezy przekaza¢ do centrum jesli uzywane sg bardzo intensywnie
zbiérki odpadéw, specjalizujg- (W).

cego sie w recyklingu kompo- @

nentow elektrycznych i elektro-

nicznych. Likwidujac produktw = +H2—2

sposob wtasciwy, przyczyniasz

sie do zapobiegania ewentu-

alnym ujemnym wplywom na

$rodowisko naturalne oraz na | - F"tr% Prﬁggl'wcgulsjgzgz"esg:'e@y :2;‘:3
ZdrOWIe, ludzi, k.tore .mogh,/b.y S(i)ytkowani:1 intensyw?'\egoj, mozna
powsta¢ w wyniku niewtasci- je myé w zmywarce (2).

wej likwidacji. Szczegotowe
informacje na temat recyklingu
tego produktu mozna uzyskacé
w urzedzie miasta/ gminy, lokal-
nych instytucjach zajmujgcych
sie likwidacjg odpaddéw lub w Z
sklepie, w ktérym produkt zostat

zakupiony. » Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-
mocy wilgotngj Sciereczki i neutralnego
2. UZYTKOWANIE plynu do mycia.

* Okap zostat zaprojektowany wytgcznie
do uzytku domowego, do eliminacji
zapachow kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywac¢ okapu do
celéw innych niz te, do ktdrych zostat
zaprojektowany.

* Nie wolno nigdy pozostawiaé wolnhego
ognia o duzej intensywnosci pod dzia-
tajgcym okapem.
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4. STEROWANIE

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Nasycenie filtréw przeciw-zapachowych (weglowych) zostanie wskazane
po 200 godzinach dziatania okapu.

Przycisk | Funkcja Dioda
A Wiaczenie/wytaczenie silnika z pierwszg predkoscia. Swieci sie.
Przy silniku wytgczonym: Miga raz na
Nasycenie filtrw przeciw-ttuszczowych zostanie wskazane po 100 | sekunde.
godzinach dziatania okapu.
Przy silniku wytgczonym: Miga raz

na 0,5 sekundy.

Uruchomienie silnika z drugg predkoscig

Wigczona.

Nacis$nigcie przycisku na okoto 2 sekund w momencie, gdy urzgdzenie
jest wylaczone (silnik + oswietlenie), aktywuje alarm filtrow weglowych,
co sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie odpowiedniej diody
Led (A).

Aby go wylgczy¢, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk na 2 sekund,
co zostanie zasygnalizowane przez jedno migniecie odpowiedniej
diody LED (A).

Miga.

Uruchomienie silnika z trzecig predkoscig.

Wigczona.

Po nacisnieciu przycisku na okoto 2 sekundy w momencie, gdy
urzadzenie jest wylgczone (silnik + oswietlenie), nastepuje reset alarmu
nasycenia filtrow, co pokazywane jest przez trzy mignigcia diody A.

Miga.

Uruchomienie silnika z predkoscig INTENSYWNA,

Czas trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po zakonczeniu
tego czasu system automatycznie powraca do wczesniej ustawionej
predkosci. Jezeli funkcja zostata aktywowana przy wytaczonym silniku,
urzgdzenie przechodzi do trybu wylgczonego (OFF). Aby jg wytgczyé,
nacisnij ponownie przycisk D lub A.

Miga.

Nacisnigcie przycisku D na okoto 2 sekund w momencie, gdy urzadzenie
jest wytgczone (silnik + o$wietlenie), aktywuje sie zdalne sterowanie, co
sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie diody Led przycisku A.
Nacisniecie przycisku D na okoto 2 sekund w momencie, gdy urzg-
dzenie jest wytaczone (silnik + oswietlenie), deaktywuje sie zdalne
sterowanie, co sygnalizowane jest przez pojedyncze mignigcie diody
Led przycisku A.

Miga.

Wiaczenie/ wytgczenie oswietlenia z maksymalng jasnoscia.

Wigczona.
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5. PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA
(OPCJONALNIE)

Urzadzenie to moze by¢ kontrolowane

przy pomocy pilota zdalnego sterowania

zasilanego baterig 3V typu CR2032 (nie

ma w zestawie).

* Nie ktas¢ zdalnego sterowania w poblizu
zrodet ciepta.

» Nie wyrzuca¢ baterii do $mieci, nalezy
je wyrzuci¢ do specjalnych pojemnikéow
zbiorczych.

- O | WE/Wyt. silnika.
o -

0- | WEL/Wyt. o$wietlenia.
Aktywacja / Wytgcza funkgc;ji
"Intensywna”.

[CRECEE
Zwigkszenie predkosci z kazdym
nacisnieciem.

Zmniejszenie predkosci z kazdym
nacisnieciem.

6. OSWIETLENIE

* W celu wymiany diody nalezy skontakto-
wac sie z technicznym dziatem Obstugi
Klienta (,W celu nabycia diody nalezy
skontaktowac sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta”).

108



¢D 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnosti i is-

pravnog rada uredaja, molimo
da paZljivo procitate ovaj priruc-
nik prije instalacije i stavljanja u
funkciju uredaja. Ove upute
uvijek drzite uz uredaj, ¢ak i u
sluCaju ustupanja ili prijenosa
tre¢im osobama. Vazno je da
su Kkorisnici upoznati sa svim
znaCajkama rada i sigurnosti
uredaja.

A Spajanje elektriénih vodova
mora obaviti kompetentni
tehnicki strucnjak.

* ProizvodaC se ne moze sma-
trati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nost izmedu povrsine za ku-
hanje i usisne nape je 650 mm
(neki modeli mogu se instalirati
na manju visinu; pogledajte dio
koji se odnosi na radne dimen-
Zije i instalaciju).

* AKo upute za instalaciju plin-
skog Stednjaka odreduju vecéu
udaljenost od gore navedene,
potrebno je uvaZiti.

* Provjerite da mrezni napon
odgovara onom naznacenom
na ploCici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.

* Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavima

oziCenja.

« Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanjaima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu na dimnjak pomo-
Cu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Put kojim prolazi dim
mora biti $to je moguce kraci.

* Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na
dimnjake koje odvode dim od
izgaranja (npr. kotlova, kamina,
itd.).

 Ako se napa koristi ukombinaciji
s neelektriCnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti
osiguran dovoljan stupanjproz-
raCenosti u prostoriji radi sprje-
Cavanja vracanja toka ispusnih
plinova. Kad se kuhinjska napa
koristi ukombinacijis uredajima
koje ne napaja elektricna ener-
gija, negativnitlak u prostorijine
smije prelaziti 0,04 mbara kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostoriju.

« Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se Koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

* Ako je kabel napajanja ostecen
mora gazamijeniti proizvodacili
tehniCar servisne sluzbe.

« Spojite utikac u utiCnicu tipa koji
odgovara vazec¢im zakonima i
nalazise nadostupnom mjestu.

» U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba posStovati u
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vezi ispustanja dima, vazno je
pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.

A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

« Koristite samo vijke i sitni ma-

terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za ucvrséivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

 Neflambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredajmogu Kkoristitidjeca
ne mlada od 8 godina i osobe
sa smanjenim psihofizi¢kim i
senzorickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i zna-
njem samo ako ih se nadgleda
i uputi u koriStenje uredaja na
siguran naCin te upozna s
opasnostima koje to podrazu-
mijeva. Pobrinite se da se djeca
ne igraju s uredajem. Ciséenje
i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako ih se nadgleda.

» Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se ne igraju s uredajem.

» Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (ukljuujuci djecu) sma-
njenih psihofizickihisenzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
Zznanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.
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Dostupni dijelovi mogu po-
stati jako vruci tijekom ko-
ristenje uredaja za kuhanije.

A

 Ocistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i Cis¢enje.

U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno
s uredajima koji koriste plin ili
druga goriva (ne odnosi se na
uredaje kojiispustaju samo zrak
natrag u prostoriju).

« Simbol £ na proizvoduilinaam-
balazioznaCavada se proizvod
ne moze odlagatikao uobiCajeni
kucanskiotpad. Proizvod kojije
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektricnih i elektronickih kom-
ponenti. Brigom o pravilnom
odlaganju proizvoda, pridonosi
se sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okoli$
| zdravlje, koje bi inaCe mogle
proizi€i iz njegova nepriklad-
nog odlaganja. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog
proizvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnukomunalnu sluzbu
Cistoce ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

2. UPORABA

* Usisna napa osmiSljena je IS|(|]UCIVO za
kuénu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.



* Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen
ispod nape kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite iskljuivo prema dnu
posude za kuhanje, pazeéi da ne izlazi
sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati
tijiekom uporabe: vru¢e ulie se moze
zapaliti.

3. CISCENJE |
ODRZAVANJE
- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i
nije obnovljivi mora se zamijeniti otpri-
like svaka 4 mjeseca rada ili ceSc¢e u
slu€aju vrlo intenzivnog koristenja (W).

- Filtri protiv masno¢e moraju se oCistiti
svaka 2 mjeseca rada ili ¢eS¢e u
slu€aju vrlo intenzivnog koristenja i
mogu se prati u perilici posuda (Z).

» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdzent.
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4. UPRAVLJANJE

o (o)
\ \ \ | |
A B C D E
Tipka |Funkcija Led

A Ukljucujefiskljuéuje motor na prvu brzinu. Postojano.
S iskljuéenim motorom: Bljeska 1 put u
Zasi¢enost filtara protiv masnoc¢e nastupa nakon 100 sati kontinuiranog | sekundi.
rada nape.

S iskljuéenim motorom: Bljeska 1
Zasic¢enost filtara protiv mirisa (ugljen) nastupa nakon 200 sati kontinu- | put svakih 0,5
iranog rada nape. sekundi.

B Uklju€uje motor na drugu brzinu. Ukljucen.
Drzeéi tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve komande isklju¢ene | Bljeskajuce.
(motor + svjetla), aktivira se alarm filtara s aktivnim ugljenom prikazan
dvostrukim bljeskajem leda (A).

Za deaktiviranje, ponovno pritisnite tipku na jos 2 sekunde, $to je prika-
zano jednim bljeskajem pripadaju¢eg leda (A).

C Uklju€uje motor na trecu brzinu. Ukljucen.
Drzeéi tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve komande isklju¢ene | Bljeskajuce.
(motor + svjetla), obavlja se resetiranje alarma zasicenosti filtara, prika-
zano trostrukim bljeskajem leda A.

D Uklju€uje motor na INTENZIVNU brzinu. Bljeskajuce.
Ova brzina tempirana je na 6 minuta. Po isteku tog vremena, sustav
se automatski vraéa na prethodno izabranu brzinu. Ako je aktivirana s
isklju¢enog motora, po isteku tog vremena prelazi u nacin OFF. Za
deaktiviranje se ponovno pritisne tipka D ili tipka A.

Kad su sve komande isklju¢ene (motor + svjetla), drze¢i pritisnutu tipku | Bljeskajuce.
D oko 2 sekunde, aktivira se daljinski upravljac, sto je prikazano dvo-
strukim bljeskajem tipke A.
Kad su sve komande isklju¢ene (motor+ svjetla), drze¢i pritisnutu tipku D
oko 2 sekunde deaktivira se daljinski upravlja¢, sto je prikazano jednim
bljeskajem tipke A.
E Ukljucuje/iskljuéuje svjetla na maksimalnu osvijetljenost. Ukljucen.
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5. DALJINSKI UPRAVLJAC
(PO ZELJI)

Ovim uredajem mozZe se upravljati pomocéu

daljinskog upravljaca koji se napaja bate-

rijom od 3V tipa CR2032 (nije ukljucena).

* Ne ostavljajte daljinski upravlja¢ u blizini
izvora topline.

» Ne odlazite baterije u okoli§, odlazite ih
u odgovarajuce kontejnere.

- ® | UKljucuje/Iskljucuje motor.
|-

0- | Ukljuéuje/Iskljuéuje svjetla.
Aktivira / Onemogucuje funkciju
Intenzivna.

(CRECHE

+ | Svakim pritiskom poveéava brzinu rada.

= | Svakim pritiskom smanjuje brzinu rada.

6. RASVJETA

» Za zamjenu kontaktirajte tehni¢ku po-
drsku (“Za kupnju se obratite tehnickoj
podrsci”).
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@ 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoCamo, da pred namesti-
tvijo in prvo uporabo pozorno
preberete ta priro¢nik. Ta navo-
dila vedno shranjujte skupaj z
napravo, tudi v primeru, da jo
odstopite ali predate tretji osebi.
Pomembno je, da uporabniki
poznajo vse znacilnosti delova-
nja in varnosti naprave.

A Kable naj prikljugi usposo-
blien tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradinepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogocCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasSa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
dolo€eno, da je potrebna vecja
razdalja od zgorajnavedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasSem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je na-
vedena na tablici s podatki v
notranjosti nape.

» Naprave za izklop morajo biti
namescene v nepremicno na-
pravo, in sicer v skladu s pred-
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pisi glede sistemov kabelske
napeljave.

* Prinapravahrazredal preverite,
aliima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

» Napo prikljucite na cev za od-
vajanje dima premera najmanj
120 mm. Cev naj bo €im krajsa.

» Upostevati morate vse predpi-
se, ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte nadimniske
vode za odvod dima, kinastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektriCnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjskanapa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektricni tok,
negativnitlak v prostorune sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napiprepreCimovsesavanje
dima v prostor.

 Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

* Poskodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec
ali tehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

* Vi€ prikljucite v vti€nico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehnic¢nih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-



jeti za izpust dimov, je treba
natan¢no spostovati predpise,
ki jih doloCajo lokalni organi.

A OPOZORILO: preden na-

mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

» Uporabite samo najbolj ustre-
zne vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: c¢e vijakov

ali pritrdilnih elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z optiCnimi
napravami (daljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

» Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

* Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanj$animi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravole, e sopod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
pouceni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih tve-
ganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
ne smejo izvajati CiSCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.

» Nadzorujte otrokeinzagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi psihic¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami

in znanjem, razen Ce jih pri tem
ne vodi in pozorno nadzoruje
oseba.
A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju ocistite in/ali zamenjajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanje in Ci-
SCenje.

* Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napauporablja
istoCasno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).

« Simbol X na izdelku ali em-
balazi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke. Izdelek,
ki ga zZelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center zarecikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic,
ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravije ljudi.
Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka se
obrnite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov ali trgovino, kjer ste
kupili izdelek.
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2. UPORABA

* Napa je namenjena izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinj-
skih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v nhamene,
za katere ni bila naértovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtra na aktivno oglje ni mogoce oprati
in ni obnovljiv; treba ga je zamenjati
po priblizno vsakih 4 mesecih delo-
vanja, pri intenzivnejSi uporabi nape
pa tudi pogosteje (W).

- Filtre za masc&obe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma $e pogosteje pri intenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

+ Napo odistite z vlazno krpo in nevtralnim
teko€im detergentom.
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4. UKAZI

o (8]
\ \ | \ |
A B C D E
Tipka |Funkcija Lucka LED

A Vklju€i/izklju€i motor v prvi hitrosti. Neprekinjena.
Pri ugasnjenem motorju: Utripne enkrat
Protimasc€obni filtri se zamasijo po 100 urah neprekinjenega delovanja | na sekundo.
nape.

Pri ugasnjenem motorju: Utripne enkrat
Filtri proti vonjavam z aktivnim ogliem se zamasijo po 200 urah nepre- | vsake 0,5
kinjenega delovanja nape. sekunde.

B Vklju€i motor v drugi hitrosti. Prizgana.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoda.
obremenitve izklju€ene (motor + luci), se vklopi alarm filtrov na aktivno
oglje, pri tem ustrezna lu¢ka LED (A) dvakrat utripne.

Za izklop tega alarma ponovno pritisnite gumb za 2 sekundi, kar je
potrjeno z enim utripom ustrezne LED-lucke (A).

Cc Vklju€i motor v tretji hitrosti. Prizgana.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoca.
obremenitve izklju€ene (motor + ludi), se izvede ponastavitev alarma za
zamasenost filtrov, potrjena s tremi utripi lu¢ke LED A.

D Vklju€i motor v INTENZIVNI hitrosti. Utripajoca.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko ta ¢as potecCe, se sistem samo-
dejno povrne v predhodno izbrano hitrost. Ce je aktivirana pri ugasnjenem
motorju, se po preteku ¢asa vrne v nadin OFF. Ce Zelite to funkcijo
izklopiti, znova pritisnite tipko D ali tipko A.
Ce drzite tipko D pritisnjeno za pribliZzno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoga.
obremenitve izklju¢ene (motor + luéi), se vklopi daljinski upravljalnik, kar
je potrjeno z dvojnim utripom tipke A.
Ce drzite tipko D pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse
obremenitve izkljuéene (motor + lugi), se izklopi daljinski upravljalnik,
kar je potrjeno z enim utripom tipke A.

E VKkljuéi/izklju¢i osvetljavo pri najvecji moci. Prizgana.
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6. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK
(PO IZBIRI)
To napravo je mogoce upravljati z daljinskim
upravljalnikom, ki ga napaja 3-V baterija
tipa CR2032 (ni priloZena).
» Daljinskega upravijalinika ne odlagajte
blizu virov toplote.

» Baterij ne odstranjujte v okolje, ampak
jih odvrzite v ustrezne posode.

| & | Vklop/Izklop motorja.
Lot |-

8- | Vklop / Izklop lugi.

& | 22 | Aktivira / Onemogodi Intenzivno funkcijo.
(GRRCEE

Z vsakim pritiskom poveca hitrost
delovanja.

Z vsakim pritiskom zmanjSa hitrost
delovanja.

7. OSVETLJAVA

« Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc).
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@ 1. NTAHPO®OPIEZ TA
THN AZQAAEIA

® MNa ™ OIKA oag ac@daAsia Kal

yia TN owaoTh Asimoupyia TG
OUOKEUNG, TTOPOKAAOUNE va dla-
BAoETE PE TTPOCOKT) TIG TTAPOUCES
odnyieg TIPIV TNV €yKATAOTAON
Kai Tn 6éon o€ Aemoupyia. Pu-
AAOOETE QUTEG TIG 0dNYieg TTAvTa
Madi JE TN OUOKEUR, akOua Kal
o€ TIEPITITWON METARiBaong o€
TpiToug. Eivalr onuavtiké o1 xpr-
OTEG VA YVWpPIouv OAa Ta Xapa-
KTNPEIOTIKA AEITOUPYIOG KAl aoPa-
A€I0G TNG CUOKEUNG.

A H oovdeon Twv KaAwdiwv
TIPETTEl va yivel atmo évav
QOPHOBIO TEXVIKO.

» OKOTAOKEUOAOTAG OV UTTOPEI Va
BewpnOBei uTTEUBUVOC YIa EVOE-
XOUEVEG CNUIEG TTOU o@EilovTal
o€ akaTtdAANAN eykaraoTaon n
xpnon.

* H eAaxI0TN aTTO0TACT AOPOAEI-
OG METOEU TNG ETTIPAVEING TWV
E0TILLV KOI TOU ATTOPPOPNTHPA
eival650 mm (Opiopéva povtéAa
MTTOpOUV Va eykaTaoTaBouv o€
MIKPOTEPO UWOG. AVATPEETE OTNV
TTAPAYPOAPO HE TIG DIOOTACEIG
AEITOUPYIOG KAl EYKATACTAONG).

* Av 01 0dnyieg eykaTAoTOONG TNG
MOvVAdAG €0TIWV HE UYPAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTITTAITEITOI ATTO-
oTaon MEYOAUTEPN OTTO EKEiVN
TTOU QVAQEPETAl TTAPATTAVW),
eival atrapaitTo va TIC AdBETE
uTTown.

* BeBaiwbeite 611 N TG0N TOU OI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUA TTOU
avaypd@eTal otV TTIvakida
XOPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTAPA.

* Ta ouoTrpaTa OIAKOTTAG TTPETTE
va EYKOTAOTOBOUV OTN WOVIKN
eykardotaon oUPPWVa UE TN
VOUOBETIa yIa TIC EYKATAOTACEIG
KaAwdiwong.

« [a 116 ouokeuég KAaong |, Be-
BaiwBeite 6T TO OIKIAKO BIKTUO
TPOPOdOUiag eival KATAAANAa
YEIWPEVO.

* 2UVOEQTE TOV ATTOPPOPNTHPA
OTNV KATTVOOOXO E VA CWANVa
ME eAaxioTn O1dpeTpo 120 mm.
H diadpoun Twv aTpwy TTPETTEN
va gival 600 To duvaTdv OUVTO-
MOTEPN.

* [pétTel va Tnpouvtal 6Aol ol
KOVOVIOUOI ava@OpIKA HPE TNV
EKKEVWIOT) TOU AEPQl.

» MnouvoEeTe TOV aTTOPPOPNTHPA
O€ Aywyoug aTTaywYNRS KATTVOE-
PiLV TTOU TTAPAYOVTAIATTOKOUOT)
(TT.X. AéBNTEG, TCAKIA KATT.).

* AV XPnOIJOTIOIEITE TOV ATTOP-
popnTAPa o€ OouvOUAOUO ME
GANEG N NAEKTPIKEG OUOKEUEG
(TT.X. OUOKEUEC uypagpiou), Ba
TIPETTEl VO €CA0QONICETE TOV
ETTAPKI QEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VA EPTTODIOETE TNV ETTI-
oTpo®n Twv Katrvagpiwv. Otav
0 ATTOPPOPNTHPAG TNG KOUCIVAG
XPNOIUOTTOIEITAI € OUVOUACHO
ME MUN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
apVvNTIKA TTiEON TOU XWpPoU OV
TpéTtel va utrepPaivel Ta 0,04
mbar £T01 WOTE VA ATTOPEUYETAI
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N EMOTPOPN TWV KATTVOEPIWY
OTO XWPO Kal N avappoenor)
TOUG OTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

» O aépag Oev TTPETTEI VA ATTAYETAI
MEOW €vOG aywyou TIou Xpn-
OIMOTTOIEITAI YIa TNV OTTAYWVYI)
TWV KATTVOEPIWYV ATTO OUOKEUEG
KaUong TTou TPOPOdOTOUVTAI E
a€pIo ) AAAa kauoiua.

* To NAekTPIKO KAAWDIO, av TTABEI
NUId, TTPETTEI VA AVTIKATOOTAOEI
atrd TOV KOTOOKEUQOTH 1} a1To
évav TeXVIKO Tou OEpIC.

* 2UVOEETE TO PIG OE PIA TTPICA TTOU
OUMMOPQPOUTAI UE TOUGIOYXUOVTEG
KQVOVIOUOUG KOl O€ ONUEIo PE
€UKOAN TTpOoBaon.

» Ooov a@opd Ta TEXVIKA UETPO
KOl T PETPA QOQOAEIAg TTou
TTPETTEI VA EQAPPOCTOUV YId TNV
ATTaYWYN TWV KATTVAEPIWY, Eival
ONMAVTIKO va TNPOUVTAI OXOAQ-
OTIKQA Ol KAVOVIOOI TWV TOTTIKWV
(POPEWV.

A MPOEIAOMOIHZH: TrpIV
EYKATOOTACETE TOV QTTOP-
poPNTAPA, CQPAIPEDTE TIG
TTPOOTOTEUTIKEG EUPBPAVEG.

» XpnolyoTroleite puoévo Pideg kal
eCaptAuaTa KATAAANAOU TUTTOU

IO TOV ATTOPPOPNTAPA.
MPOEIAOMNOIHZH: n un
TOTTOBETNON TWV BIdWYV KOl
TWV CUCTNUATWY OTEPEWONG
OoUP@WVA HE TIG TTOPOUCEG
odnyieg, UTTOPEI va TTPOKA-
Aéogl nAekTpoTTANEia.

* MnvkoImaleTte aTTeuBEIag UE OTTTI-
K& Opyava (KIGAIQ, JeyEBUVTIKOG
QOKAG...).
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. anpayapsusTscpaynTacp)\aprrs
KATW OTTé TOV aTTopPOPNTAPA:
MTTOPEI Va TTPOKANBEI TTUpKayId.

* AUTH n OUOKEUN PTTOPEI Va XpPN-
olyotroinBei atmd TTadId NAIKIag
Avw TWV 8 ETWV KaIl aTTO ATOUA JE
MEIWUEVES WUXIKEG 1] DIAVONTIKES
IKAVOTNTEG, 1 OTTO ATONA XWPIG
TTEIPA KAl ETTOPKI) YVWON, OPKEI
va ETMIRBAETTOVTAI KAl EKTTAIOEU-
ovTal 0TV ao@oAr xpron g
OUOKEUNG KAl OTOUG KIVOUVOUG
TTou aTToppéouv aTTd auTh. BeBai-
wOeiTe oM Ta TTAIdIA dEV TTAICOUV
ME TN ouokeur. O kaBapiopdg
Kal n ouvtipnon Ogv TTPETTEl va
EKTEAOUVTAIATTO TTAIDIQ, EKTOG EQV
emRAETTOVTON.

 TammadidTpETTeIvaemRAETTOVTA
woTe va eCao@aNIOTE OTI deV
TIai(ouV JE TN CUOKEUN.

* H ouokeun dev TTPETTEN va XpNOl-
MOTTOIEITaI ATTO ATOUA (CUMTTEPI-
AauBavouévwy Twv TTaIdIV) JE
MEIWMEVES WUXIKEG ) OIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG, ] OTTO ATOUA XWPIG
TTEIPA KAl ETTAPKI] YVWOT), EKTOG
€AV EAEYXOVTAI KAI EKTTAIOEUOVTOAL.

Ta mpoofdoipa pépn Ptropei
va €xouv uwnArf Beppokpa-
oia katd TN Xprion Twv ou-
OKEUWV HAYEIPEPATOG.

+ KaBapidete ry/kal avtikaBioTare
TO QIATPO JETA TNV KOBOPIOE-
VN XPOVIKN TTEPIodo (KivOuvog
TTUpKayIdG). BAETTE TTAPAYPOPO
2UVTRPNON Kal KABapPIoPOG.

* [pétel va uttapxel KOTAANAOG
QEPIOPASOTO XWPO OTAV O ATTOR-



POPNTAPOAG XPNOIMOTTOIEITAI | * Pubuiote Ty éviaon mg @Advag £tol

TGUT(')XpOVG LE GUOKEUég TToU WATE Va KATEUBUVETAI ATTOKAEIGTIKG TTPOG
s . I TOV TIGTO TOU OKEUOUG HAYEIPENATOG,

Xpl:]GI}JOﬂOIOUV ,GEpIO n G)\)\,G ecao@ahidovtag 6m dev TTpoetéxel ammd

KGUO'IUG’(5£VIOXU£I YIOOUOKEUES | i TAgupég Tou.

TTOU ATTAYOUV ATTOKAEIOTIKA TOV | * O1 @piTéZeg TIPETTEl VO EAEyXOVTaI CUVEXWG

aépa oTO X(J'L) 0)_ otav xpnolyoTrolouvTtal: 10 Koutd AGdI

« TooupPoAo £ Tvw oTo TTpoidy | HTTORE! VA Tiaper wrd.
N TGvw OTn CuoKeuaoia Tou 3. KAGAPIZMOZ KAl
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV SYNTHPHEH

TIpETTEl va diaiGerar oav Eva - To giATpo evepyou avBpaka dev PTTOPET

GUVWGUUEVQ_ 'OIKIGKO QTTOPPIY- va TAUBE oUTe va avayevwndei Kai
Ma. To Trpoidv TTpog dIABeon TIPETTEl VO avTIKOBIoTaTal TTEPITTOU KABE
TIPETTEl VO TTaPadIiOETal O€ £va 4 prveg Aermoupyiag f) GUXVOTEPQ OE Tre-
KATAAANAO KEVTPO GUAAOYTC yia piTTwon Biaitepa auxvig xpriong (W).

TNV AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povrifovtag yia TN cwoTh O
@aBeon asutoU TOu TTPOIGVTOC,
OUUBAAAETE OTNV ATTOQUYT) TTI-
Bavwyv apvnTIKWV ETTITITWOEWV

yio 1o TrepIBAAov kal Tnv vyeia, - 1@ ‘PV\TQ% ve Aimm T;\Pém' va kabapi-
TTOU PTTOPE Va o@eilovTal oTnV Govan kaBe 2 prjveg Aerroupyiag  ou-
" . ; XVOTEPQ OE TTEPITITWON IBIAITEPA GUXVIG
GKGTG)\)\W%\W 01GBean Tou. r‘q XPONS Kal PTTOpoUV Vo TIAUBOUV OTO
AETTTOPEPEDTEPES TTANPOPOPIES TAUVIPIO TIATWY (2).

OXETIKA JE TNV AVAKUKAWON OU-
TOU TOU TTPOIOVTOG, OTTEUBUVOEITE
OTOARMO, TNV TOTTIKA UTTNPETIQ
OUAN\OYNG QTTOPPIMPATWY ) OTO
KOTAOTAUA OTTO TO OTTOI0 AyOPA-

OQTe TO TTPOIOV. Z

2. XPHzH * KaBapiCeTe Tov ammoppo@nTipa Xenoiyo-

- O aTopPOPNTAPAC £xel MEASTOE! aTTo- 'ITOIU':)VTGQ éva uypc')' TTavi Kol OudETEPO
s A UypO QTTOPPUTTAVTIKO.
KAEIOTIKA yIO OIKIOKA XPAOoN Kal yia Tnv
QTTaYWYT) TWV OOUWV TNG KOUdivag.
* [oTé un XPNOIUOTTOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPA VIO OKOTTO SIAPOPETIKO OTTO EKEIVOV
yla Tov OT10i0 €X€l OXEQINOTE.
* [oTé pnv aerivete GAOYEG PEYAANG EvTa-
ong KATw a1é TOoV aTTopPPOPNTHPA OTOV
AeImoupyei.

121



4. XEIPIZTHPIA

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

MAAKTpO | AsiToupyia Led
A AvaBel/ZBAvel To YoTép aTNV TTPWTN TaxUTNTA. Z1afepd
QaVOUPEVO.
Me potép oBnoTo: AvaBoofnua
O Kopeauag Twv QIATPpWY yia AiTTn AapBavel xwpa petd atéd 100 wpeg ouvexous | 1 @opd 10
AgIToupyiag Tou atmoppoPnTrPa. OeuTEPOAETTTO.

Me potép ofnoTo:
O Kopeopog Twv QIATpWY gvepyou AvBpaka AapBdavel xwpa petd atméd 200
WPEG ouveXoUg AsIToupyiag Tou atmmoppo@nThpa.

AvaBooBnua 1
@opd kabe 0,5
OeuTEPOAETTTO.

AvaBel To potép otn delTepn TaXUTNTA.

Avappévo.

KpatwvTag 10 TTAAKTPO TTaTNUEVO YIa TTEPITTOU 2 OeuTePOAETTTA, GTAV OAa Ta
@opTia gival aBnoTd (MOTEP+PWTA), EVEPYOTTOIEITAI O TUVAYEPHOG TWV PIATPWV
evepyoU avBpaka epgavifovrag pia OITTAR avaAauTr Tou Led (A).

Ma Tnv atmevepyotroinon, mEOTE Kal TTAAI TO TTAAKTPO YIa GAAG 2 SeUTEPOAETTTA
ey@avifovtag pia avaAauTr Tou avtioToixou Led (A).

AvaBooBnvel.

AvdBel To pyotép otnv Tpitn TaxdTnTa.

Avappévo.

KpatwvTag 10 TTAAKTPO TTaTnUéVo YIa TTEPITToU 2 OeuTePOAETTTA, OTAV OAa Ta
@oprTia eival oBNOTA (LOTEP+PWTA), ETTITUYXAVETAI O HNOEVIOUOG TOU CUVAYEPHOU
KopeoPOU QiIATpwY, gupavifoviag pia TPITTAR avaAauTt Tou Led A.

AvaBooBnvel.

AvéBel To potép otnv ENTONH TaxiuTnra.

H Tax0tnTa autr evepyoTrolgiTal PE XPOVOBIaKOTITN 6 AeTTTwyv. Me Tnv TTdpodo
TOU XPpOvou, To oUCTNUA ETTAVEPXETAI QUTOUOTA GTNV ETTIAEYUEVN TaxUTnTa. AV
evepyoTtroiNBei pe 10 potép ofnaTd, PE TNV TTAPOdO TOU TTAPATIAVW XPOVOU
mnyaivel otn Aeiroupyia OFF. MNa Tnv atrevepyotroinan, ECTE Kal TTAAI TIARKTPO
D A 10 TTAAKTPO A.

AvaBooBRvel.

Otav 6Aa Ta @opTia €ival ofnoTd (HOTEP+PWTA), KPATWVTAG TO TTIAAKTPO D
TTATNUEVO IO TTEPITTOU 2 JEUTEPOAETTITA, EVEPYOTTOIEITAI TO TNAEXEIPIOTAPIO
ep@avifovtag pia dITTAR avaAauTrr) Tou TTARKTpou A.
Ortav 6Aa 1o @opTia €ival ofnoTd (MOTEP+PWTA), KPATWVTAG TO TTARKTPO D
TTATNPEVO Yia TTEPITTIOU 2 OeUTEPOAETTTA, QTTEVEPYOTTOIEITAI TO TNAEXEIPIOTAPIO
ey@avifovtag pia Jovh avaAauTr Tou TTARKTpou A.

AvaBoofrvel.

AvaBel/ZBAvel Ta GWTA OTN PEYIOTN QWTEIVOTNTA.

Avappévo.
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5. THAEXEIPIZTHPIO
(MPOAIPETIKO)

H ouokeur eAEyxeETal Kal UE TNAEXEIPIOTHPIO

TTou &EXETAI MIa pTTaTapia Twv 3 V TUTTOU

CR2032 (dev Trepihappaveran).

* Mn BdleTe TO TNAEXEIPIOTAPIO KOVTA O€
TNNyég BepuoTNTAG.

* Mnv treTdre TIg uTTaTApieg 0TO TrEPIBAAAOY,
aAMd pévo aToug €18IKoUG KASoUG.

O | AvaBel/ZBrvel To PoTEp.
Lot |-

0- | Avapel/ZBAvel Ta QwTa.

5% 20 EvepyoTroiei / ATtevepyoTolei TNV éviovn
AgrToupyia.

[CRECEE
Autavel Tnv TaxUTnNTa ASIToupyiog o€
KGO¢ Tieon.

Meiwvel Tnv TaxuTnTa AcImoupyiag oe
KGOe TTieon.

6. PQTIZMOZ

« la v avTikardoTtaon oeuBuvBeite oTo
2épBis («Ma v ayopd arreuBuvBeite
oT10 ZEPPRIGN).
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@ 1.GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER

Kendi guvenliginiz agisindan

ve cihazin duzgun calismasi
icin, kurulum ve devreye alma
islemlerini gergeklestirmeden
once, lutfen bu kilavuzu dikkat-
lice okuyunuz. Satis ya da
ucuncu sahislara devir durumun-
da danhi, igbu talimatlar cihaz
ile birlikte bulundurun. Kullani-
cilarin, cihazin tum isletim ve
guvenlik ozelliklerini bilmeleri
onemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil bir
— kigi tarafindan yapiimalidir.

« Urinun yanhg montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratoru
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha dusuk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calig-
ma boyutlarina ve kurulumuna
iliskin paragrafa bakin).

» Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukarida belirtilenden daha
fazla bir mesafe olmasi gerekii-
gini belirtiyorsa, bu goz 6ninde
bulundurulmaldir.

» Sebeke geriliminin, davlum-
bazin i¢ine uygulanmis olan
etiket Uzerinde belirtilen gerilime
karsilikgelip gelmediginikontrol
edin.

 Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
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lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.

1 Sinif cihazlarigin, ev gug kay-
nagininduzguntopraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi,gaprenaz120mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi guzergah, mumkun
oldugunca kisa olmaldir.

» Hava tahliyesi ile ilgili tim y6-
netmeliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratérinu, (6rn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

» Egerdavlumbaz, elektrikliolma-
yan cihazlar ile (0rnegin gazlh
cihazlar) birkombinasyon halin-
dekullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akisinin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmis
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildig1 zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini onlemek icin, 0,04
mbar’t agmamalidir.

« Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan gikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcut yururlukteki mev-



zuata uygun ve erigilebilir bir
prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi igin uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, yerel
makamlartarafindan belirlenen
kurallara titiz bir sekilde riayet
edilmesi onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte
etmeden once, koruyucu
filmleri ¢ikartin.

» Davlumbaz i¢in sadece vidalar
ve uygun tipteki parcalar kul-
lanin. _

DIKKAT: Isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte edilmemesi, elektrik
sokla sonugclanabilir.

* Optik aletler ile (durbun, bu-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

» Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin ¢ikabilir.
* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kigiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
vetalimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarin ekip-
man ile oynamadiklarindan
emin olun. Kullanici tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim
islemleri, denetlenmedikleri
surece, cocuklar tarafindan

yurutulmemelidir.

» Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (cocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge
ve talimat verilmedikge kulla-
nilmamalidir.

A Erisebilen parcalar, pisirme

ekipmanlarinin kullanilmasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

« Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-

kitlan kullanan bagka aletlerle

birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir

(sadece odayahavasalinimiya-

%aq ev aletlerine uygun degildir).

2 Urtn Uzerinde ya da ambalaji

Uzerinde bulunanisaret, Uranun,

evselatiklargibibirimhaiglemine

tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urun, elektriklive elektronik
bilesenlerinin geri donusumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Grindn
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuz bir sekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, c¢evre ve
saglik bakimindan, muhtemel
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olumsuz sonugclarin onlenmesi-
ne yardimci olacaktir. Bu Grunun
geri donugimu hakkinda daha
detayh bilgi icin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
ile ya da Urinun satin alindigi
magaza ile irtibata geginiz.

. KULLANIM

Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi igin tasarlanmigtir.
Davlumbazi asla tasarlandiyi amaclar
haricinde kullanmayin.

Davlumbaz c¢alisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.
Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tasmadigindan
emin olacak sekilde ayarlayin.

Fritézler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates alabilir.

. TEMIZLIK VE BAKIM

- Aktif karbon filtresi yikanabilir de-
gildir, yeniden kullanilamaz ve her
4 ayda bir veya yogun kullanim
olmasi durumunda daha sik olarak
degistirilmelidir (W).

- Yag filtreleri her 2 ayda bir veya yo-
dun kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).
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* Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
deterjanla temizleyin.



4. KOMUTLAR

o (8]
\ \ | \ |
A B C D E
Tus |Fonksiyon Led

A | Motoru birinci hizda galistirir/kapatir. Sabit.
Motor kapaliyken: Saniyede bir
Gres yag filtrelerindeki doygunluk, davlumbaz aksaminin surekli olarak | yanip soner.
100 saat isleyisinin ardindan belirlenmis olacaktir.
Motor kapaliyken: 1 Kere yanip
Koku filtrelerindeki (karbon) doygunluk, davlumbaz aksaminin surekli | sner
olarak 200 saat isleyisinin ardindan belirlenmis olacaktir. her 0.5 saniyede

bir.

B | Motoru ikinci hizda gahstirir. Acik.
Tus yaklasik 2 saniye boyunca basili tutuldugunda, tim elektrik akimlari | Yanip sénen.
kapal iken (Motor+lsik), karbon filtrelerinin alarminin devreye girisi (A)
ledinin iki kere yanip sénmesinin goértlmesi ile olur.
Devre disi birakmak igin, tusa 2 saniye kadar tekrar basilarak Led'in tek
bir 1gikla yandigi gorulir (A).

C Ugiincii hizda motoru calistirir. Acik.
Butun elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 2 saniye boyunca | Yanip sénen.
tusu basili tuttugunuzda, filtre doygunlugu alarmini sifirlar, Led A igiklarinin
U¢ kere yanip séndigu gorulir

D Motoru YOGUN hizda calistirir. Yanip sénen.
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Sure bittiginde, sistem daha énceden
secilen hiza otomatik bir sekilde geri déner. Eger bu hiz kapal bir maki-
neden ortaya ¢ikmigsa sire bittiginde OFF durumuna gecer. Devre disi
birakmak igin, D tusuna veya A tusuna basiimahdir.
Tum elektrik aksami (Motor+lsik) kapali oldugunda, D tusuna yaklasik 2 | Yanip s6nen.
saniye basil tutulunca, A tusunun ¢ift yanisiyla uzaktan kumanda aktif
hale getirilir.
Tum elektrik aksami (Motor+Isik) kapali oldugunda, D tusuna yaklasik
2 saniye basili tutulunca, A tusunun tek yanisiyla uzaktan kumanda
devre digi birakilir.

E Isiklari maksimum aydinlikta agar/kapatir. Acik.
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5. KUMANDA
(OPSIYONEL)

Bu cihaz, 3 Vluk CR2032 tipli bir pil

(dahil degildir) ile calisan bir kumanda ile

yonetilebilir.

+ Kumanday! 1si kaynaklarinin yakininda
tutmayin.

* Pilleri normal ¢oplerle birlikte atmayin,
uygun konteynerlere bertaraf edin.

O | Motor Agik / Kapall.
-

0- |lsiklar Agik / Kapali.

&1 2 | Yogdun islevini Agik / Kapali.
(ORECHEE
+ Her basista ¢alisma hizini arttirir.

- Her basista ¢alisma hizini azaltir.

6. ISIKLANDIRMA

+ Degistirmek igin Teknik Servisle baglanti
kurun (“Edinmek ic¢in teknik servisle
baglanti kurun®).
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@ 1. \HOOPMALINA 3A
BE30MACHOCT

3a Bawarta 6e30nacHoCT u

NpaBUTHOTO M3MON3BaHe Ha
ypena, npovetere BHUMATENHO
TOBa yMbTBaHE NPEAN MOHTaxa
n ynotpebarta my. BuHarn cbx-
paHaABanWTe Te3n MHCTPYKUUK
3aedHO C ypeda, Aopu ako ro
npemMecTuTe WnNu npogagere.
MoTtpebutenute Tpsbea Aa ca
noapoBHO 3amno3HaTh C eKcnno-
ataumsita U MepkuTe 3a 6e3o-

MacHOCT Ha ypeaa.
A TpsibBa ga 6bae nsBbpLue-
HO OT KOMMNETEHTEH TEXHUIK.

* [lpon3BOANTENAT HE HOCHK
OTrOBOPHOCT 3a noBpeawn, npe-
AN3BUKAHM OT HENPaBUIIEH UMK
HEenoaXoOsILL, MOHTaX.

* MMHUManHoTo 6e3onacHo
pas3CcTosHMe MeXay ropHata
YacT Ha rotBapckara nedka u
acnmparopa e 650 MM (HsiKou
Mogenn mMoxe ga moraTt Aa
ce MOHTMpaT U Ha Mo-marka
BMCOYMHA, BX. pasgenute 3a
paboTHM pa3mepu 1 MOHTaX).

* AKO MHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX
Ha rasoBusi KOTNIOH noco4Bat
No-ronisiMo pascTosiHne, TO
TpsibBa ce cnasBsa.

* [lpoBepeTe fanu 3axpaHBaLlo-
TO HanpexeHne CbOTBETCTBA
Ha NOCOYEeHOTO Ha Tabenkartac
AaHHK, NOCTaBeHa OT BbTpPeLL-
HaTa CTpaHa Ha acnvparopa.

 BenekTpnyeckarampexa Tpso-

KabenHoTto cBbp3BaHe

BaJa e MOHTUPaH NpeKbcBay B
CbOTBETCTBUE C NpaBunara 3a
okabensaBaHe.

» 3aypeauTeoTknaclnposepete

Aanv enekTposaxpaHBaHeTo B
AOMa rapaHTmpa nogxoasLwoTo
3a3emsBaHe.
CebpkeTe acnuparopakbM OT-
BEXOALLMS KOMUH Ype3 Tpbba
C MnHMManeH avametbp 120
MM. [TbTAT Ha KOMKHa TpsibBa
Aa 6bae Bb3MOXHO Hal-KbC.
CnasBainte U3NCKBaHWATA Ha
pasnopenbute 3a otaensHe Ha
Bb3ayX B aTMoccepara.
He cBbp3BanTe acnuparopa
KbM oOTBexgawu Tpbbu, no
KOUTO NpeMmHaBaT fiecHo3ana-
nMmn napm (6ornepu, KaMmmHM
nap.).
AKO acnupaTtopbT Ce U3MNor3Ba
3aeIHO CHeenekTpYeCcKn ype-
an (Hanpumep rasosu), OCUry-
peTe AocTaTbyHa BEHTUNauus,
3a Aa usberHete BpblUaHe Ha
n3napeHna B crtasaTa. Korato
acnupaTopbT Ce M3nonaea
3aeHO C ypeau, 3axpaHBaHu
C eHeprud, pasnuyHa oT enek-
TPUYECTBO, OTPMLATENHOTO
HansiraHe B cTasita He Tpsibea
Aa Hagsuwasa 0,04 mbar, 3a
npegoTBpaTsaBaHe BPbLLAHETO
Ha QMM B CTadTa npes acnupa-
Topa.
B KomMuHa, KOMTO CrnyXxmu 3a oT-
BeXOaHe Ha napute, He Tpsibea
Aace n3nyckaBb3ayxoT ypeau,
paboTewm Ha ras unuM gpyro
ropuBo.
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* AKO 3axpaHBawuAT Kaben e
nospeneH, Ton Tpabea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOANTENS NN
OT CepBuU3a Ha HEroB Npeacra-
BUTEN.

* BkntoyeTe wencena B KOHTAKT,
KOWTO OTroBapsi Ha HOpMUTE 3a
enekTpo3axpaHBaHe U e pas-
MONOXEH Ha AOCTBIMHO MSICTO.

» 3a pa 6bOaT U3NbIHEHU TEX-
HUYECKNTE MEPKN N MEPKUTE 3a
Ge3onacHOCT npu oTBeXaaHe
Ha UM 1 napw, € BaXKHO CTPOro
[a ce crnassa HopMmaTtuBHaTa
ypenba, nsnageHa ot MeCTHUTE
opraHmu.

A NPEOQYNPEXOEHUE: Npe-
AV 0a MOHTUpate acnvpa-
TOopa, MaxHETe 3aLUUTHUTE
donuma.

* N3nonaBanTte caMmo BUHTOBETE
napebHunTe geTtannm3a 3akpern-
BaHe Ha acnvpartopa.

A NMPEAYNPEXAOEHWUE:
HecnassaHeTO Ha Te3n WH-
CTPYKLMMN NP NMOCTaBAHETO
Ha BUHTOBETE UMW 3aKpen-
BaLUUTE €ENEMEHTU MOXe
Aa gosene o0 OnacHoCT OT
eneKkTpuyeckn yaap.

* He rmepante OUPEKTHO KbM
CBeTNMHaTa npes3 ONTUYHMU
ycTponcTea (OMHOKNK, yBenu-
YUTENHW CTbKITa 1 ap.).

* He onambupanTe nog acnupa-
TOopa nopaau puck OT noxap.

* Toan ypen Moxe fia ce U3nons-
Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8
roguHKW, OT Nuua ¢ HaMmarneHu
dM3NYECKN, CETUBHU U YM-

130

CTBEHM CMOCOOHOCTU UNKn OT
nvua 6e3 onUT M MO3HaHWUS,
KoraTo ca nop HabnwogeHune
NN ca NHCTPYKTUPaHW Kak aa
n3nonaear ypeaano 6esonaceH
Ha4YNH 1 pa3bupaTt Bb3MOXHUTE
onacHocTu. He no3sonsiBanTe
Ha aeua ga cv Urpadr ¢ ypeaa.
[leHocTnUTe MO NOYUCTBaHE U
noaapbXKka He TpsibBa aa ce ns-
BbpLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

* HabntogasanTte geuata U He
no3BosisiBanTe ga cu Urpasit ¢
ypena.

* YpeabT He e npeHasHayeH 3a
n3nons3saHe oT nuua (BKNYn-
TenHo eLa) c HamaneHn unsm-
YeCKWN, CETUBHWN Ui YMCTBEHM
CNOCOOHOCTN, UMM Ha KOWUTO
nunceaT onuUT M NO3HaHUS,
OCB€eH ako He 6baaT Habnaa-
BaHW UM UHCTPYKTUPAHM.

[locTbnHUTE YacTu Morart aa
Ce HaropeLaT npu n3nons-
BaHe C ypeau 3a roTBeHe.

* [lounctBanTe n/unn cmeHsanTe
dvnTpuTe cneq ykasaHus ne-
pruoa OT Bpeme (ornacHoCT OT
noxap). Buwxte pasgen “log-
APBbXKKa 1 novncTBaHe”.

* B craaTa TpsibBa aa nma gobpa
BEHTWUMNauUuMs, Korato acnmparo-
pbT Ce U3nonaea c ypeau, pabo-
TELW Ha ra3 unm apyro ropuneo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KOMTO
M3nyckaT camo Bb3ayx 0bpaTHO
B MOMELLEHWNETO).

« CumBorsT £ Bbpxy npopykTa
MMM HeroBaTa OMakoBKa MOKas3-



2

Ba, Ye He Tpsibea Aa ce U3XBbp-
N9 C AOMAKMHCKUTE OTNagbLN.
BmecTto TOBa, TOM TpsibBa AOa
ce npegage B cneunanusvpaH
NYHKT 3a peuuknupaHe Ha
ErneKkTPNUYEeCcKo N ENEKTPOHHO
obopyasaHe. Ypes npaBuITHOTO
N3XBBbPNSAHE Ha TO3M MPOOYKT
BMEe nomarate 3a npenortspa-
TSBaHE Ha Bb3MOXHWUTE OTpU-
LaTenHu Bb3OenCcTBUS BbpXy
OKOMnHaTa cpefa M YOBELLKOTO
3apaBe, KOUTO Brixa Bb3HMKHANM
B pesynTtar OT HemnpaBUSHOTO
M3XBbPsHE Ha npoagykra. 3a
no-nogpobHa nHdopmMaums oT-
HOCHO PELMKIMPAHETO Ha TO3M
NPOAYKT ce 06bPHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, pupmara
3a cbbupaHe Ha LOMaKMHCKU
oTnagbuM Unu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

. N3NON3BAHE

AcnnpaTopbT € Cb3aaaeH USKIMHUUTENHO
3a JOMaKMHCKM HyXOM 3a npemaxsaHe
Ha KyXHEHCKUTE MUPU3MW.

Hukora He ro usnonseanTte 3a Apyru
Lienn, OCBEH Mo npeaHasHadeHue.

[Mpn paboTa Ha acnmpaTtopa Mo Hero HK-
Kora He TpsibBa A4a uma OTKPUT MilaMbK.
PerynupaiTte cunara Ha nnambka Taka,
Yye TOM Oa Obae HacovYeH camo KbM
ObHOTO Ha cbaa 3a roteeHe, 6e3 ga
obxBalla CTeHUTE My.

CbaooBete 3a 4bnbOKO MbpXKeHe Tpsibea
[a ce HabnogaBaT HenpeKkbCcHaTo Mo
BpEME Ha FOTBEHETO: MPErpsaToTo Ofno
MoOXe fa n3byxHe B nnambLy.

3. NOAAPBXKA U

NOYNCTBAHE

- PUNTLPBLT C aKTUBEH BBITIEH HE Ce
MUe, He MOXe Ja ce pereHepupa u
TpsAbBa Aa ce CMeHs NPUBNN3NTENHO
Ha 4 meceua paboTta unm no-4yecTo,
aKko ce m3nonssa MHTeH3uBHO (W).

=]

- Macnenute cduntpu Tpsiba ga ce
NoYnCTBaT Ha BCekn 2 mecelia pabo-
Ta Unn No-4ecTo Npu 0COBEHO TEXKM
ycnosus Ha ynotpeba. Moxete Aa rv
n3MueTe B CbAOMUSANHa MaLunHa (Z).

y4

MounctBanTe acnupartopa C BRnaxHa
Kbpna W HeyTpaneH TeyeH npenapar.
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4. OPTAHU 3A
YMNPABJNEHUE

c POEEE

| | | |
A B c D E

ByToH

DyHKUMA

CseToamopn

BkntouBa/M3kniouBa MOTOpa Ha MbpBa CKOPOCT.

CBETN NOCTOSIHHO.

Mpwn n3kno4eH moTop:
duntpute 3a MasHuUHKU ce 3agpbeTeat cneq 100 yaca HenpekbcHaTa pabota
Ha acnuparopa.

Mwura BeoHbX B
cekyHAa.

Mpun uskntodyeH moTop:
dunTpuTe C aKTMBEH BbIMEH ce 3agpbeTBaT crnen 200 yaca HenpekbcHaTa
pabota Ha acnupartopa.

Mwura BeaHbX
Ha Bceku 0,5
CeKyHaW.

Bkniousa MOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT.

CeeTu.

HatucHeTe v 3apbxTe GyTOHa OKOMO 2 CeKyHAM, Korato BCUYKM KOHCyMaTopu
ca M3KIYeHN (MOTOP U OCBETNEHUE), 3a Aa BKMOYUTE anapmaTta Ha punTb-
pa c akTuBeH BbrmeH. CBeToanoabT (A) Mura ABa MbTy 3a MOTBbPXKAEHME.

3a u3KknYBaHe Ha anapmarta HaTUCHeTe OTHOBO OyToHa W o 3afpbXTe
Haii-Manko 2 cekyHau. CbOTBETHUSIT CBeTOAMOL Mura BeaHbX (A).

Mwra.

BkrioyBa MoTOpa Ha TpeTa CKOpOCT.

CeeTun.

HatucHete 1 3agpbxTe GyTOHA OKOMO 2 CEKYHAM, KOrato BCMYKM KOHCyMa-
TOpU ca U3KMIOYEHU (MOTOP M OCBETIEHWE), 3a Aa Hynupare anapmara 3a
3aApbCTBaHe Ha PUTbPa C aKTUBEH BbrreH. CBeToanoabT A Mura Tpu MbTu.

Mwra

Bkntouea motopa Ha UHTEH3UBHA ckopocT.

Tasun ckopocT e cbC 3agaeHo BpeMe Ha pabota 6 MuHyTH. Cref ToBa Bpeme
cucTemara ce BpblUa aBTOMaTUYHO KbM 3afafeHarta npeam ToBa cKopocT. AKO
€ aKTuBMpaHa npu u3kodeH motop, Ta we ce U3KIMHOYU npu nstnyare Ha
ToBa BpeMme. 3a Ja A AeakTusMparte, HaTucHeTe ByToHa D olle BeaHBX Mnn
HaTucHeTe GyToHa A.

Mwura.

KoraTo BCUYKM KOHCyMaTOpW ca M3KMHYEHN (MOTOP U OCBETNIEHUE), HAaTUCHETE
1 3agpbxTe GyToHa D okomno 2 cekyHaw, 3a Aa akTueMparte AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHve. ByToHbT A Mura gga nbTy.

KoraTo BCUYKM KOHCYMaToOpK ca U3KITHYEHM (MOTOP M OCBETIEHME), HaTUCHETE
1 3agpbxTe GyToHa D 3a okono 2 cekyHau, 3a Aa AeakTMBMpaTe OUCTaHLMOH-
HOTO ynpasneHue. ByTOHLT A Mura BeOHBbX.

Mura.

BknoyBa/n3krniouBa OCBETNIEHMETO HA MakcumanHa MOLLHOCT.

CeeTun.
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5. AUCTAHLMUOHHO
YNPABMNEHMWE
(MU3BOP)

Toan ypeg moxe ga ce ynpasnsisa ¢ guc-

TaHUMOHHO YMpaBrneHve, 3axpaHBaHoO OT

6atepusa Tin CR2032, 3 V (He e BkrtoyeHa

B KOMIMEKTa).

* He ocraBsiite AUCTaHUMOHHOTO Ynpa-
BrieHve Grn3o 4O UTOMHULM Ha TOMMMHA.

* He unaxebpnanTte batepumTe 3aegHo C
butoBuTe OTNaabLY; Te TpAbBa Aa 6baar
U3XBBPIEHN B CreumanHi KOHTENHepW.

o MoTop Bkn./U3kn.

O
e |-
0- | Ocsetnenune Bkn./Mskn.
PP Bkn./N3kn dyHKuMATa 3@ MHTEH3NBHA
CKOpPOCT.
[CRECEE

YBenuyaea paboTHaTta CKopocT npu
BCSIKO HAaTUCKaHe.
HamansaBa paboTHaTta cKopocT npu
BCSIKO HaTUCKaHe.

6. CMAHA HA JNIAMIATA

* [lpn HeoGXoAMMOCT OT 3amsHa ce
CBbpXeTe C OTAena 3a TexHudecka
nopapbxka (,3a [da 3akynuTte OCBETU-
TENHUS Npubop ce CBbPXKETE C oTaena
3a TexHM4Yecka nogapbkka“).
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@ 1. KAYINCI3AIK TYPAIbI
AKNAPAT

@93 Kayincisairiia yiLiH skeHe

KYPbIIFbIHbBI AYPbIC NaiaanaHy
YLWiH, OHbl OpHaTyAblH XoHe
nanganadHygblH angbliHga ochbl
MYKUAT OKbIN
LWbIFbIHBLI3. KypbinfFbiHbI KeLuipreH
HeMece caTKaH XXaraanaa aa, ocbl
apkawaH
KYpbINiFbIMEH Gipre cakTaHpbl3.
ManganaHywbiiap KypbUIFbIHbI
navganaHy TananTtapbl XaHe
Kayinciaairi Typanbl eTe >Xakchbl
aspexene xabapaap 6onybl THiC.

HYCKaynblKThbl

HycKaynblKTapAabl

A CbiMaapab!

MaMaH,EI,aH,EI,prbIJ'IFaH
TEXHUK KOCYblI THiC.

» Kate Hemece TuIiCTi emec Typae
OpHaTy HeTWXeCIHAE TyblHAaFaH
Ke3 KernreH 3akblvfa eHAipyLUi

XayanTbl 6onvangpl.

« Tamak nicipywiHiH ©6achl
MEH TYTiH COpfbllIKA AOEeWNiHri
apakaLbIKTblk — 650 MM (kelbip
yAriniepi TeMmeHaey opHaTtbinybl
MYMKIH, eriLuemaep MeH opHary
Typanbl ManiMeTTepai TUICTI

GenimaepaeH OKbIHbI3).

* a3 KamniperiH opHaTy XeHiHAETi

HYCKaYbIKTApAa Y3aK KaLLbIKTIK
KepceTinreH 6onca, onKaLlbIKTbIK

cakTanybl Tuic.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi

TYTIH COPFbILUTBIH, iLKi >XaFblHa
TeEXHUKanblK
ManiMeTTep TaKTacblHAAFbI
KepCceTKilUTEPMEH CaWnKec

OekiTinreH

6onybiH KaaaranaHp3.
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» CeHipy Kypangapsbl, anekTp
cbiMaap JXyWeciH Kypy
epexernepiHe corkec bekiTinreH
cbIMAap >yneciHiH, 6eniri 6onybl
TUiC.

* 1-CbIHbIN KYpbInfFbinapb YLUIH
yiperikyaTkesbkepreTyiibikrayabi
TUICTITYpAE KaMTaMachI3ETETiHIH
TEKCEPIH|3.

+ Copbinany kypbiirbiCbiH 120 Mm-
nik eH a3 gnametpre e Kyobip
apKbIrbl COpbIN any apHacbiMeH
GipikTipiHi3. ApHa Tecey Xonbl
GapbIHLWa Kbicka 6onybl TUIC.

* AyaHbl COpbIn anyfa KaTbICTbl
Tanantapgpl YCTaHy Kepek.

* CopbIn any KypbliFbICbIH OTbIH
KaHybIHaH nanpa OonfaH
TleH,u,ep,cu (KasaH,u,ap, KaMMH,u,ep)
©TKi3eTiH TyTiHOiKTepre
XarramaHpbl3.

«Copbln any KypbiAfbiChl
areKkTp KyaTblH KongaHGanTbIH
KypbIriFblriapMeH (Mbicarbl, rasapl
XafaTblH Kypbinfbinap) bipre
namaanaHbInca, nanganaHbiraH
rasgapablH G6enmere kamta
TapTblinMaybIiH 6onabipmay yLliH
con 6enmvene TuicTi xengety
Gonybl Tuic. nuTa cysiHgici,
anekTpaeH backa SHeprusMeH
XXYMBbICICTENTIH KYPbINFbliapMeH
ipreneckonaaHblriFaHKkesae, TyTiH
nnuMTa Cy3iHOICIHEH Kepi KipyiH
Gongbipmay yuwiH, 6enmeneri
Tepic Kbicbim 0,04 mbap-gaH
acnaybl TUiC.

* Aya, rasgaH Hemece backa
OTbIH TypriepiHeH KyaT anatblH
KypblffblnapaaH LWblfaTbiH



TYTIHAI cOopbIn anyra apHarFraH
apHara Kipmeyi Tuic.

« KyaT cbIMbl 3akbimpgarca,
eHipyLligeH Hemece CepBUCTIK
Y/bIMHAH YCbIHbISFaH CbIMMEH
aybICTbIPbIybI THIC.

* AWaHbl KongaHbiCTafbl
epexenepre Cankec KormkeTimaj
Xepaeri poseTkara KOCbIHbI3.

» TyTiHai Gypy ywWwiH cakTanybl
TUICTI TEXHUKANbIK LIapanap MeH
Kayinciagik WwapanapbiHa Kenep
Boncak, xeprinikti opraHaap
TapanblHaH 6enrineHreH
epexenepai MyKMAT cakray
MaHbI3apl.

A ECKEPTY: Copbin any
KYPbINFbICbIH OpHaTnac
OypblH, KOpFfaHbiW
ynaipnepiH anbin TactaHbI3.

 CopbIn any KypbirFbICbIH BEKITY
yWiH OGypamanap MeH LWafblH
GenwexTepajifaHa KonaaHbIHbI3.

A ECKEPTY: Bypamanapab
Hemece GeKiTKiL
GenwekTepni AypbIC
opHaTtnayablH, cangapblHaH
3reKTp TOrbIHbIH COFy Kayni
TOHYI MYMKIH.

 OnTuKanbIK KypbinFeinap (aypoi,
VIFaNTKbILW LWbIHbI...) apKbifbl
XapblkKa Typa KapamaHpi3.

« XaHbln TypfaH oOTNEH
AanblHOanaTblH Taramgapabl
copbIn any KypblffbICbiHbIH
acTblHAaA NiCipMEHi3; epTeHy
kayni 6ap.

» 8 xacka TonMaraH Gananap
X8He (puavKanbIK, cesy Hemece
aKbIr-ov KabineTi TemeH Hemece

*bananap

ToXipnbeci MeH BinimiXeTKinikcia
bonbin TabbinaTelH agamaap
KypbIrFbIHbl BakbiraymeHHemece
KagararnaymeH Kayinci3 TaciriMeH
KongaHbin, inecnenikayin-karepai

TYCiHCe, onapfa KypblifblHbI

KongaHyfa pykcat ©Gepinegi.

Bananapfa KypbinfbiMeH

OMHayfa TbiNbIM canblHagbl.

Bananap KypbiriFbiHbI Kapaycbi3

TasapTnaybl XXaHe OfaH Kbl3MeT

KepceTneyi TuiC.

KYPblAfblMEH
oiHamMayblH KamTamacbl3 €Ty
YLWiH onapabl Gakbinan oTbipy
Kepex.

* KypbinfbiHbl oU3MKanblK, cesy
Hemece aKblr-oM kabineTi TemeH
ajamaapHeMeceKeHeCHeHyckay
GepinvereH 6onca, Taxipnoeci
MeH Binimi XeTkinikcia agamaap

6ananap) nanganaH6aybl TUiC.
Kon »eteTiH Geniktep nicipy
KypblnfFblnapbiMeH Oipre
KongaHFaH Kesfe bICTbIK
6onybl MyMKIH.

« Cya3rinepai KepceTinreH yakbIT
Ke3eHiHEeH KeWiH Ta3apTblHbI3
XoHe/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeny kayni). «KyTim kepcety
XXoHe TasapTy» TapMafblH
KapaHpbI3.

» CopbIn any KypbinfbiCbl rasaaH
Hemece OTblHHbIH 0Oacka
TypnepiHeH kKyaT anaTblH
KypbinFbinapmeH bipre Xymbic
ICTENTIH OpblHXanga, TWICTi
XenpeTty Xyvmeci kamTamachl3
eTinyi Tmic (ayaHbl KanMTagaH
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OpblHXaNfa biICblpaTblH
KypblSiFbliapra KaTbICTbl EMEC).

« ©Himaeri £ TaHbach! Oyn eHimai
Ka4iMri YW KOKbICbl peTiHAae
TacTtayfa ©60nNManTbiHbIH
6ingipeai. MyHbIH OpHbIHA,
KanTaMaHbl 3NeKTPiK >XoHe
9NEeKTPOHAbIK xabablkTapabl
KanTa eHzaey YLUiH TUICTi XuHay
OpHbIHA Tancblpy Kepek. byn
eHiMai TuicTi Typae TacTtay
apKblIrbl KOpLUaraH opTara XeHe
agaMm aeHcaynblfblHa TeHyi
MYMKiH Tepic acepnepaiH anabiH
anachbI3, antnece, eHiMai aypbIC
TacTamaraH Kesge con Tepic
acepnepre ceben 60MNybIHbI3
MyMKiH. Ocbl eHIMAaI TUICTI Typae
KauTa eHaey Typarnbl enkeun-
TenKeuni mManiMeTt any yLwiH
Kasia aKimLLiniriHe, KOKbIC Tactay
KbI3METIHE HEMECE BeHIMAj caTbIn
arnraH aykeHre xabapnacbIHpi3.

2. NAVOANAHY

» Copbin ary KypblinFbiChl ac YALIH VMiCiH
KeTipy YWiH TeK ynae KoraaHbinyra
apHarnbin >xacanfaH.

Copbin any KypbinfbICbIH ©3iHiH, apHaibI
MakcaTTapbl YLLIH FaHa nanganaHy kaxert!
Copbln  any KypbInfbiCbl XYMbIC
icTen TypraHoa VYIKeH >anblH OTThl
nanganaHobaHpl3!

[a3gblH, KaHy KapKbIHOBIMALIFBIH - YHEMI
Dakbinan oTblpy kaxeT. OT TabaHbIH
CbIpTbIHA LUbIFbIN KETNEW, OHbIH TybiHe
GarbITTanybl Tuic.

XKannak Kybipyfa apHanfaH Ttabanapgpbl
naviganaHy KesiHge yHeMi Oakbinay Kaxer:
Mal LaMagaH apTblK Kbl3bIn KETCE, 6pTKe
yrachin KeTyi MyMmKkiH!
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3. KYTIM KOPCETY XOHE

TA3APTY

- BenceHgipinreH kemip cyarinepi. byn
cysrinepgi xyyra 6onmangbl api
onapgbl KannblHa KenTipy MYMKIH
eMec, COHAbIKTaH ornapabl 4 avpga
Bip peT Hemece Ken nMavganaHbifiFaH
Kesde ofjaH Aa Xui aybICTbIpbIn OTbIpY
kaxet (W).

- TypaKTbl >XyMbIC iCTEN XypreH keage
cyarinepai 2 an cambiH, an eTe ayblp
Hemece i narnganaHbiriFaHaa ogaH aa
Wi aybICTbIPbIN OTbIPbIHBI3, OHbI bIABIC
XyFbILL MalIMHaga xxyyra bonagbl (Z).

y4

* COprI‘l any KYpblfbliCblH ObIMKbIJ

LUyOEepeKneH HerTparn TasapTKbill 3aTTbl
naganaHbin Tasanay Kepek.



4. BACKAPY JINEMEHTTEPI

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

T'x:' DyHKLMA Xapbikanoabl
A KosranTkbIWwThl GipiHLi xblngamablkTa icke Kocafbl/axblpaTtagbl. TypakTbl Typae.
KosfanTkbIlW KOCbINbIN TypraHaa: CekyHablHa 6ip
Maii cyarinepi, cyariw watbipabid, 100 caraTTblk Y34iKCi3 KYMbICbIHAH KERiH | peT >KbInblbiK-
KaHbIKTbIpbInaabl. Tanapl.
KosranTkbll KOCbINbIN TypFaHaa: 0,5 cekyHa
BenceHpipinreH kemipmeH kaMTbinFaH cy3rinep, cyariw waTbipabiH 200 cafaTThlK | caibiH 6ip peT
Y3AIKCi3 XYMbICbIHAH KeWiH KaHbIKTbIpbINaabl. XbINbINbIKTaAKObI.
B KosFanTKbIWTbI eKiHLWWi XbingamablkTa icke Kocagbl. Kocy.
BenceHpaipinreH cypek Kemipi cyariciHiH AabbinbiH icke Kocy YLUiH, 6apnblk Xyk- [ XbinbinbiKkTangb.
Temenep (ko3ranTKbILW+WamMaap) CeHAipyni TypFaH KesiHae, TyiMeHi 6acbiHbI3
XoHe LamMameH 2 cekyH 6oMbl yCTaHbI3. (A) Xapblkauoabl pacTtay YLUiH eki
peT XbINbINbIKTAUAbI.
[abbinabl axblpaTy YLWiH, TYAMeHi KaTaaaH 6acbiHbI3 XaHe eH a3bl 2 CekyHA
6o1bl Gackin ycTan TypbiHbI3. TWICTi Xapbikauog 6ip peT xbinbinbikranabl (A).
C KosranTkbIWThl YLWiHLWI XblngaMabikTa icke Kkocagpbl. Kocy.
CyariHiH, Tonbin kany AabbinblH ewipy YwiH, 6apnblk xyktemenep (kosfan- | XXbinbinbiKTangpl.
TKbILI+LLIAMAap) ceHaipyni TypraH KesiHae, TYMMeHi 6acbiHbI3 XaHe wamameH
2 cekyHa 6oMbl ycTaHbI3. A XapblKAMOAbl YW PeT XbinbiblKTakabl.
D KosrantkeiwTel KAPKbIHObI xbingamabikta icke Kocabl. KbinbiNbIKTanabl.
Byn Xbingamaplk 6 MUHYTTBIK XYMbICKa apHarfaH. byn yakbIT ©TKeHHEH KeniH,
Xyiie aBTOMaTTbl TypAe OypbliH OpHaTbiiFaH XblngaMmabikka opanagbl. Erep
KO3FanTKbILW axblpaTbifFaH yakbiTTa GenceHgipinreH 6onca, kaknak mepsim
askranraHga AXKbIPATBITFAH xarpaitra eteni. OHbl ceHAipy yuwiH, D TyimeciH
Tarbl Aa 6acbiHpi3 Hemece A TynMmeciH BacbiHbI3.
Bapnblk XykTemenep (KO3fanTkpllu+wamaap) CeHin TypFaH Kesae, kalwbikTaH [ XKbeinbinbikTangbl.
Backapy MyMKiHAiriH Kocy ywiH D TyiMeciH WwamameH 2 cekyHp 6oibl Gacbin
TYpbIHBI3. A TYMMeCi eki peT >binbinblKTanabl.
Bapnblk ykTemenep (Ko3fanTkbllu+wamaap) CeHin TypFaH ke3ae, KallblKTaH
backapy MyMKiHAIMH ceHAipy ywiH D TyhmeciH wamameH 2 cekyHna Gonbl
6acbin TypbiHBI3. A TyiMeci 6ip peT XbinbinblKTakabl.
E Llamaapapbl eH XoFapfbl XbingamaplkTa icke Kocagbl/axbipatagbl. Kocy.

137




5. ANLLAKTAH
BACKAPBINATbBIH
nynst
(KOCbIMLLIA)

Ocbl KypbinFbiHbl CR2032 TunTi 3 B-TbiK

KyaT arneMeHTIHEeH XYMbIC iCTEWTIH anLakTaH

Gackapy NynbTiHiH, KeMeriMeH (KUbIHTbIKKA

Kipmengai) 6ackapyra 6onagb!.

* AnwakTaH 6ackapbinaTbiH NynLTTi Xbiy
Ke3depiHiH »aHblHAa KangbipMaHbI3.

+ KyatTtay anemeHTTepiH ageTTeri KoKbICneH
Oipre nakTblpMaHbI3, Ofapabl apHanbl
KOHTEMHepnepre NakTblpy KaXKeT.

O | Mortop Icke Kocbinabl / AxbIpaTbinabl.

-

0: | Wamaap lcke Kocbinapl / AxblpaTbingpl.
PN P KapkblHAbl YHKLUMSIHBI Kocbkinabl /
"' 7 | Axblpatbingsl.
(ORECEE
Op backaH calbiH XyMbIC
XKblNaaMablFblH apTThipabl.

Op BackaH caliblH XyMbiC
XblngaMmabiFbiH asantagbl.

6. )KAPbIKTAHObIPY
K¥PAIlbl

* AybICTBIPY VLUIH, TeXHUKanblK Kongay
KepceTy opTanblfbiMeH XabapnacbiHpl3
(«Catbin any yLUiH, TeXHWKanbIK KbI3MET
KepCeTy opTasbirbiMeH XabaprnacbIHbI3»).
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@@ 1. BE3GE[JHOCHM
MHOOPMALIMM

®3apap,|/| Balla CONcTBeHa

be3begHoCcT u 3apaau
NPaBUIMHO PYHKUMOHUPake Ha
anaparoT, BHUMaTesHO NpoYnTajTe
ro OBOj MpupayvyHuK npeq Aa
3anoyHeTe CO MOHTUpawe W
ynotpeba. Cekorawl u4yBajTe I
OBWe ynaTcTaa CO anaparoT, Aypu
M Kora ce npecenyesarte WUnn ro
npogasate. KopucHuumTte Mopa
LIeNOCHO Ja Ce 3ano3HaeHu co
paboteweTo 1 06e3benHoCcHUTE
oyHKUMM Ha anapaToT.

A MoBp3yBar-E€TO Ha KabnuTte
mMopa pna ro Hanpasu
cneuujanmavpaH TexHuyap.

* [MponsBoamTenoT Hema aa buae
OAroBOPEH 3a OLUTETYBaH-a KOW
HacTaHane Kako pesynTtar Ha
HenpaBunHa UM HecoodBeTHa
MOHTaxa.

* MuHnmanHoTto 6e36egHo
pacTojaHne Mery nrnoyarta 3a
rotTBeEH-E N acnmparopot e 650
mm (Hekon Modenu mMoxart ga
Ce WHCTanupaar M Ha nomarna
BUCWHA, BE MONNME, NOrMeaHETe
rm genosuTte 3a paboTHU
AVMEH3MN N MOHTaXa).

* AKO ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa
Ha nno4ara 3a roTBeH€ Ha rac
HaBedyBaaT Oeka € MNoTpebHo
Mororemo pacrojaHue , Tue Mopa
Aa ce nounTyeaar.

* [lpoBepeTe ganu BonTaxara Ha
CTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBedeHa Ha nnoykara co

cneumdurkaumm, npuuBpCTEHa
Ha BHaTpellHaTa CTpaHa Ha
acnuparopor.
HaunHuTe HancknydyBare Mopa
AabwvoatBrpageHn Bo oukcHaTta
MHCTanauunja BO COrfacHocT
CO npaBunara 3a MnoBp3yBaHe
kabnu.
3aypeamn og Knaca l, npoepete
Aanv OOMaLUHOTO HarojyBake
COEereKkTpUYHa CTpyjarapaHTupa
COOABETHO 3a3eMjyBaHse.
[MoBp3eTe ro acnupartopoT Co
O[BOOHO LipeBO NpeKy LieBKa Koja
MMa MUHUMarneH gujametap of
120 mm. TpacaTta Ha UpeBOTO
Mopa ga buae WTo nokparka.
PerynatmeuTte 3a ucnywrtawe
Bo3ayx Tpeba aa ce nounTyBaar.
He noBp3yBajTe ro acnmpartopoT
CO O[BOJHW KaHanu H13 Kou ce
cnpoBeayBaart 3ananumem racosu
(6ojnepw, orHWLWITa, UTH.)
[okonky acnupaTopoT ce
KOPUCTU 3a€0HO CO ypes Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa CcTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac), mopa
Aace 06e36eqn A0BONEH CTENEH
Ha BeHTunaumjaBonpocTopujata
3a [a ce cnpeyv Bpakake Hasaz
Ha u3gyBHUTe racosu. Kora
acnmpaTopoT Ce KOPUCTN 3aeHO
CO anaparu Kou He pabotar Ha
ernekTpuyHa cTpyja, HeraTBHUOT
MPUTUCOK BO MNpocTopujata He
cmee aa buge noronem og 0,04
mbar, co uen ga ce cnpeyu
Bpakar-e Ha 13gyBHUTE racoBu
Hasag BO npocTopujata oA
CTpaHa Ha acnupaTtopoT.
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» BosgyxoTHe cMee acevcnyLuta
BO OLlaK LUTO Ce KOpuCTM 3a
ncnyLTaHke racoBun og anaparu
LUTO paboTaT HaracunMHa apyru
ropuBa.

* AKO e owTeTeH Kabenot 3a
CTpyja, Mopa Aa buae 3ameHet
OZ NPOV3BOANUTENOT UM OO HEMOB
areHT 3a cepBuCcHparse.

* [loBp3eTe ro NpPUKIYy4OKOT BO
LUTEKep KojWwTO ofroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem n ce
Haora Ha npu1cTanHa rokauuja.

* Bo ogHOC Ha TexHu4kuTe U
6e3begHoOCHUTE MeEpKM 3a
ncnywtawe racoBu, BaXHO
e CTPUKTHO Ja ce cnegart
perynatmeuTe Ha nokanHuTe
BnacTu.

A NPEOYMNPEOYBAKE:
Mpen ma ro MoHTUparte
acnmpaTopoT, OTCTpaHeTe
3awTuTHUTE honuu.

» Kopuctete camo wwpadosu u
Manu [enosu 3a notnopa Ha
acnmpaTopor.

A NPEOYNPEAQYBAE: Ako

WwpadosuTe unu ypenot
3a (ukcuparwe He U
MOHTMpaTe BO COrMacHoOCT
CO OBWe ynaTcTBa, MoXe fa
Aojae ornacHOCTV MoBp3aHu
CO CTpyjara.

* He rnepajte OWPEKTHO BO
CBETIIOTO HWU3 OMTUYKU ypeau
(oBornep, nyna...).

* He cnambupajte xpaHa noA
acnupartopoT; NOCTON ONacHOCT
o[ noxap.

+ OBOjanapart Moxe Aarokopucrar
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Aeuanoctapuon8roguHnmnuua
CO HamaneHu U3NYKM, CETUIMHA
WUNU MEHTanHM CnocobHoCTU
NN CO HEOOBOMHO WUCKYCTBO
N 3Haewe, ako ce nopg Haasop
WK aKo UM Cce AaBaar ynaTcTea
3a ynotpebarta Ha anapartoT Ha
6e36edeH Ha4YMH 1 CBECHM Ce 3a
onacHoctute. [leua He cmear
Aa cu urpaaTt co anaparor.
UncTer-eTo 1 o0apXKyBaH-€TO He
cMeart ga ro npaeat geua 6e3
Haa3op.

* Manute geua Tpeba ga éupar
noa Haa3o0p 3a Aa He urpaart co
ypenor.

* AnapaToT He e HameHeT 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNy4YMTeEnNHO M fgeua) co
HamaneHn U3NYKN, CEH30PHM
UMM MEHTaNHM CrnocobHOoCT,
NN CO HEOOBOSTHO MCKYCTBO
N 3HaeHe, OCBEH BO Cryyau
Kora ce nop Hags3op unm Kora
pobueaat ynatcTea BO BPCKa CO
KOPUCTEHETO HA YPeaoT.

[octanHute genoBu Moxat
Ja ce BXewTaT kora ce
Kopuctat co ypeau 3a
roTBEH-E.

* Vicuncrete u/vnn 3ameHeTe mm
duntpute no onpeneneHnoT
BpemMeHcknoT nepuog (OnacHocT
o noxap). Bugete ro genot
[prka n yncTemre.

* Mopa ga mma cooaBeTHa
BEHTUMNaUuWja BO npocTopujaTta
Kagje WTO Ce KOpUCTu
acnupaTopoT, a BO Koja



NCTOBPEMEHO Cce KopucTaT
anapaTtu wWTo pabortar Ha rac
Wnn Ha gpyru ropusa (He e
NPUMEHNMBO 3a anapaTu LUTOo
BO34yXOT o ucnywTaaTt BO
npocTopujara).

CumBorioT £ HanpovssogoTunm
HEroBOTO MaKyBaH-€ MOKaXKyBa
AeKa npou3BOAOT He cMmee
Ja ce TpeTupa Kako oTnag of
AomMakuHctea. Toj Tpeba aa ce
npeaage Bo CooABETEH COOMPEH
MYHKT 3a peuuknupame Ha
enekTpuyHa M eneKkTpoHcKa
onpema. Co npaBUIHO
pacxoyBaH-€ Ha 0BOj MPON3BO/,
BME nomarate ga ce crpevar
NoTEeHUMNjanHUTE HeraTuBHM
nocneguum Bp3 XMBOTHaTa
cpegvHa U 4YOBEKOBOTO
3gpasje, kom 6u Moxene aa
HacTaHaT Kako pesynTaT Ha
HECOOABETHOTO pacxodyBar-e
Ha 0BOj MPON3BOA KaKo OTraA. 3a
noBeke Aetanu n nHopmaumm
BO BpPCKa CO peuuKIMpaHeTo
Ha OBOj NMPOW3BOL, Be MOnuve
KOHTaKTMpajTejaBalLaTanokanHa
rpafcka BriacT, Baluata cryba
3a pacxogyBare Ha AOMalleH
oTnagunMnpoaaBHULaTaoAKane
LUTO CTe o Kynure Npon3BOAOT.

2. YNIOTPEBA

AcnupaTopoT e An3ajHUPaH UCKIYyYUTENHO
3a gomaluHa ynorpeba 3a enMMuHupar-e
Ha Mupu3buTe of KyjHaTa.

He kopucTeTe ro acnupartopot 3a apymm
HaMeHW, OCBEH 3a OHME 3a Kou e
OM3ajHMpaH.

Hukoraw He nanete u He ocTaBsajTe

OTBOPEH OraH Mof, acrvpaTopoT Aodeka
ncTnoT pabotw.

Mpucnocobete ro WHTEH3MTETOT Ha
NnameHoT 3a Ja ro HacouUTe OUPEKTHO
KOH QHOTO Ha TaBaTta W NpoBepeTe Aanu
UCTUOT He noawareryea of CTpaHWUTe Ha
TaBara.

dputesnte 3a npxewe BO anaboka
mMacHoThja Tpeba nocTojaHo Ja Gupar
nog Haa3op 3a BPEME Ha KOPUCTEH-ETO:
MperpeaHoTo Macro MOoXe JlecHo Ja ce
3ananm.

3. FPNXXA N YACTEHSE

- GUNTEpOT CO aKTUBEH jarneH He ce
MVEe N He MOXe Ja ce obHOBM, 3aToa
Mopa fia ce 3aMeHyBa NpuonuxHO Ha
CEKOM YETUPU MECELM, WUIM MOYECTO
npu ocobeHo yecta ynotpeba (W).

- dunTpuTe Mopa Aa ce YncTaT Ha Cexom
2 MeceLia 1nu NoYecTo MNpu 3ronemeHa
ynotpeba M mMoxar ga ce Mujar BO
MalLmHa 3a Mvene cagosu (Z).

y4

ACI'Il/IpaTOpOT YMCTETE o CO BraXHa Kpna
N HeyTpareH Te4eH OETEepPreHT.
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4. KOHTPOIN

JNclelelolo

A B C D E

Konue

®dyHKuMja

Led

o Bkny4dyBa/McknyyyBa MOTOPOT BO Gp3vHa efeH.

DuKCHO.

Co ucknyyeH mMoTop:
3acuTyBarbe Ha cunTpute 3a MacHoTMM ce cnydyea no 100 yaca KOHTUHY-
mpaHa paboTa Ha acnupaTopor.

Tpenka no egHaw
BO CeKyHaa.

Co uvcknyyeH mMoTop:
3acuTyBakwe Ha UNTpUTE CO aKTMBEH jarneH ce cnydysa no 200 yaca KOH-
TUHyupaHa paboTta Ha acnupaToporT.

Tpenka egHaLu
Ha cekon 0,5
CeKyHau.

o BKNyyyBa MOTOPOT BO Gp3vHa ABa.

BknyyeHo.

MpuTUCHeTE ro K 3agpXeTe ro KOMYEeTO OKOMy 2 CeKyHAM, CO cuTe ypeau
MCKINyYeHn (MOTOp + CBETNa), 3a Aa ro BKNy4YuTe anapmot 3a untepoT co
AkTtuBeH jarneH. LED (A) Tpenka gsanatu 3a notBpAa.

3a Aa ro Uckny4uTe anapmorT, MPUTUCHETE o NMOBTOPHO KOMYETO W 3adpXKeTe
ro 6apem 2 cekyngu. CooggetHoto LED cBeTno Tpenka egHaw (A).

Tpenkame.

[0 BKkny4yyBa MOTOPOT BO Op3uHa Tpwu.

BknyyeHo.

MpuTUCHeTE o K 3agpXeTe ro KOMYETO OKOMy 2 CEeKyHOM, CO cuTe ypeau
MCKIy4eHn (MOTOp + cBeTna), 3a Aa HanpaBuTe peceTupare Ha anapmort 3a
3acuteHocT Ha dwunTtepot. LED A Tpenka Tpunatu.

Tpenkame.

o Bknyyyea motopotr Bo MHTEH3UBHA 6p3aunHa.

OBaa 6p3vHa e noctaBeHa ga pabotn 6 MMHYTU. Ha kpajoT o oBoOj nepuop,
CMCTEMOT aBTOMATCKu Ke ce BpaTu Bo 6p3vHaTa LTo Gmna npeTxofHo nocra-
BeHa. AKO ce akTuBMpa CO uUcknyyeH motop, ke ro NCKIMYYUU acnupatopot
no UCTEKOT Ha BpemeTo. 3a Aa ro geaktuempare, nputucHerte ro konyeto D
yliTe edHall unu nNpuTUCHETe ro konyeTto A.

Tpenkamne.

Co cute ypeam ucknydeHu (MOTOp + CBeTna), NPUTUCHETE o U 3aJpXeTe ro
konyeto D okony 2 cekyHaw, 3a Aa ro BKNy4uTe OaneyMHCKOTO ynpaByBaH-€.
Konuyeto A Tpenka gsanatu.

Co cuTe ypeau UckiyyYeHn (MoTop + cBeTna), MPUTUCHETe ro 1 3aapXeTe ro
konyeto D okony 2 cekyHau, 3a Aa ro UCKNy4YuTe AAneYnHCKOTO ynpaByBak-e.
Konueto A Tpenka egHalu.

Tpenkamne.

MM BKNydyyBa/vCKiydyBa CBeTNiata Ha MakcuMarHa jaduHa.

BknyyeHo.
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5. DANTEYNHCKU
YMPABYBAY
(OTMLMOHATHW)

OBoj ypen Moxe Aa ce KoMaHzyBa Co NOMOLL

Ha JaneymHCKV yrpaByBay, LLTO Ce Hanojysa

co 3 V bartepuja og Tunotr CR2032 (He ce

“cropadysa co NpPOU3BOAOT).

* He octaBajTe ro Aane4mHCK1OoT yrpaByBad
BO OnM3yHa Ha TOMSIMHCKW WU3BOPW.

* He dpnajre m Gatepunte BO 0OUYHMOT
KOMyHaneH oTnag, Tie mopa Aa ce copnar
BO MOCEOHM  KOHTEHEPU.

O | Motop BknyueH/UcknyyeH.

-

0- | Ceetna BxnyueHu/VicknydeHn.

AkTBMpar-e / AeaKkTuBnpame Ha
MHTEeH3UBHO pyHKUMja.

(CRECHE

Ja sronemysa paGotHaTa 6pavHa npu
CEeKoe HEroBO MPUTHCKaH:E.

Ja HamanyBa paboTHaTta 6pavHa npu
CEKOE HEroBO MPUTHCKaHE.

6. OCBETNIYBAKE

+ 3a 3ameHyBake KOHTaAKTUpajTe ja
TexHnykata cnyxba (,3a KkynyBame,
KOHTaKTMpajTe ja TexHudkata cnyxba“).
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@ 1.INFORMACIONE PER
SIGURINE

Pér siguriné tuaj e pér

funksionimin korrekt té
aparatit, lutemi té lexoni me
vémendje kété manual para
instalimit e vénies né puné.
Mbaijini kéto udhézime gjithnjé
bashké me aparatin, edhe né
rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme
gé pérdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e
té sigurisé sé aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet
te béhet nga njé teknik
kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsideroje vetenpérgjegjéspér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

* Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej650 mm (disamodele
mund t€ instalohen né njé lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
péer pérmasat e punés e pér
instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa
ajo e treguar me sipér, éshté e
nevojshmete mbahet parasysh.

« Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.
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* Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

« Pér aparatet e Klasés |,
kontrolloni gé rrjeti i ushqimit
té shtépisé té keté njé lidhje té
duhur me mase.

* Lidhni aspiratorin me gypin
pér daljen e tymit me njé tub
me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet té
jeté sa meé e shkurtér gé té jeté
e mundur.

 Duhet té respektohen té gjitha
normativat qé kané té béjne me
shkarkimin e ajrit.

* Mos e lidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

* Nése aspiratori pérdoret
né kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
pér té ndaluar kthimin e fluksit
té gazrave té shkarkimit. Kur
aspiratori pérkuzhinén pérdoret
né kombinim me aparate jo té
ushqyera me rryme elektrike,
trysnia negative né lokal nuk
duhetté kalojé 0,04 mbar péerte
shmangur rithithjen e tymrave
né lokal nga aspiratori.

* Ajrinukduhetnxjerré népérmjet
njé kanali té pérdorur pér
shkarkimin e tymrave nga
aparate djegieje té ushqyera



me gaz ose me léndé teé tjera
djegése.

« Kabllojaushqgyese, néseéshtée
démtuar, duhettézévendésohet
nga prodhuesi ose nga nje
teknik i shérbimit té asistences.

* Lidheni spinén me njé prizé
gé éshté né pérputhje me
normativat né fugie né pozicion
té arritshem.

* Lidhur me masat teknike e té
sigurisé pér t'u adoptuar pér
shkarkiminetymrave karéndési
gé t'u pérmbaheni rreptésisht
rregulloreve té percaktuaranga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni

aspiratorin, hiqini cipén
mbrojtése plastike.

» Pérdornivetémvidhaevogélina

té llojit té duhur pér aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se
nuk instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me
mjete optike (dylbi, lente
zmadhuese....).

* Mos gatuani me ményrén
flambé nén aspirator: mund té
pérhapet zjarri.

» Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢c e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me

kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin n€ ményre té sigurt
te aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni qé fémijét
té mos luajné me aparatin.
Pastrimi e mirémbajtja nga
ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.

» Kontrolloni fémijét, duke u
siguruar gé té mos luajné me
aparatin.

» Ky aparatnuk duhetté pérdoret
nga persona (pérfshiré femijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqgisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund

té béhen shumé té nxehta
gjaté pérdorimit t€ aparateve
te gatimit.

» Pastroni e/o zévendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin Mirembaijtja
e pastrimi.

* Duhet té jeté i pranishém njé
ajrimimjaftueshém né lokal kur
aspiratori pérdoret njekohésisht
me aparate qé pérdorin gaz
ose léndé té tjera djegése (nuk
mund t'u vihet aparateve gé
shkarko%gé vetémajrinnélokal).

+ Simboli 2 mbiproduktinose mbi
ambalazhinetijtregonseprodukii
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nuk mund té pérpunohet si njé
mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhetté gohetpranénjégendre
té posagme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektrike
dhe elektroniké. Duke usiguruar
se ky produkt éshté pérpunuar
né ményré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé pérndryshenga
péerpunimiitijipapérshtatshem.
Périnformacionemétédetajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoniKomunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku
éshté bleré produkti.

2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

+ Rregulloni intensitetin e flakés né ményré
gé ta drejtoni vetém drejt fundit té enés
sé gatimit, duke u siguruar gé t€ mos
pérfshijé anét.

« Fritezat duhet té kontrollohen vazhdimisht
gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund
té marré flake.

3. PASTRIMI E
MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té zévendésohet rreth ¢do 4
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muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).

* Filtratkundéryndyrésduhetté pastrohen

¢do 2 muaj funksionimi ose mé shpesh
né rast pérdorimi shuméintensive mund

té lahen né enélarése (Z).

y4

+ Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur njé

cohé té lagésht e detergjent té Iéngshém
neutral.



4. KOMANDIMET

SN 00[0I010
\ | | | |
A B c D E

Butoni | Funksioni Led

A Ndez/Fik motorin né Shpejtésiné e Paré. Fikse.

Me motor té fikur: Pulsim 1 heré
Ngopja e filtrave kundér yndyrés béhet pas 100 oré funksionimi té |né sekondé.
vazhdueshém té aspiratorit.

Me motor té fikur: Pulsim 1
Ngopja e filtrave kundér erés (karbon) béhet pas 200 oré funksionimi té | heré ¢do 0,5
vazhdueshém té aspiratorit. sekonda.

B Ndez motorin né shpejtésiné e dyté. E ndezur.
Duke e mbaijtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda, kur té gjitha | Pulsuese.
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), aktivizohet alarmi i Filtrave me
Karbon aktiv duke treguar njé pulsim té dyfishté té€ Led pérkatése (A).

Pér ta gaktivizuar, shtypet sérish butoni pér 2 sekonda duke treguar njé
pulsim té vetém té Led pérkatése (A).

(o4 Ndez motorin né shpejtésiné e treté. E ndezur.
Duke e mbaijtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda, kur té gjitha | Pulsuese.
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), béhet resetimi i alarmit t€ ngopjes
sé Filtrave, duke treguar pulsimin e trefishté té Led (A).

D Ndez motorin né shpejtésiné INTENSIVE. Pulsuese.
Kjo shpejtési éshté e programuar me kohé prej 6 minutash. Pasi pérfundon
koha, sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e caktuar paraprakisht.

Nése éshté aktivizuar nga motori i fikur, pasi pérfundon koha, kalon né
modalitetin OFF. Pér ta caktivizuar, shtypet sérish butoni D ose butoni A.
Kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), duke e mbaijtur té | Pulsuese.
shtypur butonin D pér rreth 2 sekonda, aktivizohet telekomanda duke
treguar pulsim té dyfishté té butonit A.
Kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), duke e mbaijtur té
shtypur butonin D pér rreth 2 sekonda, caktivizohet telekomanda duke
treguar njé pulsim té butonit A.
E Ndez/Fik dritat me ndrigimin maksimal. E ndezur.
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5. TELEKOMANDA
(OPSIONALE)

Ky aparat mund té komandohet népérmjet

telekomandés, gé ushgehet me bateri prej

3 V té llojit CR2032 (nuk pérfshihet).

* Mos e vini telekomandén afér burimeve
té nxehtésisé.

* Mos i hidhni baterité né mjedis, dorézojini
né vendet e caktuara pér kété géllim.

O | On/Off Motori.
6= |On/ Off Dritat.

& | 2 | Aktivizon / gaktivizo funksionin Intensive.
[CRECEE
Rrit shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do
shtypje.

Ul shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do
shtypje.

6. NDRICIMI

+ Pér z&vendésimin kontaktoni Asistencén
Teknike ("Pértableré drejtohuni asistencés
teknike").
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& 1. BE3BEHOCHE
UHOOPMALINJE

Pagn Bawwe 6e30egHocTN U

npaBunHor kKopuwhemwa
ypehaja, npe MOHTaxe u
yrnotpebe naxxrbMBo NpoYnTajTe
OBO YNYTCTBO. YBEK YyBajTe OBO
ynyTCTBO 3ajedHo ca ypehajem,
Yak M MPUIMKOM npecerbera
nnn npogaje. KopmcHuum mopajy
y MOTNYyHOCTU Oa No3Hajy paj
1 6e36eHOCHE KapaKTeEPUCTMKE

ypehaja.

A Cnajare kabriosa Mopa Ja
obaBu cneuujannsoBaHu
TexHU4ap.

* [lponssofjay Hehe 6utn
O[roBOpaH HW 3a KakBy LUTETY
HacTanyycnegHenpasuHennm
HeoaroBapajyhe nHctanauuje.

* MuHumanHa 6e3benHa
yAarbeHocT m3amehy ropwe
NOBpLWWNHE WTegHaka |
acnuparopa je 650 mm (Heku
Mogenn ce Mory nocTaBuTU
N HWXe, nornegajte operbke
O pagHuMM JUMeH3njama u
noctaBrbamy).

*AKO je y ynyTcTBYy 3a
MoCTaBIbaH-E€ racHor LUTeAH-aKa
HaBefeHo Behe pacTtojame, TO
ce Mopa NoLUToBaTu.

* [lpoBepute ga nu HanoH
Hanajaka ogroBapa OHOMe
KOjW je Ha3Ha4YeH Ha HaTMUCHO]
NnoYnLmM cayHyTpaLlHe CTpaHe
acnupartopa.

* Ypehaj 3a npekng Hanajaka
Mopa 6uTn yrpaheH y uKCHO

OXun4yewe Yy cknagy ca
NponMcMma o OXXnyaBamby.

* Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe Oa NKn CTpyjHa
yTU4HMLA MOXe Aa 06e3bean
afeKkBaTHO y3eMrbeHse.

* Mpukrbyunte acnvparop Ha
BEHTUNALUMOHY LIeB MomMohy
LeBun npeyHuka 6ap 120 mm.
LleB mopa 6uTu wTo je moryhe
Kpaha.

* Mopajy ce noLutoBaTu Nponucm
KOju ce ogHOoCe Ha ucryLuTarke
Basayxa.

* He npukrbyyyjTe acnupartop
Ha u3gyBHE LEBW KpPO3 Koje
npornase NpoayKT1 caropeBaksa
(HNp. 13 KOTMOBa N KaMuHa).

* AKO ce acnupartop Kopuctwu
3ajegHO ca HeenekTpUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju
Koju caropeBajy rac), mopa
ce 006e3beanTn [OBOSbHA
NPOBETPEHOCT NpocTopuje
Aa 6u ce cnpevno nospaTtHU
TOK u3gyBHor raca. Kapa
ce acnupaTtop KOpuUCTHU
3ajegHo ca ypehajuma koju
He KOpuUcTe enekTpUuYHy
eHeprujy, HeraTmeaH nNpuTUCaK
y npocTtopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ncnapera He
6w Bpaharna Kpo3 acnmpaTop y
NpocTopujy.

» Basgyx He cme ga ce ogBoaum
y BEHTUNaUMOHY LIEB Koja ce
KOPUCTM 3a O4BOA ucnapera
n3 ypehaja koju page Ha rac
Wnwn apyra ropvea.

* AkKO ce kabn 3a Hanajawe
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owTETM, MOpa ra 3aMeHUTU
npouvssonay uNN Heros
3aCTYMHWK.

* YTukad cTtaBuUTe y YTUYHULY
Koja je y cknagy ca Baxehum
nponucrma 1 NocTaBibeHa Ha
nako AOCTYMHOM MECTY.

* Y nornegy npuMeHe TEXHUYKNX
n 6e3benHOCHUX Mepa Koje
ce OdHOCe Ha u3gyBaBahe
ncnapera, BaXHO je Naxxrbueo
ce npuap)xxasaTm nponuca
FIOKanHMX BriacTu.

A YMNO30OPEHKE: INMpe
nocTaBrbaka acnmparopa
CKMHWTE 3aluTuTHE dhonuje.

* Kopuctnte camo 3aBpThe
N Mane OenoBe Koju apxe
acnuparop.

YNO3OPEHSE:
MNocTaBrbake 3aBpTH-EBA
WM HOocaya Koje Huje

y CKragy ca OBUM
ynyTCTBOM MOXE O0BECTU
[0 CTpyjHOr yaapa.

* He rmenajte AMPEKTHO Yy 3BOP
CBETNOCTN KpPO3 OnTuU4YKa
nomarana (Haouvape, nyne...).

* He donambupajte HamupHuLe
ncnoa acnuparopa; ornacHocCT
of Batpe.

» OBaj ypehaj mory ga kopucte
Jeua yspacta og 8 roguHa
HaBwuLLEe M 0cobe ca CMareHUM
PUBNYKUM, YYTTHUM UK
MEHTanHMM CnocobHOCTUMA,
Kao n ocobe koje Hemajy
AOBOSBHO MCKYCTBA M 3HaHa,
aKko cy nopg Hag30poM U cy
ynyheHe y 6e3benaH HauuH
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ynoTtpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHocTtu. Marnoj
Aeun He O0O3BONUTE Ada ce
urpajy ca ypehajem. HYuwhere
n ogpxaBake He Tpeba aa
obaBrbajy aeua 6e3 Haasopa.
* [leua mopajy 6uTuM noAa
Haa30poM Aa ce He 6y urpana
ca ypehajem.
OBaj ypehaj He Tpeba pa
KopucTte ocobe (ykrby4yjyhu n
AeLy)cacMareHUM OU3NYKUM,
YYIHUM WU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao n ocobe
KOje HemMajy JOBOSbHO UCKYCTBa
1 3HaHa, CEM ako UX Haa3npy
unn o ynotpebu ypehaja
caBeTyjy ocobe ogroBopHe 3a
HMxoBy 6e36eaHOCT.
NMpuctynayHn p[enosu
MOry noctatu Bpenu Kapg
ce Kopucte 3ajeqHo ca
anapaTtimMa 3a KyBaHbe.

* OuncTute nU/unu 3ameHuTe
duntepe HakoH oppeheHor
BpeMeHcKornepuoaa(onacHoCT
op Batpe).lornenajte ogerbak
SHuherse n ogpxaBame”.

* [lpocTopujace MopaageksaTHO
npoBeTpaBaTnakoceacnmpaTop
KOPUCTWN Y UCTO BPEME Kaa U
ypehajun koju page Ha rac unu
Apyra ropvea (He 0AHOCHU Ce Ha
ypehaje kojuucnyLuTajy Basgyx
HaTpar y npocTopujy).

» Cumbon £ Ha npoussody wnu
HEroBoj ambanaxu o3Ha4yasa
Ja ce OH He cMe cmaTpaTtu
0bnyHMM KyhHMM oTnagom.



2

3

YmMmectoToramopacenpegatnHa
ogroapajyhem mecty crnyxém
3a peuuknaxy enekTpuyHmx
N enekTpoHCKMx ypehaja.
O6esbehmBareM npasuHoOr
yKnawawa OBOI npoussoaa
aonpuHeheTe cnpedaBawy
NoTeHUMjanHUX HeraTUBHUX
nocrneauanoXuBoTHy cCpeanHy
N 3gpaBrbe rbyau, Ao Yera ou
Morno aohu y crnyyajy Herosor
Heoaroeapajyher yknarama.
3a petarbHuje mnHdopmaumje
O peuuKnaxu oBor npomnsesoia
obpaTtuTe ce NoKanHoj ynpasu,
cnyx6v 3a ogHolewe cmeha
MNN NPoOaBHULM Y KOjoj CTe
Kynmnmn nponssog.

. YMIOTPEBA

AcnupaTop je NpojeKToBaH MCKIbY4MBO
3a yknakbawe KyXMHCKMX Mupuca y
AoMahunHCTBY.

Hwvikan He kopucTuTe acnnpatop 3a 6uno
LITa OCUM 3a OHO 3a LUTa je HaMEHEH.
Hukag He ocTaBrbajTe OTBOPEH NiiameH
ucnog yKiby4eHor acnvparopa.
MNogecute MHTEH3WTET NNameHa Tako Aaa
Oyae ycmepeH camo Ha OHO Turawa, a
He fa obyxBaTu 1 Herose 604He cTpaHe.
®putese ce TokoM ynoTpebe Mopajy
HEMPEKVOHO Haa3upaTu: NperpejaHo yroe
MOXe [da ce 3ananw.

. HALLhEWLE U
OOPXABAHKE

- OBaj chuntep He MOXe aa ce nepe 1
pereHepuLie Beh Mopa fa ce Mera Ha
OTNPUIVKe CBakux 4 Meceua paga, ay
Cry4ajy Beoma MHTeH3nBHe yrnoTpebe
n vewhe (W).

- dunTepu 3a MacT Mopajy Aa ce YmcTe
cBaka 2 Mecela paga unum vewhe y
Cny4yajy BeoMa VHTEH3VBHe yrnoTpebe
1 MOry ce NpaTi y MaLlWHWU 3a NpaHe
nocyha (Z).

y4

. Acru/lpaTop YNCTUTE BIIAXHOM KpPrNom un

HEYTPasHAM TeYHUM LETEPLIEHTOM.
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4. KOMAHOE

o (o)
\ \ \ | |
A B (o3 D E
Oyrve | dyHKumja LED

A Ykrbydyje MoTOp y npBy Op3vHy vnun ra uckrbydyje. Ceetnu.
Ca MCKIby4YeHVM MOTOPOM: Tpenhe jegHom
[o 3acuherwa cduntepa 3a macT gonasm HakoH 100 caTv HEMPEKWAHOT |y CEeKyHAM.
paga acnuparopa.

Ca NCKIbyYEHUM MOTOPOM: Tpenhe gsanyt
[o 3acuhewa cunTepa ca akTMBHUM yribeM gonasu HakoH 200 caTu |y cekyHau.
HenpekngHor paja acnvparopa.

B Ykrbyyyje MOTOp Yy Apyry Gp3uHy. Ceetnn.
MputucHUTE 1 OpXuTe TacTep OKO 2 cekyHae Kan cy cBa onTepehera | Tpenhe.
nckrbyveHa (MoTop+cBeTna) ga bucte ykrbyuunu anapm dunrtepa ca
akTuBHUM yrreeM. Jlamnuua (A) TpenHe AsanyT pagu MoTBpae.
3a uckrbyumBame anapma noHoBO NPUTUCHWUTE U ApXuTe TacTep Bap 2
cekyHae. Ogrosapajyha namnuua TtpenHe jegHom (A).

C Ykrbydyje moTop y Tpehy Gp3uHy. Ceetnn.
MpuTncHuTe N OpxuTe Tactep OKO 2 ceKyHae kag cy csa ontepehemwa | Tpenhe.
nckrbyyeHa (motop+cseTtna) Aa Oucte moHUWTUNKM anapm 3acuhena
duntepa. Jlamnmua A TpenHe Tpu nyTa.

D Ykrbydyje motop MHTEH3UBHOM 6p3viHom. Tpenhe.
OBa 6p3nHa paga je orpaHuyeHa Ha 6 MuHyTa. o ncteky Tor BpemeHa
ypehaj ce aytomartcku Bpaha Ha paHuje nogelleHy 6p3uHy. Ako ce
aKTUBMpa [OK je MOTOP UCKIbYYeH, UCKIby4nhe ce No UCTEKY TOr BPEMEHA.
3a uckibyumBamwe jow jegHom nputucute ayrme D wnm nputucHute
ayrme A.

Kan cy ykrbydeHu cBu noTpoluadm (MoTop+cBeTna), NputucHuTe u oko 2 | Tpenhe.
cekyHae gpxute gyrme D pa 6ucte omoryhunv OarbUMHCKM ynpasrbad.
Oyrme A TpenHe gsanyT.
Kan cy ykrbydeHu cBu noTpoluadm (MoTop+cBeTna), NPUTUCHUTE U OKO 2
cekyHae apxute gyrme D ga 6ucte oHeMoryhunu garsuHcku ynpasrbad.
[Oyrme A TpenHe jegHoM.
E YKrbyyyje U UCKIbydyje OCBETIbeEHE MaKCUMarHUM MHTEH3UTETOM. Ceetnu.
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5. QATbUHCKM
YNPABI/bAY
(OMLMOHATHW)

OBum ypehajem mMoxe da ce ynpaerba

JarbWHCKUM ynpaBrbademM Koju Hanaja

b6atepuja Tvna CR2032 og 3 V (Huje

npunoxeHa).

* He craBmajTe garbvHCKM ynpasrbay
0nm3y nseopa Tonsore.

* He 6Gauajte Oatepwuje 3ajegHo ca
0bmnyHUM OTNagoM; Mopajy Aa ce cTaBe
y nocebHe KOHTejHepe.

O | Yk./uck. moTopa.

-

0- | YK./MCK. OcBETIbEHA.

20 AkTBMpajTe / geakTuBmpajTe
MHTEH3MBHOM PYHKLM]Y.
[CRECEE
MoBehasa pagHy 6p3vHy Npy cBakoM
MPUTUCKY.

Cwmatbyje pagHy 6p3uHy npu cBakom
NMPUTUCKY.

6. IAMMNA

+ 3a 3ameHy KOHTakTupajte cnyxoy
TexHuyke nogpwke ("3a KynoBuHY
KOHTaKTupajte cnyx0y TexHu4ke
nogpLuke").
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